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Mpo6nemMbl COBpEMEHHOrO PYCCKOrO A3blKa

Bompoc miau orset?
(«IIInsanabie» KOHCTPYKIUU
B PYCCKOM MHTOHALIVIN)

Cepre17| Bﬂa,D,VIMVIPOBM‘-I KHﬂ3eB, MHCTUTYT pycckoro s3bika uM. B. B. BuHorpagoBa Poccuiickoi
akagemunn Hayk (Mocksa, Poceus), svknia@gmail.com

DOI:10.31857/50131611725030013

AHHOTAUMS: CTaThsl MOCBSILEHA MCCAeL0BAHUIO MHTOHALMM BOIIPOCUTENbHBIX
MPeJJIOKEHNI ¥ OTBETHBIX YTBEPAUTENbHBIX AMATOTUUECKUX PEIlIUK, KO-
TOpPbIe 0DOPMIISIIOTCS «IIJISIITHBIMY» MHTOHAI[MOHHBIM KOHTYPOM, B 12 rOBO-
pax ceBepHOPYCCKOro Hapeuys. Pe3ynpTaThl IPOBEJEHHOTO MUCCIeNOBaHMS
CBUIIETENBCTBYIOT O TOM, UTO IIPU ABVKEHUM B HAIIpaBJIeHMN C ceBepa Ha 0T
(ot mepudepun K LeHTPYy) B PyCCKMUX TOBOPAX MPOCIEKMBAETCS TIOCTEIeH-
HbI/l Mepexof, OT COOCTBEHHO AMATEKTHOTO OGOPMIIEHMSI BOIIPOCOB U OT-
BETOB B IMajorax K JuTepaTypHoMy. IIpy 5TOM, XOTSI MHTOHALMs BOIIpOca
B OTHOM rOBOp€e MOXKeT COBIIaZaTh C MHTOHAILMeN OTBeTa B APYTOM, BHYTPHU
roBopa 1 TeM 6osiee B TPOM3HOMIIEHNY OHOTO 1 TOTO ke MHGOpPMaHTa Ipo-
COIMSI BOIIPOCUTEbHBIX U YTBEPAMUTENbHBIX PEIIMK PAa3/IMyaeTcsi: HeCMO-
TPSI Ha TO UTO MEJIOANYECKIi KOHTYP 7151 MX 0(DOPMIIEHNS B apXaHTeTbCKIX
rOBOPAaxX MUCIIOIb3YETCS OOMH U TOT JKe, pa3M4yHas ero CMHXPOHMU3alus €O
3BYKOBOJ MOCIEA0BATEIbHOCTBIO (TaliMMHTI) MTO3BOJISIET BIIOJHE HALEKHO
pasauyaTh yTBepKAeHMS U Bonpockl. Cam 5TOT KOHTYD, TOMTYUYMBIINIA B -
TepaType Ha3BaHMe «IIMPOKOJ IIISIIbI», B Ie/CTBUTEIbHOCTY B GOJIBIINH-
CTBe CJTyyaeB XapaKTepu3yeTcss MeJOANYECKO CTPYKTYpOii, KoTopast 6buia
MICXOHO OIMCaHa Kak «kemka» (‘cap patten’): mafieHue TOHa B HEM acco-
LMMPYeTCsT He C yAApHBIM CJIOTOM, a ¢ KOHIIOM (pa3bl. MbI TeM He MeHee
CYMTaeM, YTO YCTOSIBIIYIOCS YK€ TEPMMUHOIOTHUIO ClIefyeT COXPaHUTh.

KJIIOYEBBIE CJIOBA: CEBEPHOPYCCKYE TOBOPBI, QOHETNKA, MHTOHAIMSI, yTBEpsK/e-
HIe, 001 BOIIPOC
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Issues of Modern Russian Language

A Question or an Answer?
(“Hat Patterns”
in Russian Intonation)

Sergey V. Knyazev, Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences
(Moscow, Russia), svknia@gmail.com

ABSTRACT: This paper deals with the phrase intonation of declarative sentences
and yes-no questions with “hat patterns” in dialogues, from 12 types of
Northern Russian dialects. The study reveals that in the direction from
North to South (in other words, from the periphery to the center of the
Russian dialectal continuum) the explicit transition is found from purely
dialectal intonational patterns to the tunes, characteristic to the Standard
Russian variety of language. Meanwhile, despite the fact that the “hat pat-
tern” is characteristic to both polar questions and reactive declaratives in
Arkhangel’sk dialects, the consistent difference is found for these tunes in
the timing of the “hat” contour for different communicative types within
one idiom (being significantly more late in answers than in yes-no ques-
tions), although an answer in one dialect may be fully identical to a ques-
tion in another one. The contour itself being now termed “broad hat” from
our point of view better fits the definition of the “cap pattern”.

kKeyworps: Northern Russian dialects, phonetics, intonation, statements, yes-no
questions

FOR CITATION: Knyazev S. V. A Question or an Answer? (“Hat Patterns” in Rus-
sian Intonation). Russian Speech = Russkaya Rech’. 2025. No. 3. Pp. 7-36.
DOI: 10.31857/S0131611725030013.




C. B. KnsizeB. Bonpoc unu otet? («LLnsinHble» KOHCTPYKLMM B PYCCKOM MHTOHALWM)

S.V.Knyazev. A Question or an Answer? (“Hat Patterns” in Russian Intonation)

1. «lngana»: uctopus TepMMHa M €ro UCNOJIb30OBAHUE
B PYCCKOI MHTOHONOMUU

Tepmun «iwisinia» (‘hat’) mis onmucaHuss MeIOIMIECKOrO KOHTYpa GblT BBe-
JIeH B IIMPOKOe yIOoTpebeHre MPeACcTaBUTENSIMI HUIEPIAHACKON [IKOJIbI
MeplUenTUBHOrO aHaau3a uHtoHauuu [Cohen and 't Hart 1967: 183]. ABTOpBI
OIMCBIBAIOT 3TOT MHTOHAIMOHHBI TUIT KaK COCTOSIIINIA 13

(a) HavYaJIBHOrO HE3HAUYUTEIbHOTrO MOHMKEHUS TOHA (OeKIMHALN) B HYXK-
HEM DerucTpe,

(b) pesKkoro MoBbIIIEHNS TOHA,

(c) yuactka c HeGONMbIIVM MOHMKEeHVEM (IeKIVHAIMel) B BepXHEM peru-
CTpe,

(d) peskoro IMOHVKEHUS TOHA,

() KOHEYHOro y4yacTKa C JeKIMHaLyel B HYDKHEM Perucrpe, mpososKar-
11ero HavanabHbI [Tam xe], cMm. puc. 1.1:

220
Hz __—-"'
200 pith ==
180 23
160 P~
N
140 |
20 e
100
80 . N o N L \
[ I 2 3 # 5 6
ume
/T Kmu ¢t & r § maklL e r2 p a k af
I 'm Surpri sed to h ea ra b ou LI 4

Fig. 2. The ‘hat pattern’ constituting the canonical form of the major class

of Dutch intonation as seen against actual measurements of the utterance

ik moet eerst m'n kleven pakken (I've got to fetch my clothes first). This

pattern consists of three segments of declination (a), (c). (e), rise (b), and
fall (d).

Puc. 1.1. «WnanHbiii» koHTyp no [Cohen Fig. 1.1. “Hat pattern” [Cohen
and 't Hart 1967: Fig. 2] and’t Hart 1967: Fig. 2]

Knaccuky HuaepaaHaCcKoi MHTOHOMOTUM M3HAUAIbHO Ha3bIBAIN «IIUISTION»
BOCXO[ISITIIe - HUCXOSIIMI MeJIOAMYeCKIit KOHTYP KaK C 3aJiepskKKOoit mafeHusl,
Tak ¥ 6e3 POBHOTO yyacTKa MEX[Y IMOBbIIIEHNEM Y TTOHVKEHMEM YaCTOThI
ocHoBHOro ToHa (YOT). BriocieAcTBUM 3TU TUITbI ObLIM pa3rpaHMUEHbl KaK
‘flat hat’ u ‘pointed hat’ [’t Hart et al 1990], B repmunosoruu M. IToct rpu-
MEHUTEIbHO K PYCCKOMY MaTepualy — «IIMpoKast MUIAra» U «0CTpast MIIsra»
[[Toct 2007; Post 2005, 2008]. MbI B JajibHeIIeM MO, «IUISITION» GymeM Io-
HMMAaThb TOJBKO MepBblit TU, cM. (1).



Pycckas peub « N2 03 | 2025 MNMpo6nemMbl COBPEMEHHOIO PYCCKOTO A3blKa
Russian Speech No. 03 | 2025 Issues of Modern Russian Language

(1) «IlnganHas» KOHCTPYKLMS — 3TO MeJIOAMYECKNUI KOHTYD, B KOTOPOM J1Ba
He3aBUCUMbIX TOHAJTbHbIX OBIOKEHMST (OOGBIYHO BOCXOASIIEe U HUCXO-
[siinee) coefMHeHbl OTPe3KOM POBHOTO BbICOKOTO TOHA (IJIaTO) C BO3-
MOKHOI TeKJMHaIueli Ha HeM.

Kpome «1isinbl», B HUIePIaHACKOM SI3bIKe MTPefiCTaB/IeHbl CXOOHble KOHTY-
Db, HA3BAHUS KOTOPHIX MOSKHO MTEPEBECTH KaK «MIoTKa» (‘valley’) u «kemka»
(‘cap’) [Collier and ’t Hart 1971: 880-881], cm. puc. 1.2. B nmocieguem ciydyae
MIPOCOAVYECKH BbI/IeIeH TOJIbKO OZIVH U3 CJIOTOB — TOT, HA KOTOPOM IIPOMCXOIUT
Mo ’beM (a MaJieHye TOHA B KOHIIe TONbKO MapKupyeT MHTOHALVOHHYIO TPaHN-
11y); B IpefIocielHeM MEXIY I10IbeMOM TOHA ¥ ero MajieHueM HabIofaeTcst
«BMSITMHA», & TIOTOM MHKJIMHAIMS — HekoTopoe noBbitenne YOT [Idid.]

Fig.1 Fig.2 Fig.3

Puc. 1.2. Ctunn3oBaHHbIe MHTOHALIMOHHbIE KOHTYPbI TUMOB
«wnanax (Fig. 1), «<nunotka» (Fig. 2) u «kenka» (Fig. 3)
[Collier and 't Hart 1971: 880-881]

Fig. 1.2. Stylized melodic contours “hat” (Fig. 1),
“valley” (Fig. 1) and “cap” (Fig. 1) [Collier and 't Hart
1971:880-881]

B HumepnaHICKOM SI3bIKE «IIJISTIHBI» MEJIOAMUYECKMIT KOHTYP SIBJISIETCS
OIHMM CaMbIX pacIIpOCTPaHEeHHbIX, UM odopmiseTcs no 60% BbICKa3bIBa-
Huit [Nooteboom 1997: 653]. B muteparypHom pycckom (CPJIS) oH He cTonb
YyacToTeH ¥ ObIT IepBOHAUAIBLHO omucaH E. A. BppI3aTYHOBO# Kak msiTast MHTO-
HanyoHHast KOHCTPYKIus (MK-5) A1t BOCKIMIIaTeTbHbIX ITPEeIJIOSKeHN A, 8 BITO-
C/IeICTBUYM — U IJISI BOIIPOCOB C BOTMIPOCUTENBHBIM csioBoM: «MK-5; B ominume
OT APYTrMX MHTOHAMOHHBIX KOHCTPYKLMIA, MMeeT Ba LJeHTpa, KOTOpble Cile-
IYIOT APYT 3@ JPYTrOM WIK pasfesieHbl HeCKOIbKMMM coramu; nmosromy MK-5
BO3MOXHA B MpeJJIOKeHU!, MMeloleM MUHMMYM JBa ¢Jiora. B mpenueHTpo-
BOI1 yacTy KoyebaHusl TOHA COCPeIOTOUEHbBI B CpeHe-HYDKHE 1mosoce ee qya-
Ma3oHa. [71acHbIN MepBOro eHTpa MPOM3HOCUTCS € BOCXOISLIMM ABVKEHMEeM
TOHA BbIIlle YPOBHS MPEeJLEHTPOBON YacTH. <...> YPOBeHb TOHA MeXIy LIeHT-
paM¥u BblIllIe IIPeILleHTPOBOI YacTH, HO HMKe YPOBHS IIepBOro LeHTpa. Ha riac-
HOM BTOPOTO I[€HTpPa TOH MOHMKaeTcs. <...> UK-5 yrnorpebnsercs: mpeumy-
LIECTBEHHO NPV [TOBECTBOBAHUY M YaCTUYHO [P BOJIEMU3bSIBJIEHUN U BOIIPOCE.
ITpu moBectBOBaHMUM MK-5 CIYSKUT CpeACTBOM BbIpaskeHMS BHICOKOI CTeTIeHN
NposIB/IeHNMs Ipu3HaKa: Kako>ii ckyuHslii punsm! <...> B IIpe/IIOKeHNI ¢ BOIIPO-
CUTETbHBIMY MeCTOMMeHHbIMU ciioBaMy VIK-5 cTyskuT cpeicTBOM BbIpaskeHUsT
HeTeprieHus, nocazbl: Kozda® xe on npuedem?» [Bpbisrynosa 1980: 115-116].

C. B. Kog3acoB yTOUHSIET 3TO OMNMCaHMe, OTMeuast pa3inums MexAy KOH-
typamy VIK-5 B BOCKIMIIAHMSIX M YaCTHBIX Bompocax: «Kom6uuaims /--\
YK JaBHO Oblna omucaHa E. A. BpbisryHoBoii (MK-5). B kauecTBe TUITMYHOTO

10
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KOHTEKCTA YIOTpeOIeHMs TTPUBOASITCS 00BIYHO BOCKIUIATENbHBIE TTPEJIONKE-
Hust Buaa (28) — Kakoli(/--) cezo0Hs derb(--\)! [Ipy 3TOM He OTMeUaeTCs, YTO
TaKye BOCKIMIAHUS OOBIYHO MPOU3HOCITCS B MEIJEHHOM TeMIle U TTPUJIbI-
XaTeIbHbIM I0OJI0COM (XapakTepHa Taloke AeKIMHALMS TOHA Ha «IuaTo»). [Ipu
OTCYTCTBUM ITUX KOMITOHEHTOB MBI IMeeM OOBIUHBIN CIeI[MaabHbI/ BOTIPOC:
(29) — Ckaxcume, xakoti(/--) ceeco0Hs deHwv(--\)?» [Kogzacos 2009: 21].

MbI cunTaeMm, UTO B BOCK/IULIATETbHBIX MPEAJIOKEHVSIX TOJIOC MOYKET ObITh HE
TOJBKO MPUAbIXaTeIbHBIM (B CJIyuae BbIPKEHMUS TTOJOKUTENIbHBIX SMOLMIA),
HO UM CKpUITYYMM (IIpM BBIPQKEHUM OTPULIATENbHBIX); KPOMeE TOT0, BOIIPOCHU-
TeJIbHBIV KOHTYP OTIMYAeTCsl OT BOCK/IMIATENBHOTO HE TOJABKO XapaKTepoM
IBIDKEeHNS TOHA Ha yYacTKe, COeAVHSIONIEM TOHA/IbHbIE aKI[€HTbI, HO ¥ TUIIOM
BTOPOTO aKl[eHTa: B BOCKIMIAHUSIX TaJleHre TOHA HauMHaeTCs Mo3ke (Ha
YOApHOM I7IaCHOM BBIJIEJIEHHOIO CJI0Ba), YeM B UAaCTHBIX BOIIpOCcax (Ha CO-
[JTaCHOM, TIpeJlIeCcTBYIOIeM yIapHOMY IJIaCHOMY), CM. puc. 1.3 u 1.4. dtum
JKe ImapaMeTpoM OTIIMYAIOTCA APYT OT Apyra B IMTEPATYPHOM PYCCKOM SI3bIKe
HeJTpaabHOe yTBePXXIeHMe, B KOTOPOM OTCYTCTBYeT «CMbIC/IOBOE MTPOTUBOIIO-
crasieHue uiu corocrasinenye» (UK-1) [bpeisryHosa 1980: 109], u yrBepxpe-
HJe CO CMBICTIOBBIM BblJe/leHreM wiu nportusonocrasienem (MK-2) [bpbis-
ryHoBa 1980: 111]: B mepBoM ciy4yae mnafeHyue HauMHAeTCs ¥ 3aBeplLIaeTcs
paHbie, yeM Bo BTopoMm [Urapamm 2002; Igarashi 2005], cm. puc. 1.5 1 1.6. Ta-
KOe pasjnuyue B COOTHOLIEeHNY TOHAJIbHOTO 3MeHeH NS CO 3BYKOBOJ II0C/Ie/10-
BaTeNIbHOCTBIO Ha3bIBAE€TCS TAMIMMHIOM; [IJI1 PYCCKOTO SI3bIKa OHO BIIEPBBIE
OTIVICAHO HUJEPIAH/ICKOI MccneqoBaTenbuuieit Cecunmeit Ome [Odé 1989].

450 . -
3001 /\ N
2004 \
~ ~g
) A
S
bS 100
[LH]* H-
K a K o |#|y c
Kaxoii y He€ ronoc! (MK-5)
410.8 412.2
Time (s)
Puc. 1.3. Kpusas YOT dpa3bl Kakol Fig. 1.3. Pitch contour of the intonational phrase Kakoi
y Heé 2onoc! (Bocknuuanue, UK-5, CPNIA); u neyo golos! (exclamation, Standard Modern Russian,
3BYKOBOM NpuMep u3 [bpbisryHosa 1981], IK-5) from [Bryzgunova 1981], with our intonational
MHTOHALMOHHas pasmeTka Hawal transcription

! 3Haky MHTOHALMOHHOM pPasMeTKM TOSCHeHbl B IIPUIOKEeHUM, OIHAKO MOCTEAYIOMMI TEKCT BIIOIHE
MOYKET GbITb ITOHSTEH 1 6e3 HiX.
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735.7 737.4

Puc. 1.4. Kpusas YOT dpasbl Kak npolimu Ha KpacHyto
niowads? (cneumansHbiit Bonpoc, MK-5, CPN4);
3BYKOBOW Npumep u3 [bpbisryHosa 1981],
MHTOHALMOHHAs pa3MeTka Hala

Time (s)

Fig. 1.4. Pitch contour of the intonational phrase
Kak proiti na Krasnuyu ploshchad’? (wh-question,
Standard Modern Russian, IK-5) from [Bryzgunova
1981], with our intonational transcription
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Oro Hama mammna. (MUK-1)
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Puc. 1.5. Kpusas YOT dpasbl Imo Hawa mawuHa.
(HeitTpanbHoe yTBepxaeHue, MK-1, CP/14); 3BykoBoi
npumep u3 [bpbisryHoBa 1981], MHTOHaLMOHHas
pasMeTka Hawa

Fig. 1.5. Pitch contour of the intonational phrase
Eto nasha mashina. (neutral statement, Standard
Modern Russian, IK-1) from [Bryzgunova 1981],
with our intonational transcription
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Oro Hama mamuHa! (MK-2)
128.9 130

Puc. 1.6. Kpusast YOT dpasbl 3mo Hawa mawuHa!
(HeHeWTpanbHoe yTBEpX)AeHne, UK-2, CPIS);
3BYKOBOW Npumep u3 [bpbisryHosa 1981],
MHTOHALMOHHAs pa3MeTka Hala

12

Time (s)

Fig. 1.6. Pitch contour of the intonational phrase
Eto nasha mashina! (non-neutral statement,
Standard Modern Russian, IK-2) from [Bryzgunova
1981], with our intonational transcription



C. B. KnsizeB. Bonpoc unu otet? («LLnsinHble» KOHCTPYKLMM B PYCCKOM MHTOHALWM)

S.V.Knyazev. A Question or an Answer? (“Hat Patterns” in Russian Intonation)

2. BOHpOCbI U OTBETbI B CEBEPO-BOCTOYHbIX roBOpax

Eumle omHa HuAepnaHOcKas McCaefoBaTelbHUIIA PYCCKOV MHTOHALIUU
Mapxbe IToct (Margje Post) o6Hapyskuia B 001[eM BOIIPOCE B CEBEPHOPYCCKUX
roBopax? MeJIoAMUYEeCKIi KOHTYP C 3aepsKKOi TOHA MOCIe IOBbIIeHNS [epes
najsieHreM Ha BbICOKOM YPOBHE JI0 3ayJapHBIX CJIOTOB IMOC/IeNHET0 CI0Ba BO
(bpase 1 Ha3Basa ero «uMpokoii muismoii» [Post 2005; TToct 2007; Post 2008]
(cm. HMKe TIpMUMep M3 Hallero Marepuasa Ha puc. 2.1).
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Puc. 2.1. Kpusas YOT dpa3bl Budenu ebl Fig. 2.1. Pitch contour of the intonational
y Heé myxmuka-mo? (0bwmii Bonpoc, a. Baatora, phrase Videli vy u neyo muzhika-to? (yes-no
BepxHeToeMckuii p-H, ApxaHrenbckas o6.) question, Vadyuga, Verkhnetoemsky district,

Arkhangel’sk region)

AHanMs OTBETHBIX AMAJIOTMYECKUX DEIUVIMK B apXaHTeNIbCKUX TOBOpax
[Kusi3eB 20237] rokasas, 4TO yTBepAUTeNbHbIe BbICKAa3bIBAHUS B HUX MOLYT
0bOPMIISITECSI METOAMYECKMM KOHTYPOM, OU€Hb TMOXOKMM Ha <«IUISITHBIV»
KOHTYp 00IIero BOIpoca: MOBbIIIeHe TOHA + POBHBIN BbICOKMI TOH + Tafe-
HUe TOHa (CM. puc. 2.2). Takue BbICKa3bIBaHMSI BHE KOHTEKCTA MEPLENTUBHO
MIPaKTUUECKM HEOTIMUMMBI 117151 HocuTeseii CPJIS oT 061X BOIIPOCOB, a YMC-
JI0 TIOJTOOHBIX BBICKA3BIBAHNI B OTBETHBIX AUAIOTUUECKNX PETUTUKAX JOXOIUT
o 80% Bcex cimyuaes [Kusses, [Iponnna 2021].

B 3TOIi CBSI3M MOXKET OBITH MTOCTABJIEH BOMIPOC O TOM, CYIIECTBYIOT JIKM BO-
0011e MHTOHALMOHHBIE PA3/IMUMsI MEXIY BOIPOCUTENbHBIMU Y OTBETHBIMU
peIiMKaMy B CeBEPO-BOCTOUHBIX PYCCKUX AuasekTax. B xome Hamiero mccie-
JIOBaHMSI OBIIM MPOAHAIM3MPOBAHBI IIJISITTHBIE KOHTYPHI B BOITPOCAX U OTBe-
Tax Ha OGIIMPHOM MaTepuae® B CIeAYIOUMX apXaHTeIbCKMUX TOBOPaX:

1) 1. Cenbiio Bunorpamosckoro paitona [Kusises 2023a],
2) 1. Beeropa InHexckoro paiiona® [Kusizes 20236],

2 Ha marepuase roBopa 1. Bapsyra Tepckoro p-Ha MypmMaHCKoii 0611
3 Bcero 197 BOPOCUTENBHBIX U 436 OTBETHBIX PEIUINUK.
4 3ammcs C. B. Kussesa, 1989 1.

5 3ammch C. B. Kussesa, C. K. IToxxapukoii 1999 . u B. Tony6esoit, C. Capkuchsiii, 1986 T.
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Tpu-TO ChIHA TE JKEHAThIe!

Puc. 2.2. InToHOrpaMma BbiCKasblBaHWUA Tpu-mo cbiHa me
meHameble! (yTBepxaeHue, A. TuMoLwnHo, BepxHeToeMckuit p-H,
ApxaHrenbckas 061.)

Fig. 2.2. Pitch contour of the intonational phrase
Tri-to syna te zhenatye! (statement, Timoshino,
Verkhnetoemsky district, Arkhangel’sk region)

3) non. Bamiora u Tunesa Bepxaeroemckoro paiiona® [Kusases 2021a],
4) 1. Bepmuna’ u c. Topka® BepxHeToeMCcKOro paiiona,

5) 1. Ke6a Jlemykonckoro paiiona’ [Kusses 2022a],

6) 1. MoceeBo Mesenckoro paiional? [Kusses 20226],

7) . Baiimymra ITuaexckoro paiional! [Kusizes 20238],

8) c. Knmumosckoe KoHouckoro paiional?,

9) 1. Kongakoso Buneroackoro paiionals,

10) 1. ITapdenneBo Benbckoro paiionals.

B kauectBe MH(bOpMaHTOB ObLIN BbI6paHbI CcaMble CTapiie HOCUTEIN 3TUX
TOBOPOB, pOAMBIIMECA He II03JHEee 1921 T., TOCKOJ/IbKY MOXXHO IIPeAIIO/IOKNUTD,
UTO B MX peul nuaJleKTHbIe 0COOEHHOCTH COXpPaHSAITCA HaunboJIee MOJHO.

JIOTIOTHUTETBHO OBLT MICITOJIb30BaH MaTepuaa nu3

1) 1. Ceménosa I'opa HiokceHckoro paitoHa Bomorogckoii o6mactu!’;
2) 1. Kosskm 1 c. ApriommHa Benosepckoro paiioHa Bomoroackoii obnacrmle,

6 3anuch C. B. Kusasesa u C. K. TToxapuukoit, 1987 u 1990 rr.

7 3amuch O. I TerioBoit 1967 T., ayamo3anmcy XpaHsTcs B apxuse duionornyeckoro dakyabrera MI'Y.

8 3amuch E. A. Hedenosoii 1968 1., aynmosanucy XpaHsaTcst B apxuse dusionorudeckoro daxynbrera MI'Y.
9 3amuch C. B. Kussesa, C. K. [Toskapuukoii 1986 T.

10 3ammce C. B. Kussesa, C. K. IToskapuukoii 1989 r.

11 3anuce P. ®. KacaTkuHoit 1966 1., ayauosanucy XxpaHsarcs B apxuse UPS PAH.

12 3ammcp M. A. llTyauuepa 1970 .

13 3anuce U. B. JleouTnHOIA, Y. B. JlyxMuHCKOiA, A. B. Tep-ABanecosoit 1985 r.

14 3ammcp U. B. Beryui u H. A. CeryKoBoii.

15 3ammce C. B. [Ipstuenko u W. U. Vcaesa 2013 T.

16 3ammcp U. A. Bykpunckoii, O. E. KapmakoBoii u E. B. KonecHukoBoii 2010 T., XpaHsTCS B ayauoapxuse
Ortmena quanekTonoruu u auHreoreorpadum MPS PAH.
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C. B. KnsizeB. Bonpoc unu otet? («LLnsinHble» KOHCTPYKLMM B PYCCKOM MHTOHALWM)

S.V.Knyazev. A Question or an Answer? (“Hat Patterns” in Russian Intonation)

Marepuan u3 cocefHux Bepmmusl 1 ['opku npumeudarteseH BpeMeHeM
sanucu (1967 n 1968 rT.) 1, COOTBETCTBEHHO, BpEMEHEM POXKAEHMSI OCHOBHBIX
nHpopMaHTOB — 1903 1 1901 rr. O6mIMit Bommpoc B mpousHommeHun MO1901
MpUBeAeH Ha pUC. 2.3, HA KOTOPOM XOPOIIIO BUAHO, UTO «IIIJISITHAsI» KOHCTPYK-
1ys B roBope ['OpKY MOYTHU MOTHOCTHIO COOTBETCTBYET MPUBENEHHOMY B Ca-
MOM Hayajie KJIacCUYeCKOMY OTIMCAHUIO:

(a) He3HaUMTeNbHAS AEKAMHALNSI B HVOKHEM DErucTpe Ha MepBBIX ISITU
cJIorax,

(b) pesKkoe IOBBINIIEHNE TOHA Ha BCEM yIapHOM cjiore cioBa oHu (L*+H),

(C) y4aCTOK C POBHBIM BBICOKMM TOHOM (IVIATO) HA CJIEAYIOIIMX IBYX CJIOrax
(H-),

(d) pe3koe noHMKeHMe TOHA Ha ABYX MOCIeIHUX cl10Bax (passl,

(e) pOBHBII HM3KMI TOH B caMoM KoHIe (L%).

OTMeTuM, OJJHAKO, UTO TIaZieH/€e TOHA TI0C/Ie BBICOKOTO IJIATO TTPOUCXOIUT
He Ha yJIapHOM, a Ha 3ay[IapHOM IJITaCHOM, YTO ITO3BOJISIET IOCTABUTDb BOIMIPOC
0 TOM, He SIBJISIeTCSI JIX ATOT KOHTYP CKOpee «KeIKOM», HeSKeIM «IIUISITTOM».
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Time (s)
Puc. 2.3. Kpuas YOT obuiero Bonpoca Ak, Moxem 6bims, Fig. 2.3. Pitch contour of the intonational phrase
oHu ocmasunu? (MO1901-Topka, BepxHeToeMckuit p-H, Ak, mozhet byt; oni ostavili? (yes-no question, Gorka,
ApxaHrenbckas 0671.) Verkhnetoemsky district, Arkhangel’sk region)

B orBeTHBIX perumkax B Topke HaG/0maeTcss HEKOTOPasi BAPUATUBHOCTb.
Bo-1epBbIX, M3peaKa BCTPeYaeTcsl BAapMaHT O0(OpPMIIEeHMUs, CXOIHbIN C OMU-
CaHHBIM BbIIIIe (CM. puC. 2.4). OMHAKO B IMOHABJISIONIEM OOIBIINHCTBE CTyYaeB
KapTuHa QUKCUPYETCs] HECKOIbKO MHASI: B IePBOIi YaCTU yOAPHOTO CJIOTa TOH
POBHBIVI HU3KUIA, €ro MOBbIIIEeHNe HauMHAeTCs C CepelyHbl YAapHOTO Iac-
HOI'O ¥ MPOAO0JDKAETCS Ha 3ayJapHOM CJIore, TaK YTO MOYKHO IPeZIIoNIOXNUTD,
UTO B OTBETHBIX AMAJIOIMUYECKUX PeIIMKax UCIO0Ib3YyeTCs TOT e Mesionnye-
CKMIT KOHTYD, UYTO U B BOTIPOCUTEJNIbHBIX, HO C 00jIee MO3JHUM TaiiMUHIOM,
TO eCTh HECKOJIbKO CMEIEeHHbIN BITpaBo (CM. puc. 2.5-2.7).
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(BriBae pbUI-pbLI,) 1a HE MOTJIAHYIOCH JaK.
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Fig. 2.4. Pitch contour of the intermediate
phrase da ne poglyanulos’ dak. (statement, Gorka,
Verkhnetoemsky district, Arkhangel’sk region)

Puc. 2.4. Kpusas YOT yactv 0TBETHOI pennmku
0a He noensHynock 0ak. (MO1901-lopka,
BepxHeTtoeMckuit p-H, ApxaHrenbckas obn.)
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Fig. 2.5. Pitch contour of the intonational phrase
Ne uznala, chto eto Purovskaya. (statement, Gorka,
Verkhnetoemsky district, Arkhangel’sk region)

Puc. 2.5. Kpuas YOT oTBeTHOI pennuku
He y3Hana, ymo 3mo [lyposckas. (MO1901-Topka,
BepxHeToeMckuit p-H, ApxaHrenbckas 06:.)
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Fig. 2.6. Pitch contour of the intonational
phrase / none yeshco lovyat. (statement, Gorka,
Verkhnetoemsky district, Arkhangel’sk region)

Puc. 2.6. Kpvsas YOT oTBETHOW peninku
W HoHe ewé nossm. (MO1901-Topka,
BepxHeToeMckuit p-H, ApxaHrenbckas 06.1.)




C. B. KnsizeB. Bonpoc unu otet? («LLnsinHble» KOHCTPYKUMM B PYCCKOM MHTOHALMM)

S.V.Knyazev. A Question or an Answer? (“Hat Patterns” in Russian Intonation)
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Puc. 2.7. Kpusas YOT oTBeTHOM pennuku 8 sasapem
noseznu mym u'’ (MO1901-lopka, BepxHeToeMckuit p-H,
ApxaHrenbckas 0671.)

Fig. 2.7. Pitch contour of the intermediate phrase
v lazaret povezli tut i (statement, Gorka,
Verkhnetoemsky district, Arkhangel’sk region)

B BepuinHe B 0011eM BoIpoce 3a(uKCMpoBaHa KOHCTPYKIIVSI, aHAJIOTUY-
Hast oTMeueHHO# B Topke (cM. puc. 2.8) ¢ TOI HeGObIOM pasHNUIIe, YTO BOC-
XOISIIIMIT TOHAJbHBIM aKieHT B nmpousHoueHuu JIETI1903 xapakTepusyeTcs
HEeCKOJIbKO 60jiee paHHMM TaiiMMHTOM (TTOBBIIIEH)E TOHA 3aBepIIaeTcs B ce-
penvHe ymapHoro ciora). CHoBa MOXXHO OTMETUTb, UTO TajieHre TOHa He CO-
MIPOBOXKIAETCST TTPOCOANYECKNM BbIZieNIeHeM, YIApPHOTO ¢JIora B 3TOI 4acTu
BbICKA3bIBAHMSI HET COBCEM, TAaK YTO 3TOT KOHTYP B OOJIbIleli CTEIIeHU COOT-
BETCTBYET TUITY «KeIKa», a He «IIUISTIar.
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Puc. 2.8. Kpusas YOT obuiero Bonpoca
Bbi He sudenu? (IEM1903-Bepiumnna,
BepxHeToeMckuit p-H, ApxaHrenbckas 06.1.)

Fig. 2.8. Pitch contour of the intonational
phrase Vy ne videli? (yes-no question, Vershina,
Verkhnetoemsky district, Arkhangel'sk region)

B oTBeTHBIX peruiMKax MpelcTaBieH TOT JKe TUIl, KOTOPbI yYalle BCero
BcTpeuaetcs B Topke (cMm. puc. 2.9). Oco6yio [IeHHOCTH [Jisl Halllero aHaanu3sa

17 B ceBepHOPYCCKMX TOBOPAX COKO3 M/VJIM YACTHULA U MOKET 3aHMMATh MTOCTIIO3UTUBHYIO TO3ULINIO.
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Fig. 2.9. Pitch contour of the intonational phrase
Platkom nosovym zakroetsya. (statement, Vershina,
Verkhnetoemsky district, Arkhangel'sk region)

Puc. 2.9. Kpusas YOT oTBeTHO pennunku [11amKoM HOCO8bIM
3akpoemcs. (JNEM1903-BepiwmHa, BepxHeToeMckuii p-H,
ApxaHrenbckas 06:n.)

MIpe/ICTaBJISIIOT PeIIMKY, COCTOSIIIMEe M3 HeCKOJNbKUX uyacTeil, Koraa repsast
YacTh 3aBepIIaeTCs BBICOKMM TOHOM (CM. puc. 2.10); B 3TOM cyyae XOpOIIo
BUJIHO, UTO IVIABHO TOHATbHOI 11eJIbI0 aKI[@HTa OTBETHBIX PeIlIVK SIBIISIeTCS
MMeHHO HU3KUl TOH, B OTVINUME OT BBICOKOTO B BOITPOCUTEIbHBIX.
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Fig. 2.10. Pitch contour of the intermediate phrase
a duga nazyvalas’ u kotla. (statement, Vershina,
Verkhnetoemsky district, Arkhangel’sk region)

Puc. 2.10. Kpusas YOT dparmeHTa OTBETHOW pEMIUKU
a dyaa Hazeiganack y komna. (NEM1903-BepwnHa,
BepxHeToeMckuit p-H, ApxaHrenbckas 06:.)

ToBop A. Baiimymra 3amucan B 1966 r. O6111yit BOIPOC B MPOM3HOIIEHUN VH-
dbopmanTa HAT1899 oueHb cxofieH € TeM, UTO 3auKcuMpoBaH B BepuiHe (11o-
BbIILIEHNE TOHA 3aBepLIaeTCs K cepefHe YAapHoro [NIaCHOT0) — CM. puc. 2.11.
3nech, BIipoueM, HaOJII0gaeTcs ITOHVsKeH)e TOHA Ha YIaPHOM [IaCHOM T1OCTIe -
Hero ¢yioBa ¢passl (BO3MOXKHO, TIOTOMY YTO 3ayLapHbIii CJIOT B 9TOM C/IyJae
TOJIbKO OVH).
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C. B. KnsizeB. Bonpoc unu otet? («LLnsinHble» KOHCTPYKLMM B PYCCKOM MHTOHALWM)

S.V.Knyazev. A Question or an Answer? (“Hat Patterns” in Russian Intonation)

450
- Ve e SN

300 ~TT N
= 2004 J
£ \
= 1504
= 125
& L+H* H- L%

3 H a LICK [ KO ’ y ‘ Hac ’ MO J10 a0 ‘ JKbI
3Haellb, CKOJBKO y HAC MOIOAEKHU?
1247 1249

Time (s)

Puc. 2.11. Kpusas HYOT obuiero Bonpoca 3Haeuws,
cKonbKo y Hac momodému? (HAT1899-Baimyuwa,
MuHexckuit p-H, ApxaHrenbckas 06..)

Fig. 2.11. Pitch contour of the intonational phrase
Znayesh, skol’ko u nas molodezhi? (yes-no question,
Vaimusha, Pinezhsky district, Arkhangel'sk region)

OTBeTHbIE PeIIMKM OTJIMYAI0TCS OT BOIIPOCOB elile 60siee paiMKaIbHO, YeM
B BepuinHe n I'opke: TOH HauMHAaeT MOBBIIIATHCS B CAMOM KOHIE yIapHOIO
[JIACHOTO, 8 MaKCUMyMa JOCTUTraeT Aake He Ha IIepBOM, @ Ha BTOPOM WJIU Tpe-
ThEM 3ayLapHOM cjiore (cM. puc. 2.12, 2.13).

500 - -
; H by
: : /' -
300 H H v
200 : ! o~
5 SN -~
5 : :
bS 100 - T
L* H- L%
1 1 1
co ‘ 3Bl Ba n’u TO ‘ KO B’eT
Co3bIBaM TOXKE BEIb!
737.1 738.4

Time (s)

Puc. 2.12. Kpusas YOT otBeTHO# pennuku Co3biganu
mose geds! (HAT1899-Baiimylua, MUHEXCKMIA p-H,
ApxaHrenbckas 06n.)

Fig. 2.12. Pitch contour of the intonational
phrase Sozyvali tozhe ved'! (statement, Vaimusha,
Pinezhsky district, Arkhangel’sk region)

B rosope 1. MoceeBO KOHTYp OOIIEero BOIIpoca Takke CXOHEeH C TeM, KOTO-
PpbIit HabIomaeTcs B BepiiyHe (IOBBIIIEHNE TOHA HAUMHAETCS U 3aBEPIIAETCS
PaHo, ITOHVKEHNE TIPOMCXOAUT Ha 3ayIapHOM CjIore MOoC/IeJHero ¢iosa ¢pa-
3bI) — CM. pUC. 2.14. OTBeTHBIE PEIIMKY OTANYAIOTCS OT BOIIPOCOB: TOH HAUM-
HaeT MOBBIIIAThCSI Ha MEPBOM 3ayJapHOM IJIaCHOM, @ MaKCMMyMa JOCTUTAET
Jlake He Ha TIEPBOM, @ Ha BTOPOM 3ayAapHOM cJiore (cM. puc. 2.15).

19



Pycckas peub « N2 03 | 2025
Russian Speech No. 03 | 2025

Mpo6neMbl COBPEMEHHOFO PYCCKOFO A3bIKa

Issues of Modern Russian Language
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B’er’ OH’H ’ U BOT ¢n o}a‘ a c |k |a|l x B'er’
BEJ/Ib OHM U BOT B NOBS3KAX BEJIb.
590.7 592.1

Puc. 2.13. Kpusas YOT oTBeTHOM pennuku 8eds oHU

u gom 8 nossizkax eeds. (HAT1899-BaiimyLua,
MnHexcKnit p-H, ApxaHrenbckas 06:.)

Time (s)

Fig. 2.13. Pitch contour of the intonational phrase
ved’oni i vot v povyazkakh ved: (statement, Vaimusha,
Pinezhsky district, Arkhangel’sk region)
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Bui He 3HaeTe, aTOro0 MapHsn?
1610 1611

Puc. 2.14. Kpueas HYOT obuiero Bonpoca

Bol He 3Haeme 3mozo napHs? (MAH1910-Moceeso,

MeseHckuit p-H, ApxaHrenbckas 06:.)

Time (s)

Fig. 2.14. Pitch contour of the intonational phrase
Vi ne znayete etogo parnya? (yes-no question,
Moseevo, Mezensky district, Arkhangel'sk region)
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..
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S
S 100 T T T T
L* H- H- L%
il L 1
’(b c o b |x o 3 u | T o P o [ u| n a(216)
B coBxose-To pobuna!
4.604 6.083

Puc. 2.15. Kpusas YOT oTBeTHOM pennvku
B cosxo3ze-mo po6una! (MHT1915-Moceeso,
MeseHckuit p-H, ApxaHrenbckas 06:.18)

Time (s)

Fig. 2.15. Pitch contour of the intonational
phrase V sovkhoze-to robili! (statenent, Moseevo,
Mezensky district, Arkhangel’sk region)

18 3nmech u janee B CKO6KAX — [UIMTENIBHOCTh COOTBETCTBYIONIETO ITTACHOTO.
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C. B. KnsizeB. Bonpoc unu otet? («LLnsinHble» KOHCTPYKUMM B PYCCKOM MHTOHALMM)

S.V.Knyazev. A Question or an Answer? (“Hat Patterns” in Russian Intonation)

B Beerope B BoIlpocax MOBbIIIeHM e TOHA TaKKe 3aBeplliaeTcsl K cepefyHe
yIapHOTO TVIACHOTO, TaJieHyue MPOUCXOAUT Ha 3ayJapHOil YacTy MOoCaeIHero
cwtoBa (pasbl (cM. puc. 2.16). B OTBETHBIX peIuiMKax B CepeluHe YAapHOro
[JTACHOTO TOH TOJbKO HAUMHAEeT IOBBIIIATHCS, MAKCUMyM MPUXOOUTCS Ha
3aygapHblii cior (cm. puc. 2.17, 2.18).

350
F prs——
Vann A o e
s N Nn..‘."-\n—-‘ \f / \...
Pe "
200 ...‘
=
£ 150
L+H* H- L%
1
M|H| o r{o| T |o| x |a|® ‘ a H o ‘ w ‘ 6 | B |1X o
MHoro To ka6aHOB 6blT0?
1450 1451

Time (s)

Puc. 2.16. Kpusas HYOT obuiero Bonpoc MHo2o mo
kabaHos 6bi10? (HEM1920-Beeropa, MuHexckuii p-H,
ApxaHrenbckas 061.)

Fig. 2.16. Pitch contour of the intonational phrase
Mnogo o kabanov bylo? (yes-no question, Veegora,
Pinezhsky district, Arkhangel'sk region)

500 -

400+

300
s TN .
2 200{af T~
5
£ 150 — T

L* H- L%
|
|5 K B'ug’ ‘11 a|B|H o | y m
Jlak Beab IaBHO yx!
27.62 29.01

Time (s)

Puc. 2.17. Kpusas YOT otBeTHOI pennuku Jak eeds
dasHo yxc! (PAA1919-Beeropa, MUHEXCKMIA p-H,
ApxaHrenbckas 06:.)

Fig. 2.17. Pitch contour of the intonational phrase
Dak ved’ davno uzh! (statement, Veegora, Pinezhsky
district, Arkhangel’sk region)
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Puc. 2.18. Kpusas HYOT yactn oTBeTHOM pennunku a 2de-mo
ewé mam soesanu! (PYK1913-Beeropa, MUHEXCKMI p-H,
ApxaHrenbckas 0bn.)

Fig. 2.18. Pitch contour of the intonational phrase
a gde-to yeshche tam voyevali! (statement, Veegora,
Pinezhsky district, Arkhangel’sk region)

B Cenbile KOHTYp 00Iero BoIpoca ToT ke (cM. puc. 2.19), B oTBeTax Ha
yIapHOM CJIOTe TOH IPEMMYIIeCTBEHHO HU3KUIA, TIOBBIIIeHNEe TIPUXOOUTCS Ha
3aymapHbIii ¢1or (cM. puc. 2.20-2.22). Tak ske ycTpoeHo 9To pasinune 1 B Kede
(cm. puc. 2.23, 2.24).
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Tor, Tarapuna, croasl npuexasa?
478.5 479.9

Time (s)

Puc. 2.19. Kpusas YOT o6wwero Bonpoca Tel, [aeapuHa,
ctoobl npuexana? (TON1912-Cenbuo, BUHOrpamoBCKUit p-H,
ApxaHrenbckas 067.)

Fig. 2.19. Pitch contour of the intonational phrase
Ty, Gagarina, syudy priekhala? (yes-no question,
Sel'tso, Vinogradovsky district, Arkhangel’sk region)
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Pitch (Hz)

Pitch (Hz)

C. B. KnsizeB. Bonpoc unu otet? («LLnsinHble» KOHCTPYKLMM B PYCCKOM MHTOHALMM)

S.V.Knyazev. A Question or an Answer? (“Hat Patterns” in Russian Intonation)
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Il Il 1
Tor;lbIMl-loroxn’eﬁanaKHaM"en’H’n u"e
Torzast MHOTO XJ1e6a - JaK Ha MEIbHHULE.
2329 2331

Puc. 2.20. Kpusas YOT oTBeTHO pennukn To20b! MHO20
xneba — dak Ha mensHuye. (JIAB1914-Cenbuo,
BuHorpaznosckuit p-H, ApxaHrenbckas 061.)

Time (s)

Fig. 2.20. Pitch contour of the intonational phrase
Togdy mnogo khleba — dak na mel’nitse. (statement,
Sel'tso, Vinogradovsky district, Arkhangel’sk region)

300

200+
N
T 150
T 120
~

U nuBa HaBapuM u.
1382 1383
Time (s)

Puc. 2.21. Kpusas HYOT oteeTHoM pennuku M nusa Fig. 2.21. Pitch contour of the intonational

Hasapum u. (BMC1910-CenbLo, BUHOrpanoBCcKuii p-H, phrase / piva navarim i. (statement, Sel’tso,
ApxaHrenbckas o6:.)

Vinogradovsky district, Arkhangel’sk region)

500 =
0 “
300 ..' %
200] & \ ‘/ W‘N ....
-
100 T T T T T T
L* H- L* H- H- L%
1 1 L L 1 L
H ‘ e ’ T ¢ |B| o u o r o P | o | I ‘ b1 (270)
Her, cBou oropogp!!
2.697 4.447

Time (s)

Puc. 2.22. Kpusas YOT otseTHoit pennukn Hem, ceou | Fig. 2.22. Pitch contour of the intonational
020p00si! (MM/11914-CenbLo, BUHOrpagoBckuit p-H, phrase Net, svoi ogorody! (statement, Sel'tso,
ApxaHrenbckas 061.)

Vinogradovsky district, Arkhangel'sk region)
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2096 2097
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Puc. 2.23. Kpueas HYOT obuiero Bonpoca A 861 Mocm Fig. 2.23. Pitch contour of the intonational
sudenu mym? (MHC1916-Keba, JlewyKOHCKUI p-H, phrase A vy most videli tut? (yes-no question,
ApxaHrenbckas 067.) Keba, Leshukonsky district, Arkhangel’sk region)
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Puc. 2.24. Kpusas YOT oteeTHOI pennuku Ak 8edb Fig. 2.24. Pitch contour of the intonational phrase
oHa cmapa yx#. (MHC1916-Keba, NlewykoHckuid p-H, | Ak ved’ona stara uzh. (statement, Keba,
ApxaHrenbckas 06:.) Leshukonsky district, Arkhangel’sk region)

ToBopbI IepeBeHsb [TapdeHbeBo 11 KOHAAKOBO — caMble I0JKHbIE 13 00C/1e10-
BaHHBIX IMAJIEKTOB ApXaHTeNbCKOM obnactu. OHU, B OTAMYME OT OMMCAHHBIX
BBbIIIIe, OTHOCSITCSI K BOJIOTO[ICKO rpyIiTie ceBepHOPYyCcCKOro Hapeuwnsi. U curya-
1MsI C ”HTOHAI[MOHHBIM O0(OpMJIEHMEM BbICKA3bIBAHNIA B HUX TOKE HECKOIBKO
VHasl.

B ITapdenbeBe 0CHOBHOE pasanyye MexIy KOHTYPaMU BOIIPOCUTENbHbIX
(cM. puc. 2.25) 1 yTBepOUTENbHBIX (CM. puC. 2.26, 2.27) PeIIMK 3aK/II0YaeTCs
He CTOJbKO B TaliMMHTE TOHAJIBHOTO MOIbEMA, B 000MX CIIydasix MPUXOLS-
IIerocsl Ha yIapHbIii IJIaCHBIV BbIAEIEHHOIO CI10Ba, CKOJIBKO B XapaKkTepe TOHA
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C. B. KnsizeB. Bonpoc unu otet? («LLnsinHble» KOHCTPYKLMM B PYCCKOM MHTOHALWM)

S.V.Knyazev. A Question or an Answer? (“Hat Patterns” in Russian Intonation)
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Hasbio, y Bac mpocTsuto, HaBepHOe?
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Time (s)

Fig. 2.25. Pitch contour of the intonational phrase
Nal’yu, u vas prostylo, navernoye? (yes-no question,
Parfenyevo, Vel'sky district, Arkhangel’sk region)

Puc. 2.25. Kpusas HYOT obuiero sBonpoca Hanbto, y sac
npocmelno, HasepHoe? (AM1921-MapdeHbeBo, Benbckuit p-H,
ApxaHrenbckas 06n.)
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3iMy paGoTaa co CBOMMH GPaThAMH.
874.8 877.1
Time (s)
Puc. 2.26. Kpusas YOT otBeTHOM pennvku 3umy pabomana Fig. 2.26. Pitch contour of the intonational phrase
co ceoumu 6pamesmu. (AM1921-MapdeHbeBo, Benbckuii p-H, | Zimu rabotala so svoimi brat’yami. (statement,
ApxaHrenbckas 06n.) Parfenyevo, Vel'sky district, Arkhangel’sk region)
450
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Time (s)

Puc. 2.27. Kpusas YOT otBeTHO# pennvku Bam Hado Fig. 2.27. Pitch contour of the intonational

8 nocénok ewé. (AM1921-Mapderbeso, Benbckuit p-H, | phrase Vam nado v poselok yeshche.

ApxaHrenbckas 0671.) (statement, Parfenyevo, Vel'sky district,
Arkhangel’sk region)
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Ha rocsenHeM ciaore ¢ppasbl (KOHEYHOTO MTOTPAHNYHOTO): B BOIIPOCAX OH HU3-
kuii (L%), B yTBepskaeHMsIX — BbICOKMIA (H%).

B roBope nepeBHr KoHZaKoBO B 0011eM BOIIPOCe IIPeJCTaBlIeH MHTOHA-
LMOHHBIN TUII, KOTOPBIV B HAMOOJIbIIIEN CTEIIEHM COOTBETCTBYET MCXOLHOMY
NIpeJiCTaBAeHMIO O «IJISITHOM» KOHTYpe: B HeM U BOCXOAALLMI TOH (C O4eHb
PaHHUM TaIMMHIOM), U HUCXOISIIMI aCCOUMMPOBAHBI C yIAPHBIMMU [VIACHbI-
mu (cm. puc. 2.28). B oTBeTHBIX periMKax BOCXOASIINI TOH XapaKTepusy-
eTCsI OTHOCUTEbHO MMO3AHUM TaliMMHIOM, a MaJeHue HauMHaeTCs yxe Ha
MepBOM 3ayapHOM CJIOTe, a He MMPUBSI3aHO K KOHEYHOMY CJI0Ty BO dpase (CM.
puc. 2.29).
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Tbl He BUZANa Ky30Ba-T0?

3386 3387
Time (s)

Puc. 2.28. Kpusas YOT obuiero Bonpoca Tel He 8udana
ky308a-mo? (TAU1917-KonpakoBo, Bunerogckuit p-H,
ApxaHrenbckas 06n.)

Fig. 2.28. Pitch contour of the intonational phrase
Ty ne vidala kuzova-to? (yes-no question, Kondakovo,
Vilegodsky district, Arkhangel'sk region)
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Puc. 2.29. Kpusas YOT oteeTHO pennuku A meneps-mo
sbinpasunacs. (6CA1919-KoHpakoBo, Buneroackuit p-H,
ApxaHrenbckas 061.)

Fig. 2.29. Pitch contour of the intonational phrase
A teper-to vypravilas’ (statement, Kondakovo,
Vilegodsky district, Arkhangel’sk region)
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C. B. KnsizeB. Bonpoc unu otet? («LLnsinHble» KOHCTPYKLMM B PYCCKOM MHTOHALWMM)

S.V.Knyazev. A Question or an Answer? (“Hat Patterns” in Russian Intonation)

B eme 60see 10KHBIX TOBOPaX — COOCTBEHHO BOJIOTOACKOM 1. CeMeHOBa
Topa u 6eno3epcko-6ekerikom a1. KoBska 1 APTIONIMHO — B OTBETHBIX JIMa-
JIOTUUECKUX PeIIMKaxX UCIOMb3yeTCs] MeJOANYeCKIit KOHTYp, COBIAAaroNmuit
C JIUTepaTypHOM MHTOHAUMOHHOW KoHcTpykuueii (UK-4), koropas B CPJIS1
B OTBETHBIX PeIUIMKax MMeeT OObIYHO 3HaueHMe OYeBUIHOCTY OTBETA, <TI0 -
YyepKuBasl MpM 3TOM ITPOTUBOIIOCTAB/IeHMEe, KATETOPUUHOCTh YTBEPKIOEHUS,
yIouBieHue, BbI30B» [Bpbi3ryHoBa 1980: 115]: Ha ymapHOM ¢Jiore BbIJelIeHHOTO
CJIOBA TOH yyKe HUCXOZSIIMIA, a TIOBbIIIIeHNe TPOMUCXOAUT Ha 3ayAapHbIX CJI0-
rax, nocjiefymwliee rnageHe OTCyTcTByeT (CM. puc. 2.30-2.33).
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Time (s)

Fig. 2.30. Pitch contour of the intonational
phrase Odinakovo. (statement, Semyonova
Gora, Nyuksensky district, Vologda region)

Puc. 2.30. Kpueas YOT otBeTHOI pennnku
OduHakoso. (YINIH1937-CemeHosa lopa,
HiokceHckuii p-H, Bonoroackas 06:.)

350 ;
300-

& 250
<
=
£ 200 i : i

H*+L H%
L
X ‘ M’ ‘ e g K I a b g u
XMenb KIad.
625.8 626.7

Time (s)

Fig. 2.31. Pitch contour of the intonational
phrase Khmel’ klali. (statement, Semyonova
Gora, Nyuksensky district, Vologda region)

Puc. 2.31. Kpusas YOT oTBETHOW pennuku
Xmenb knanu. (YNMH1937-CemeHoBa lopa,
HiokceHckuit p-H, Bonorogckas 06n.)
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He nogamm um.

806.7 807.5
Time (s)

Puc. 2.32. Kpusas HYOT oTBeTHOM pennunku
He nodanu um. (YNH1937-CemeHoBa lopa,
HtokceHckuit p-H, Bonorogckas o6n.)

Fig. 2.32. Pitch contour of the intonational
phrase Ne podali im. (statement, Semyonova
Gora, Nyuksensky district, Vologda region)
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Puc. 2.33. Kpueas YOT oTBeTHOM penaunku
Ha ¢abpuxe pabomana. (AU-ApTiowmHo,
benosepckuit p-H, Bonoroackas 06:.)

Fig. 2.33. Pitch contour of the intonational
phrase Na fabrike rabotala. (statement,
Artyushino, Belozersky district, Vologda region)

B 0611x BOMpocax mpy 3TOM MPeCTaBIIeH «IUISITHbIN» KOHTYP C MTO3SHUM
TaliMMHIOM BOCXOJSILIEr0 TOHA, KOTOPBI B apXaHIe/bCKMUX FOBOPax MUCIOJb-
3yeTcsl B OTBETHBIX PEIUIMKax (CM. puc. 2.34, 2.35).

HakoHen, B rosope ceya KimMmMOBCKOro (Ha 3arajHoi rpaHulie TeppuUTo-
puu Bosoronckoii rpyIisl TOBOPOB) U B BOIIPOCAX, ¥ B OTBETax IpelCTaBIeH
MeJIOANYeCKNI1 KOHTYP, IPOMEKYTOUHbBII MEXIY TUIIMYHO CEBEPHBIM (C POB-
HBIM BBICOKMM TOHOM I10C/Ie TIOBBILIEHMSI) U TUTepaTypHbIM Bonipocom UK-3
(c HeMe[IeHHBIM MaJleHMeM I0c/e o4 beMa, CM. PUC. 2.36): B HEM I10CJIE I10-
BBIIIEHVSI TOH MTOHMKAETCS TTOCTEINIEHHO TI0 HATIPABJIEHUIO K KOHILY (pasbl —

28



Pitch (Hz)

C. B. KnsizeB. Bonpoc unu otet? («LLnsinHble» KOHCTPYKLMM B PYCCKOM MHTOHALWM)

S.V.Knyazev. A Question or an Answer? (“Hat Patterns” in Russian Intonation)
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Time (s)

Puc. 2.34. Kpusas YOT obwwero Bonpoca (Ter ce200Hs)
2asemy Hocuws? (AU-ApTiowmHo, benosepckuit p-H,
Bonoroackas o6n.)

Fig. 2.34. Pitch contour of the intonational phrase
(Ty segodnya) gazetu nosish? (yes-no question,
Artyushino, Belozersky district, Vologda region)
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Puc. 2.35. Kpusas HYOT obuiero sBonpoca 3Haews
yez20? (MSIK1931-Kosxka, benosepckuit p-H,
Bonoroackas o6n.)

Fig. 2.35. Pitch contour of the intonational
phrase Znaesh chego? (yes-no question,
Kovzha, Belozersky district, Vologda region)
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Puc. 2.36. Kpusas HYOT dpasbl Bbl 3HaKOMbI?
(obwwmit Bonpoc, MK-3, CP/A); 3BykoBOW npumMep
n3 [bpbizryHoBa 1981], MHTOHALMOHHas
pasmeTka Hawa

Fig. 2.36. Pitch contour of the intonational
phrase Viy znakomy? (yes-no question, Standard
Modern Russian) from [Bryzgunova 1981],
with our intonational transcription
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cM. puc. 2.37, 2.38. Ilo aHanoruu C yxe MMenIIMMUCS TepPMUHAMMU 3TOT TUII
MOXKHO 66110 6bI HAa3BaTh Kocoll wsnoti [Kasizes 2023).
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Ipo ApyTyo-TO UbIraHKy?
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Fig. 2.37. Pitch contour of the intonational
phrase Pro druguyu-to tsyganku? (yes-no question,
Klimovskoe, Konoshsky district, Arkhangel’sk region)

Puc. 2.37. Kpusas YOT obwero Bonpoca /po dpyayr-mo
uslearky? (Knumosckoe, KOHOLLCKMIA p-H,
ApxaHrenbckas 06n.1%)
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Fig. 2.38. Pitch contour of the intonational
phrase Viyboronili. (statement, Klimovskoe,
Konoshsky district, Arkhangel’sk region)

Puc. 2.38. Kpusas YOT oTBeTHOM pennanku
Boiboporunu. (Knumosckoe, KOHOLICKMIA p-H,
ApxaHrenbckas 06:.)

3.BbiBOAbI

I/ITaK, B CaMbIX C€BEPHBIX PYCCKUX AMATIEKTax CIISITTHBIVN» KOHTYP ITOJTHO-
CTbIO npe06nanaeT KaK B BOIIPOCUTENIbHBIX, TAK M B YTBEPAUTEJbHBIX OMAJIO-
I'MYEeCKUX pervinKax. O,E[HaKO IIpu OBVDKEHUM C CeéBepa Ha 0T (TO‘IHee — OT I1e-

19 K coxanennio, naHHble 06 MHGOPMAHTAX, 3aMVICAHHBIX B 9TOM TOBOPE, OTCYTCTBYIOT.

30



C. B. KnsizeB. Bonpoc unu otet? («LLnsinHble» KOHCTPYKLMM B PYCCKOM MHTOHALWM)

S.V.Knyazev. A Question or an Answer? (“Hat Patterns” in Russian Intonation)

pudepun K EHTPY) MPOCIEKUBAETCS MTOCTEIIEHHbIN 1Tepexo/] B HalIpaBIeHU
OT COGCTBEHHO IMANEKTHOTO O0OPMIIEHUSI KaK OTBETOB, Tak U (B MEHbIIEN
CTereH) BOIIPOCOB B IManorax K IUTEPaTypHOMY.

[Tpu 3TOM, XOTSI MHTOHALMSI BOIIPOCA B OLHOM rOBOPE MOXXET COBIIaAaTh
C VHTOHAIIVEN OTBeTa B [PYTOM, BHYTPU JUAJEKTHON CUCTEMBI U TeM Gosee
B ITPOM3HOIIEHUY OFHOTO U TOTO ke MHGOPMAaHTa MTPOCOIMS BOTIPOCUTETbHBIX
U YTBEPAUTENbHBIX PEIIMK Pa3anyaeTcsi: HeCMOTPS Ha TO YTO MeJTOAUNUeCcKuit
KOHTYD [J1s1 UX 0OPMJIEHUSI B apXaHTeIbCKUX TOBOPAX MCIOAb3YeTCS OOVH
M TOT e, pa3anyHasi ero CMHXPOHM3alMsI CO 3ByKOBOI MOC/IeIOBATEIbHOCTHIO
(TaliMMHT) MO3BOJISET BIIOJHE HALEXXHO OT/IMYATh YTBEPXKAEHMS U BOTIPOCHI.

CaMm 3TOT KOHTYD, ITOTYUUBILNIA B IMTEpPAType Ha3BaHMe «IIMPOKOI IJIsI-
mbl» [Post 2008: 233], B meiiCTBUTENbHOCTM B GOBUIMHCTBE CIydaeB Xapak-
TepU3yeTcs MeJOMUECKOil CTPYKTYpOii, KOTOpast Gblia MCXOQHO OIMMCcaHa
Kak «Kemka» (‘cap’): majieHue ToHa B HeM aCCOLMMUPYETCS He C YIapHbIM CJI0-
roM, a ¢ KOHIIOM (hpa3bl. MbI TeM He MeHee CIMTAEM, UTO YCTOSIBIIYIOCS YKe
TepMMHOJIOTUIO He CJleflyeT MEHSITh.

4. BMecTo 3aKN04eHuUs

Mbl paccMOTpenu pasHble BUABI «IUISM» (OCTpas, LIMPOKas, Kocas)
B OOIIMX BOIPOCAX M OTBETAX B PYCCKUX Auayniektax. CTOIb ke BeNUKO UX
pasHoobpasye U B BOIIPOCax C BOIMPOCUTETbHBIM cioBOM. Tak, C.B.Koa3sacos,
CUMTABIINIA «IUISITHYI0» KOHCTPYKIMIO Thma MK-5 (cm. Beie puc. 1.4) craH-
JapTHBIM KOHTYPOM CITel[ajIbHOI0 BOIIPOCA B JINTEPATYPHOM PYCCKOM SI3bIKE
[Komsacos 2009: 21, 108, 180-181], oTmeyuasn, 4TO ee peanusauusi MOXKET
OBITh PA3JIMUHON — B 3aBUCUMMOCTH OT TUIIA MTEPBOTO TOHAJIBHOTO AKIE€HTA,
KOTODBIV MOXKET ObITh He TOTHKO BOCXOISIINM, HO M Hucxopsimmm: «Ecau
CIIpalIMBaIOIIMii He 3aHMMAaeT JOMMHUPYIOLIe MO3ULMN, TO UCTIOIb3YeTCs
BOCXomsImuit ToH: (22) — Ckaxume, kozda/ npubsieaem noe3d u3 Bepnau\na?
Cxonb3siye TOHbI COeAMHEeHbI 3[1eCh POBHBIM <...> TO €CTb UCITOIb3YeTCS TaK
Ha3bIBaeMasi «IUUISITTHasI» KOHCTPYKUMS: /=\. Ecau ke TOBOpsILINit BbICTyTIaeT
C MO3ULIUMK «XO35IMHAa» CUTYalUy, TO Ha BOIIPOCUTEIbHOM CJI0BE MCIIO/Ib3Y-
eTCsl HUCXOISIINiA TOH: (23) — Toel oname yxoouwis. Kozoa\ mel sepHe\wibcs?
3mech Mocae HavyaJlbHOIO MaJeHMs CliefyeT POBHBIM TOH, M BTOpPOe Maje-
HMe TPOUCXOOUT yke B HU3KoM peructpe» [Kogsacos 2009: 108]. B nuanek-
Tax 9Ta KOHCTPYKIMS MOKET ObITh OCHOBHBIM TUIIOM OGOPMJIEHMS YacT-
HOTO BOIIPOCa, TaKOBA, HAIIPUMeD, CUTyalus B BOPOHEXKCKMX rOBOpax (CM.
puc. 4.1); aTa nuIsITIa MOKET OBITh HA3BAHA «CTYIIEHUYATON». B Apyrux nuanex-
Tax, Halpumep, B ropope JII6bITMHCKOTO p-Ha HoBropomckoii 06:1.20 B 3105t

20 3atmcs . A. Bykpunckoii, U. U. Vcaesa u O. E. Kapmakosoii 2014 1.
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(YHKUUM UCIOTb3YETCS KOHTYP C POBHBIM BBICOKMM (2 HE BOCXO[SIIUM
WJIM HUCXOISIIMM) TOHOM Ha YIAAPHOM ITITaCHOM BOIIPOCUTEIBbHOIO CJIOBA —
«0bpesaHHas» NUIANa, puc. 4.2. 9To, BIIPOUEM, y3Ke qpyrast UCTOPUSI.

350
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v o xK | 9 T a K o |e
Yero xe 310 Takoe?
1668 1669
Time (s)
Puc. 4.1. Kpusas HYOT dpasbl Hezo e Fig. 4.1. Pitch contour of the
3mo makoe? (cneuuanbHbIi BOMPOC, intonational phrase Chego zhe eto
MBK1923, c. KpacHonunbe, Penbésckuii p-H, | takoye? (wh-question, Krasnolip'ye,
BopoHexckoit 0651.2%) Re’yovsky district, Voronezh region)
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Puc. 4.2. Kpusas YOT dpasbl Kak sam He cmeidHo-mo? | Fig. 4.2. Pitch contour of the intonational phrase
(cneumanbHblit Bonpoc, BAJ11922-/Tio6biTnHo, Kak vam ne stydno-to? (wh-question, Lyubytino,
JTiobbITUHCKMIA p-H, HoBropoackas o6n.) Lyubytinsky district, Novgorod region)

21 3ammcs C. B. [Ipsiuenko, U. U. Ucaesa (MPSI PAH), O. A. CirocapeBoii u A. [I. YepeHKoBO#1 (BOpOHERCKMI
TOCYlapCTBEHHBIN Negarornyeckuii yuusepcuret) 2012 r.
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MpunoxxeHue
3HaKM MHTOHALMOHHOM pa3MeTKM

L+H* = Bocxopsile-HUCXOOAIIMIT TOHAIbHDBII aKILeHT: ITOBbILIIeHNe Y ITIOHM-

L*+H

L¥(+H)

H+L*

IH*+L

La‘;

L%

36

’KeHMe TOHA MPOUCXOAUT BHYTPH YIAPHOTO IIACHOTO MTPOCOANYECKU
BBIZI€JIEHHOTO CJIOBA;

BOCXOJISIINIT TOHAJBHBINM aKLIEHT ¢ 60Jiee MO3JHUM TaliMUHIOM: I10-
BBINIIEHVE TOHA HAUMHAETCS OOBIUHO B CepeaHe YIapHOTO IIACHOTO
MIPOCOAMYECKN BbI/IeJIEHHOTO C/I0BA 1 3aKaHYMBAETCS B €Tr0 KOHIIE;
BOCXOMSIINMIT TOHAIbHBINM aKLEHT C elle 6oJiee IMO3THUM TaiMMUHIOM:
TTOBBINIIEH)E TOHA HAYMHAETCS OOBIYHO B KOHIIE YIAPHOTO IVIACHOTO
1 MIPOJIOJIKAETCST Ha 3ayJapHOM CJIOTe;

BOCXOJISITIMIA TOHATbHBIN aKI[eHT C MOBbIIIIeHVEeM TOHA Ha BCEM IIpPO-
TSDKEeHUU YAAPHOTO IVIACHOTO;

HUCXOASIINI TOHAJIbHBIV aKIeHT C HeMTPaJbHbIM TaliMUHIOM: I10-
HIKeHMe TOHA Ha BCeM MPOTSDKeHMM yAapHOTO IVIAaCHOTO, KOTOPOe
HauMHaeTcsl 0ObIYHO B CAMOM €ro Havaje;

HUCXOISIINI TOHAJbHbINA aKIEHT ¢ 60/1ee paHHUM TaiMMHIOM: I10-
HIKeHMe TOHA HauMHaeTcsl 0ObIYHO 0 Havaia YAapHOro [IaCHOTO
Y 3aKaHYMBAETCS 10 ero KOHIIA;

rajieHye ¢ 6ojee HU3KOTO YPOBHSI, YeM B INPEABIAYIIEM TOHATbHOM
aKIeHTe;

POBHbII BHICOKMIT TOH Ha GOJIbIIE} YaCTU YAAPHOTO IJIACHOTO MPOCO-
IMUeCKU BblIeJIeHHOTO CJIOBA;

POBHbII HMU3KUI TOH Ha OGOJIbINEI YaCTU YOAPHOTO IJIACHOTO MPOCO-
IMUeCKU BbIIeJIeHHOTO CJIOBA;

HU3KMI MM HUCXOMSMIIMIA TOH Ha MociegHeM ciore ¢ppasbl 6e3 mpo-
COIMYECKOTO BbifeneHus: (KOHEeUHbIi TOrpaHNYHbINi TOH);

BBICOKMIT POBHBII ()pa30BbIii TOH MEKIY IBYMS TOHATbHBIMU aKIIEH-
TaMU WIY MeKIy TOHAJbHBIM aKIIeHTOM ¥ KOHEUHBIM ITOTPAaHUYHbBIM
TOHOM.
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AHHOTAUMA: CTaThsl BHOCUT BKJIAJ B M3yueHMe HAVBHO-S3bIKOBOTO o6pasa
OyIIY 4epes3 aHa/IU3 coyeTaeMoCTU ¢I0B. OGHOJ U3 ero COCTaBJSIOMINX
B PYCCKOJ JIMHTBOKY/IbTYPE SIBJSIETCS TIPeJCTaB/IeHNe O ee CI0COOHO-
CTY K eIVHEHMIO C IPYTMMM AyIIaMy. ITOT acreKT KOHTEKCTHOM o6pas-
HOJ CeMaHTVKM M3yIaeMOro CI0Ba (Jabo OCBeIlleH B HAyYHOII IuTepaType.
B craTpe mpoaHanu3upoBaHo 54 npumepa GyHKIMOHMPOBAHMS COUETAHMS
CYIIeCTBUTEIBHOTO dywld C TJIaroJioM npusenumscsi. Matepuan u3BiiedyeH
13 HanyoHanpHOTO KOpIlyca pyccKoro si3bika. O6pa3 U3 BEIIHOro Mupa
(ckeMBaHMe MOKDOTO, BS3KOT0) MapKUPYET BbICOKYIO CTEIIeHb IJIOTHOCTYU
MIPUMBIKAHMST 00BEKTOB JPYT K IPYTY, B IEPEeHOCHOM 3Ke CMbICIe — Kperl-
KYIO IPUBSI3aHHOCTb. B TeKCcTax BCTPEYalOTCsl JBa BapuaHTa COYETaHMI:
npunenumscst 0ywoii v dywa npuienundacs (K Komy, K uemy). CemMaHTMKa
BBIOOpA YEIOBEKOM YelOBeKa BOIUIOMIAeTCS B OMMCAHMUSIX IPYKeCKOun
¥ JII0G0BHOV TTPUBS3aHHOCTY, JYXOBHOI GIM30CTU MEXAY HACTaBHUKOM
U MIaAIIMM TOBapMuleM, BEPHOCTM MPUCIYTM X035eBaM, MPEONOIeHUs
COUIOBHBIX pasanuuii. C Oylioi Kak I7aBHOI Mepolo CBepsieT uesioBeK
U IpyrVie 0OBEKTHI, He TOJMIBKO OKPYKAIOLIVIX JIIONEeN. B unicie mpounx 06bek-
TOB, BBIOOP KOTOPBIX 3aBUCUT OT AYIIN, KpOMe YesoBeKa, HaXOJsTCS Bepa,
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reorpaduueckoe MecTo, Iej10, Uesl, 3aHITHe, KOTOPOe MOKET CTaTh Ipem-
MeTOM co6Jia3Ha, yBJieub AyIIy.

KJIOYEBBIE CJIOBA: AYIIA, TeKCHMUYeCKass CeMaHTMKa, JTJeKCHKa IPYKObI, IEKCUKA
JII00BM, CUHTAarMaTyKa, PyCCKUI SI3bIK

Ong unMTUPOBAHMS: JleonTheBa T. B. CoueTaHme ciaoB dywid W Npuienumoscs
B CBeTe SI3bIKOBOJ KOHIeNTyaau3alum MpeacTaBaeHuit o Aylle B PyCCKO
JIMHTBOKYJIbTYpE // Pycckas peun. 2025. N2 3. C. 37-47. DOI: 10.31857/
S0131611725030024.

Issues of Modern Russian Language

Combination of Words Dusha
(‘Soul’) and Prilepit’sya (‘Adhere’):
Conceptualization

of Soul Representations

in Russian Linguistic Worldview

Tatya naV. Leontyeva, Ural Federal University named after the First President of Russia B. N. Yeltsin
(Ekaterinburg, Russia), t.v.leontieva@urfu.ru

ABsTRACT: This article contributes to the study of the naive linguistic image of
the soul through an analysis of word combinability. One of its components
in Russian Linguistic Worldview is the notion of the soul’s inclination to-
wards unity with other souls. This aspect of contextual figurative semantics
concerning the word in question has been inadequately addressed in the
scholarly literature. The study analyzes 54 instances of the the word dusha
(‘soul’) combined with the verb prilepit’sya (‘adhere’). The article uses
Russian National Corpus as a source of material. The image derived from
the physical world (the adhesion of wet, sticky substances) denotes a high
degree of closeness between objects, while in a figurative sense, it signifies
strong attachment. Two variants of combinations are found in the texts:
dushoy prilepit’sya (‘adhere with the soul’) and dusha prilepilas’ (‘the soul
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adhered’) (to someone, to something). The semantics choosing another
person is embodied in descriptions of friendship and romantic attachment,
spiritual closeness between a mentor and a junior companion, loyalty of
servants to their masters, and the overcoming of class distinctions. The soul
serves as the primary measure against which individuals evaluate them-
selves and other objects, not limited to surrounding people. Among other
objects, besides human beings, whose selection is influenced by the soul are
faith, geographical location, endeavor, idea, and activity that may become
an object of temptation and captivate the soul.

KEYWORDS: soul, lexical semantics, vocabulary of friendship, vocabulary of love,
syntagmatics, Russian language

FOR CITATION: Leontyeva T. V. Combination of Words Dusha (‘Soul’) and
Prilepit’sya (‘Adhere’): Conceptualization of Soul Representations in Rus-
sian Linguistic Worldview. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2025. No. 3.
Pp. 37-47.DOI: 10.31857/S0131611725030024.

1. BeepeHnune

CnoBy dywa, ero 3TUMOJIOTUM, CEMAaHTHKe, COUeTaeMOCTM, MHOSI3bIYHBIM
aHaJIoraM, JIMHTBOKY/JIbTYPHOMY COIEPKaHUIO ITOCBSIIEH DS HAYYHbIX ITy6/u-
Kauyii [Bexx6uiikast 1999; Bexk6uinkas 2002; JemenTtoeB 2013: 44; 3anusHsIk,
JleBoHTMHa, [lIMmesieB 2005: 135-140; MakapoBcka 2018; Pagouib, AXMeTKa-
HOBa, JKymarynosa, Cepannena, Cepanuesa 2020; Pycco 2013; YpbicoH 1999;
Anglin 2014 u np.].

B maHHOII cTaThe MbI yIeIM BHMMAaHMe COYeTaHMSIM CJIOB dywla U npuse-
numsCsl, UMeIM Hauboee IIUTETbHYIO TPAOUIUIO YIIOTPeOIeHNs B pyC-
CKOM $13bIKe (Cp. mepeBoAbl BeTxoro 3aBeTa, TeKCThl ¢ Havana XIX Beka 10
cerogHsIIHero nHs). Matepuan ucciaefoBaHus U3BaeueH 13 HaloHaabHOTO
Kopiryca pycckoro si3pika [HKPSI], B KoTopoM o6HapyskuBaeTcst 54 momo6HbIX
KOHTEeKCTa.

Yepes 3TOT 06pa3 OMMUCHIBAIOTCS, HATIPMMep, OTHOIIEHMS IPY>KObI 1 JII0OBH,
obGpeTeHNe BePhI U Iaske BbIOOP CBOErO Jena. Peanu3yemblii yepes 3TO coye-
TaHMe MOTUB COMMKEHMS YT, BOIUIOIIEHHBIX B TEJIECHBIX 060/I0YKaX, BeChMa
YCTOYMB B IMpo3anyeckux Tekcrax XIX-XX BeKkoB.

Vcrionp30BaHue CI0Ba npuienumscsi B COCTaBe paccMaTpUBaeMoOi KOH-
CTPYKLUUU TIPeJCTaBIsIeTcs IpuMedaTenbHbIM. ClelyeT MpenrnoaoskKuThb, YTO
B €ro KOPHEBOJi MopdeMe CKPBITO TaKoe 3HaUeHMe, KOTOpoe Hauboiee TOUHO
BBIpa)KaeT «KaueCcTBO» eMHeHMSs.
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B wioBape m1aroj npuiensismscs UMeeT [Ba 3HAUYeHVs: IIPSIMOe — ‘TIPUCTATh,
IIPUJIAIIHYTE ¥ TIEPEHOCHOEe PasrOBOPHOE — TIPMBSI3AThCSI, MPUCTPACTUThCS,
MOYYBCTBOBATh MPUBS3aHHOCTb K KOMY-, ueMy-in60’ [EBrenbeBa (pen.) 1987:
419], a c/10BO npuaunHyms (UCIOAb30BAaHHOE B CJIOBADHOM TOJIKOBAaHUM IIPU
penpes3eHTal [IePBOTO — MPSIMOTO — 3HAUeHMsI), B CBOIO ouepelb, MMeeT
IeOUHUINIO ‘KPEeITKO MPUCTATh, IVIOTHO MPUCOEAMHUTHCS (O YeM-JI. JIUIIKOM,
KJIeIIKOM, BSI3KOM, MOKPOM WJIM K UeMYy-JI. IMITIKOMY, K/IeiikoMy, BSI3KOMY, MO-
kpomy’ [Tam ske: 420]) ¥ CIIOCO6HO pasBMBaTh MIEPEHOCHOE 3HAUEHME ‘3aUH-
TepeCcoBaBIINCH, YBAEKIINUCH U T. I1., HEOTCTYITHO (JIelOBATh 32 KeM-, UeM-J1.’
[Tam ske: 420]. O6pa3 M3 BELUHOTO MUPA — CKJIEMBaHMKE MOKPOTO, BI3KOTO —
MapKMUPyeT BBICOKYIO CTeIeHb IJIOTHOCTM TPUMBIKAHUS OOBEKTOB IPYT
K IPYTY, B IEPEHOCHOM K€ CMBbIC/Ie — KPETIKYI0 MPUBSI3aHHOCTD.

Jpyxeckass NIpuUBSI3aHHOCTb. B nepBoli kHure L]apcTB ¢ MOMOIIBIO aHA-
JIM3MPYEMOrO COYETaHUS (JIOB 0XapaKTepMU30BaHbl OTHOUIEHMS] MeXAY IBYMSI
TepcoHakaMu, TaBIIMMM IOPYT IPYTY KISITBY APYKObI: Kozda kowuun /lasud
pasezosop ¢ Caynom, dywa HoHapaHna npunenunacs K dyuie 2o, U noaodun ezo
Honagan, kax ceoto dyuty (111ap. 18:1) [Muxenbcon 1912: 172].

B rekcrax XIX Beka coueTaHue npuienumscsi 0ywoii COCeICTBYET B ITpeenax
MIPeIOKEHMST CO CTIOBaMM Opye, Opy*c6d, OTMCHIBAsI, B YACTHOCTY, TYXOBHYIO
671M30CTh MEXIY HACTABHMKOM M MMM ToBapuieM: OH J06UT... U emy
U3MEeHUIU; npuienuics dyulor K opyay — dpyz oxkasascs szoucmom! (®.B. Byi-
rapuH. BociomuHanus, 1846-1849)!; ITosnas IpuGoedosa, s npuienuucs
K Hemy Oyuio1o, Obl/1 COBEPUIEHHO CUACMIUE e20 OpYHcOoto... (. B. ByirapuH.
BocriommHanust 0 He3a6BeHHOM AstekcaHgpe CepreeBuue ['puboenose, 1830);
Anewia nono6un nycmeHHOMCUMUE U 8celo Oywor npunaenuics K cmapyy 30-
cume u npebwigan ¢ Hum do camoti ezo cmepmu (M. A. AHTOHOBMY. MUCTUKO-
ackeTnyeckuii pomas, 1881).

VHTepecHO, UTO He TIocaefHee MeCTO B TaKMX IIpMMepax 3aHMMaeT ceMaH-
THKA poma 3aHsATuit. [IpMMepsl CJIOBOYIOTPEOIEHMIT YKa3bIBAIOT HA TO, UYTO
OIIYIIEHME POMACTBA VI C KeM-I1M60 BO3HMKAET y YeaoBeka (OOBIYHO MYXK-
YJHBI), MCIIBITBIBAIOLIETO TIOUTEeHMeE, yBaXKeHe K TOMY ey, KOTOPBIM 3aHST
IPYToit ueIoBeK, COCTOSIBIINMIACS B KaKOIi-1M00 cepe AesiTeIbHOCTH (CM. ITpH-
MephblI BbIlle: cTapel] 30CcMMa, AUIIOMaT 1 mucaTenb A. ['puboenos). [Tocpen-
CTBOM TIpefuKauum hpuienumscsi dywloli OTMChIBAIOTCSI OTHOIIEHUST MEXIY
JIIOIBMU, TPOHMKIITMMIICS OOIIVIM J1€7I0M, MUMEIOLMMY CXOJHbIE MHTEePeChI.

IIpuBsA3aHHOCTh MOJUMHEHHBIX X03sieBaM (IouTeHue). Tem Xe S13bI-
KOBBIM 000pOTOM 0003HAYaeTCs M MPUBSI3aHHOCTh, BOZHMKAIOWIAS Y IO,
KOTOpbIe HAXOJSITCS B YOTYsKeHUN Y KOT0-T160, B YaCTHOCTY MTPUBSI3aHHOCTD

1 3pmech 1 janee, eciM He YKa3aHO MHOE, IPUMEPBI MPUBOAATCA M3 HalMoHaIbHOTO KOpIyca PyccKOro
s3pika (HKPSI).
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KPEeIOCTHBIX K UX X03s1eBaM: Ilocne @enuvuama obpamunace e @enuyamy Huka-
HOPOBHY, NpUJIenuace eceto Oywol Kk 6apckoli ceMbe U Hagek ocmasacs desuyeli
(A.W. Dprens. ['apoeHnHBI, UX IBOPHS, IPUBEP>KeHILbI U Bparu, 1889).

IIpuBSA3aHHOCTD K COIMAIBHOI cpefie (MoOHMMaHue U IPpUuHATIE). «CoLn-
aabHOE JIMIIO» TYIIM OUepUYMBAETCs ellje sSICHee, eC/iM KOHTEKCT OMMChIBaeT
TaKoe TIOJIOXKEHME MeJl, KOT/A TOYUBY AJIs «COMMKeHMsT TyIl» COCTaBIsIeT 6ya-
TOCKJIOHHOCTh, OCHOBaHHAs1 Ha TIOHMMAaHWY, XOPOIIleii 0CBeIOMIEHHOCTY 06
obpa3se KM3HU U ObITE JIIOMIEH TOr0 WX MHOTO COIMaIbHOTO Kinacca: Tpu 2oda
A KU ¢ HUMU U pabomast O HUX, U NPuaenuicsa oywor K HUlum u yboaum
(Bc. M. l'apmnH. Cka3anue o ropmom Arree, 1886). Mertadopa cOmvskeHMs
YL MaHU(pEeCTUPYyeT B 3TOM CJIyuyae U3MeHEeHMe OTHOIIEHMS K JIIOIM Oosiee
HM3KOTO COI[MA/IbHOTO CTaTyca yepe3 mpeoojieHNe KIaCcCOBbIX CTePeOTUIIOB.

JIro60BHasI MPUBA3aHHOCTh. CoueTaHue CJIOB Jywd Vi NPUienumascs CIro-
COOHO OMMCHIBATH JIIOOOBHOE UYBCTBO, Cp. B BeTxoM 3aBere: Y npuienunace
dywa ez2o k [uue, douepu Haxosa, u oH noJiioOu1 0esuyy u 2080pui o cepoyy
desuupt (BbIT. 34:3).

B KOHTeKcTax C JII060BHOI TeMaTUKOIi 000pOT hpuienumscs 0yuioti Gux-
CUPYeTCs BIUIOTh A0 HACTOSIEro BpeMeHu: Boicayulail ee HaugHsle pacckasovl
U mpesozu, npunackaii ee, Kozoa eti Hy#cHa Jackad, no2oprwli ¢ Hell, Koz0d y Hee
aensemcs 2ope — u oHa 8celo dyuioii npunenumca k mebe (A. K. lllemnep-
Muxaitnos. Jlec pyosiT — mienku Jyietsat, 1871); Mos dywa cmapozo mapakaua
npuienunace K ee oyule, U s ¢ mpyoom nepeHocu1 yseauueHue Quauueckoti nyc-
Momol, KOMOpPasi 803HUKAIA MeXOY HAMU 60 8peMs ee CMPAHCMeEUll N0 KOMHA-
mam (A.TenacumoB. Paxuib // OKTs16pb, 2003).

O6paTuMCsT K rpaMMaTUUECKUM XapaKTePUCTUKAM aHAIU3UPYyeMbIX KOH-
CTPYKLIVIA.

Bce KOHTEKCTHI € TJIarooM npuienumscsl JensiTCsl Ha JIBe IPYIMIIbI (B COOT-
BETCTBUM C IBYMSI CUHTAKCUUECKUMMU MOLEISIMMU):

(1) [Oywa + npunenmaacek + K komy/uemy]: Kaxemcs, ama nepgodvim-
Has, HaugHas dyuia ycnena yxce npujienumascst K céoemy noKpoeumeJto
(A. U. Kytipun. SIma, 1909-1915); ...Yenosek, komopozo oHa 6eCKoOHeuHO
y8axana <...> 6bl/l NPUBA3aH K €€ 00MY, HACKOTBKO MObKO MOdcem npu-
Jlenumecs K uemy-mo uesogeyeckas dyuia u 6e3 ocmamka ce6s omoamao
(A.Bapnamos. KynasHa // HoBbliit Mmup, 2000);

(2) [uenoBek + mpuiaenwiacsa + dywoii + K Komy/uemy]: 3Haews Jiu, 4mo
€20 NUCLMO, Komopoe s 0omoas [[Henposckoii, 00 mozo ee pacmpozano, 4mo
OHA NOKAANACH 3a6bimb Mebs U npuilenumscs eceli Oyuloti K 3momy 000-
pomy u 6nazopooHomy uenoseky? (M. H. 3arockuH. Mckycurensb, 1838);
U 8 uucne amux 6ui1 umeHHo Tpouyxuti, K Kommopomy noamopa 200a
Hazaod s npuienuics oywoti, ¢ KomopsiM 8cem Jenuncs, Komopomy omaoan
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ceoli kywax daxce (H. IL. TunsipoB-IlnaToHos. 3 nepexxutoro, 1886);
...K Buxkmopy FOpseguuy HemeonenHo dywoii npunenumscs (A. M. Co-
601b. JTI060Bb Ha Apbate, 1922); MydpeHo u, umo s nocje nepsvix Je
scmpeu gceli dyuioti npunenuicsa k Mapwaky, u 8 neHuHzpadckue besvie
HOUU <...> Mbl cmanu uacmo 6podums no NyCMslHHOMY 20p00y, He 3ameuas
nymu, u 3auumsiéanu opye opyza cmuxamu (K. V. YykoBcKuii. Bbicokoe
MICKYCCTBO, 1968).

KoHCTpyKIIMy BTOPOI IPYIITBI XapaKTePU3YIOTCS 6OJIbIIel YaCTOTHOCTBIO.
Oyira, TakuM 06pa3oM, MBICIUTCS KaK CPeICTBO, MHCTPYMEHT, MpeqHa3Ha-
YEHHBIN [JIS1 «CO-eIMHEeHMsI», CONMVKeHMsI YeJloBeKa C IPYTMMU JTI0IbMA.

CeMaHTMKa BbIOOpa UeIOBEKOM Ye/IOBeKa. 3aMeTVM, UTO B Psfe Mpu-
MepOB CyObEKT U 06BEKT JEMCTBYUS NPUIENUMbCS OTUYETIIBO MaHMU(BECTUPYIOTCS
SI3BIKOM KaK CYIIIHOCTM OFHOTO IMOPSIKa: dyuwia cTpeMuTcs K dywe. Ho uHorma
SI3BIKOBBIE (PUKCALIMM YITYCKAIOT U3 BUAY «MEePaPXUUECKYI0 YITOPSIOYEHHOCTh»
00BEKTOB B TOM CMbICJIE, YTO MOKHO HAOMIOAATh KOHTEKCTHbBIE CBSI3U TUIIA
«Qylua IpUIeNuIach K uesi08exy». dTa JakyHa — OTCYTCTBYE 3JIeMeHTa, KOTOPbIi
MBI JIETKO PEKOHCTPyupyeM («IyIlla UIIeT dyuly YeroBeKka»), — MuMeeT MeTOHM-
MUYECKYI0 OCHOBY: ITOMCK AYIIM IYIION Kak pa3 M O3HayvaeT IOMCK YelIoBeKa
YeJIOBEKOM, TI0O3TOMY CJIOBA Jyuid U Ueio8eK BHICTYIIAOT B3aMMHBIMY 3aMeCTH-
TesistMu. B pe3ynbrare chopMMUpPOBaIOCh YeThIPe BAPMAHTA COOTHECEHMSI aKTaH-
TOB, CBSI3b MEK/Ty KOTOPbIMU BepOaIM3yeTCsl I7IaroiioM npuienumscs:

(1) «myma — gyma» (CM. Bbille: ...dyua HoHagana npuienunacs K dyue
ezo [OaBupal (1Lap. 18:1));

(2) «uemoBek — myma» ([TesiHeHbKULl ObLT, OAXEANUIICS, Ue20 MPe38blli HUKO2-
0a cebe He N0380JIS, <...> HEHHbIM, NOJAMJIUBHIM CIMAHOBUILCS, HOPOBUIL
K podcmeeHHOll dyule npuienumscs, 4mo0sl NOCAYUIANU €20, NOXBANUIU,
0602zpenu omeemHoti HexcHocMvlo U Jtobossio (B. Actadbes. 3aTecu // Ho-
BbIN Mup, 2000);

(3) «myma — uesoBeK» (Kaxcemcs, ama nepgobvimHas, HausHas oywa
ycnena yxe npuienumascs K céoemy nokposumestio (A. . Kynipus. fma,
1909-1915));

(4) «uenoBek — 4vesoBeK» (C makoli e cunoli nomsHyJ10 e2o meneps npu-
nenumoucs dyuoti k Koponeuxo (K. V. YykoBckuii. KoposmeHKo B Kpyry
npyseii, 1940-1969)).

TakuM 06pa3oM, AyIIa SIBJSIETCSI MEPOJi BBIOOPA B IMOMCKE UEIOBEKOM Ye-
JIOBEKA — KpUTepueM, 06pa3iiom, KaMepToOHOM, sTaoHoM. MeTtadopa rmoucka
CeMaHTMYeCK) TTPOU3BOAHA OT TPAKTOBKM Iy KaK 3TaJIOHA MepbI, KMHCTPY-
MeHTa M3MepeHusI», cp.: ho dyuie, He no dyuie, He K dyuie. Ha aTO yske yKa-
3bIBAJIOCh B psifie PaboT, cp.: «B TpaAMIIMOHHONM KapTUHEe MuUpa, B TOi Mepe,
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B KaKoOil ee oTpakaeT JieKcuKa U (ppa3eosiorus pyccKoro si3blka U AUAJIEKTOB,
IyIIa OCMbIC/ISIETCS KaK HeKMIi opran?, comepskaluuii B ce6e MHCTPYMEHT HPaB-
CTBEHHOII orleHKU» [KabakoBa 2018: 57]. [IpumepuBaHue IPyroro 4yeaoBeKka
K cebe ImyTeM 3arpoca K CBOeii Iyliie — 9TO AeiCTBIE, TIpeiBapsIollee U Ipef-
CKa3bIBaIOIee BO3MOXHOCTb COMVKEHUS C APYTUM YeJI0BEKOM B OOIEHUM.

C IymIoit Kak IJIaBHOM MepOIO CBEPSIET UEJIOBEK U HEKOTOPbIE 0OBEKTHI, Ha-
TpuMep Bepy, reorpapuueckoe MeCTo, Iej0, UOEI0, 3aHITHe, KOTOPOe MOXKET
CTaTh MPeAMETOM cObIa3Ha, YBI€Ub TYIITY.

Korzma BeipaskeHue npuienumascs 0ywol UCTIONb3yeTCsl B COCTAaBe BbICKA3bI-
BaHMIT 0 BbIOOpPE BEPHI, «0OBEKTAMY MIPUCOEIVMHEHNS AYIM» BbICTYTAIOT bor,
Xpucroc, Boromarepsb, LIepkoBb, Bepa, penturusi: [IpexcHsas 6ypHAas #U3Hb onpo-
mueeJia eti 800Cmaiv, MAx 4mo oHd <...> 8cero Oyuloti NPUIenuiucs K eepe XJibl-
cmoeckoti (B. B. KpecroBckuii. [lerepOyprckue Tpyio6sl, 1864); ITpomonon
Aseaxkym Obll1 86epHbIM ee 0pYy20M U HACMABHUKOM. [Ipyzue pesHumenu cmapoti
8epbl noddepiusanu u nookpenasiu ee <...> M oHa npuienunaces CUibHoi, HO
MmemMHO0 OYyWo0 K 3momy mMupy nokaoHoe (B. M. TapuimH. 3aMeTKM 0 Xy[I0-
KeCTBEHHBIX BbICTaBKax, 1887); Illpams <...> cl0x#UNs cs cebs «NOAKOGHUUILL
YpA0s», NPUHANG NOCMPUNCEHie 85 CBAUWEHHUKU, U NPUITbNUACA 8cel0 OyUloH
ks uepkeu (I1. A. Kynmuui. YepHas panma, 1846-1857); S Hauan nomuxoHeuxy
nems Ha Kaupoce, 0c6ou1 HomHuyio epamomy. Tak u npunenuics dywoti K Llepkeu
(M. B. J)Kunkuna. Haire meio — monutbcest // JKypHan MocKoBCKOV maTpuap-
xuu, 2004); U npo 00excoHKY c8010, 8ep0osimHo, 3aboll1, npuienusiucy K focnody
aceii dyutero... (Mutpornonut Bennamuu (PegueHkoB). [IBa copokoycta, 1927—
1948); IMocnywana npasocnasHyo nponoseds U NPUaenuUAdcs oyuioro ko Xpu-
cmy, coenanace ycepoHow moaumeeHHuuero (Apxuenyckon Hukonai ImoHcKmit
(Kacatkuh). [ITneBHUKM cBITOro Hukomnas fnonckoro, 1911).

I pyroit 06beKT ycTpeMyIeHUs Ayl — reorpaduueckoe mecto: E2o enazamu
yeudesuwiu Kokmebens, e2co Kokmebens, 1 0ywoti npunenuics K 31momy mecmy
(A. Benbrii. lom-my3eit M. A. BonounHa, 1934); Ilgeiiyapckue depe8Hu U3 OKHA
noesda cMompenucs coscemM uHave <...> Bnepavie npunenunace K 3moti cmpaHe
dywa... (M. C. XapuroHoB. CreHorpadus KoHIIa Beka. /I3 THEeBHMUKOBBIX 3a-
niiceii / HoBoe nutepatypHoe o6o3penue, 2002); U dywa mMos npuienunace

2 O myue KaK yMOIIOCTUATAE€MOM «HEBVUIMMOM Oprane» mumiet E. B. YPbICOH: «B 1epedeHb OpraHos “HauB-
HOJt aHATOMUU” HAPSIAY C OOBIUHBIMM OpPTaHAMM MOTYT BXOAMTDb CYI[HOCTU JBYX TUIIOB: HEMAaTepUab-
Hble, HeBUIMMbIe OPraHbl (Ay1Ia) M 0ObIYHbIE, MAaTePUAIbHbIE OPTaHbl, KOTOPBIM MPUITMCHIBAIOTCSI 0COObIE
(byHKUMM, MMeIoIIMe OTHOLIIEHME K IICUXIMKe YeloBeKa (cp. cepaiie)» [YpbicoH 2003: 27]. lyuia KOHIlenTya-
JIM3UPYETCS B BUJIE Psia PasIMYHbIX 00Pa30B, IPU STOM KOHTEKCTHO MOXKET aKTyaln3UPOBaThCS 060
OIVH U3 HUX B 3aBUCUMOCTM OT MOTPEGHOCTENi TOBOPSIIEro, IO3TOMY IPOTUBOPEUMe MeXIY Pa3sHbIMU
Cr1oco6amMy KOHIIeNTyaIM3aLuu OHITHS He BOSHMKAET: «3HaueHMe BCeX TaKMUX CYLIeCTBUTENbHBIX (dywa,
namsame, cosecms, ym, 6000paxcenue, cayx. — T. JI.) CTPOUTCS 110 cIefyiolieit ob1ieit cxeme ‘CriocO6HOCTh
YyeJIOBeKa... WIM HeBUIVMBII OPraH, ¢ IOMOIIbI0 KOTOPOro.... B HEKOTOPhIX KOHTEKCTaX Peann3yercst
JIVIIB O HA YaCTh TOIKOBaHMsI» [AnipecsiH (pen.) 2003: 302].
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K 3momy mecmy, K020a 30ecb He 0bL10 HUKAKUX 0axce HAMEK08 Hd 803P0xc0eHUe
UepKosHoll u3Hu, — pacckazan Ilampuapx 6 KoHye nponosedu (I. CanmoxxHM-
koBa // Komcomosnbckas nipasaa, 2013).

Elile ogyiH 3HAUMMBIi [I7151 YeJI0OBEKa BbIOOP — ero MpoQecCcroHaTbHOe IMpej -
HasHaueHue, pabora: 1 npunenunace dywoii k Hegposnozuu (H.T1. Bexrepesa.
Marust Mo3sra ¥ Ja0VPUHTBI K3HU, 1994); Ecnu xouelis MHIb y200Ums, NPUIIb-
NUCb MILIOMB U YOI KB 00HOMY KAKOMY-1U60 U30aHilo, 3anacucy 3a0opoms
U 3aHumatics omemwmamu, 3amibmkamu, AHMuUpeyeH3iuU U AHMUKpUmuKamu
(A. B. Ipy>kunuH. [IncbMa MHOrOpofHero MOAIMCUMKA O PYCCKOM KypHAIM-
cTuKe, 1850).

Haubosee CJIOKHOW M MHTEPECHOI CeMaHTUUYECKOI KaTeropmeii, BbICTY-
nawleil 06beKTOM «IIPUJIETUIEHNST TYII», SBISETCS MOeaabHas CYI[HOCTb,
KOTOpasi akKTyaan3upyeTcsl B CUITY TOTO, UTO UeJIOBEK — MBIC/IsIIee CyleCTBO,
OH OIIEHMBAeT ¥ BbIOMPAET MPUHIIUIIbI, KU3HEHHbIE YCTAHOBKM, MHTEPECHI.
OTKpBITYI0O TPaMMaTUYECKYIO TMO3UIMI0 TPU IIarojie (npunenumscs Oyuioti
K ueMy?) 3aHMMAIOT B 3TOM CJTy4ae MblCllb, UEHHOCMb, UCIUHA, UHMepPeCsl, 00-
cmuwiceHue: Huuezo He ocmasnocy ceemiozo, Xopoulezo, eHH020, K uemy oyuue
0bl Kpenko NPUAENUMbCSL, d HUHU HAlb, U CMPawHo ymupame... (O. 1. Kprokos.
Heomnanumas Kynmna // Pycckoe BoratctBo, 1913); 3decs posimcst 06pobigoutsle
CMBICIIbL, U 20pe MOMY KMo npujienumcst K HUM Jyuloii, e2o mam pacmep3anm
u nozyésim (B. B. bubuxun. 3 3amuceit Ha TeMy camoriosHauust, 1970-1992);
OH oxcun, cman 6ezams N0 MOUM NOPYUEHUSIM U, MAK KAK 2/Id8HOE MOe 3aHsmue
8 mo epems 6vl1 Hekpacos, — npujienujacs 0yuior K HeKpaco8CKUM memam
(K. 1. YykoBckuii. [[HEBHUK, 1947); Yenosek 8 #uU3HU Moxicem npeodonedams ca-
Mble HegeposimHble Npensimcmaust U mpyoHocmu, Ho Nepexcums 6J1ACMs U C1asy,
umobsl He YBA3HYMb 8 HUX, «<He NPUIenumuscs» K HUM OyWoti, 0Ka3vleaemcs,
camoe mpyoHoe u3 ecex xcusHeHHwlX ucnsimawuti (ITankoB B. Topnplit — 3Ha-
yuT Tpemmnbiii? // Tpyn-7, 2004.12.22); Bom kyda OpouieHa HeMouiHas oyuld,
He npuienueulascs euje K Kpenkoli ucmune. Ee Hecem u kpyxcum, 6pocaem
myada u ctoda, cMompsi no momy, Kyoa dyem 8uxpb c108 U MHeHull [BraskeHHbIN
Apryctun 2013: 54].

Takoii Habop 0OBbEKTOB BeChMa IMOKA3aTesIeH: BbleJIeHHbIE TI0 COMPSIKeH-
HOCTM C «BBIOOPOM JIyIIIN», [I0 KPUTEPUIO €€ YUACTHsI B OIleHKe TOTOBHOCTY Ue-
JIOBEKA K «BCTPeue» C STUMMU PeainsiMU, OHU COCTABJISIIOT HabOp TapaMeTpoB,
COBOKYITHOCTb XapakTePUCTUK UeoBeKa KaK MHANBUIYATbHOCTU, TUYHOCTH,
HaJIeJIeHHO AYIIOi, YTOOBI IPOKUTH KU3Hb, BbIOUpAs AJis Cebs MyTh, TPU-
HMMasl PelieHsI B COOTBETCTBUY C «KaYeCTBOM» CBOEJ Y.

WTak, HaOIIOMeHWsT HAJ, PYCCKOSI3bIYHBIM MaTepUaJOM BbIIBWIM AEeK/a-
pUpYEMYIO SI3BIKOM CITOCOOHOCTH AYIIM B CBOE€Ii 3€MHO KM3HM BPEMEHHO
COMM3UTBCS C APYTOi TAKOV CYIHOCThIO (MJIM TAaKMMMU 3Ke). Jlyllia OCMbIC/IMBa-
€TCs KaK MHCTPYMEHT BbIOOpa, MpeIOTNPeIeISIoIii COMVDKeHe MM OTHAIeHne
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moneii. OHa TIpeICTaB/ISIeTCS U KaK TOUHbIN «M3MepPUTENIbHbIN MPpUbop», 9Ta-
JIOH Mepbl, TIO3BOJISIONINIT UeTOBEKY [IeaTh 10607 MHOI BbIGOp — Ipodeccu,
3aHSTHS, BEPbl, MECTA KUTEIbCTBA U T. 1. COUeTaHMsI C CeMaHTUKOI COMVsKe-
HUST — NpUenumacs 0yworo K epe / K mecmy / K ucmue / K He8poso2uu i T. . —
BepbaNM3yIoT M0 BhIGOpA Ha OCHOBAHMM «MepbI AYIIIN», CP. UIMOMBI 1o dylie
U He no dyuie.

UcTouHnku

Muxenscox M. H. Pycckast MbICIb ¥ PEUb: CBO€ U UYXKO€: OTIBIT PYCCKOii (bpa-
3e0/10ruM: C60PHMK 00pasHbIX CIOB M MHOCKasaHuit. CII6.: Tumorpadus ak-
LIOHepHOro obuiecTBa «Bpokrays—Edpon», 1912. 1046 c.

Jlutepatypa

Asadosckuli K. M. MepeBoanMa nu «pycckas Tocka»? // Larn-Steps. 2020. N2 6 (3). C. 170-
183.

AnpecsH 10. . (pen.). HoBbIh 06bSICHUTENbHbIM CNOBapb CUHOHMMOB PYCCKOTO A3blKa: 2-e U3f,,
ucnp. u pon. M.: 3biku cnaBsHckow KynbTypbl, 2003. 488 c.

bnamerHbIl AgeycmuH. icnosepp. CM6.: Hayka, 2013. 376 c.

Bewobuykas A. CeMaHTUYECKME YHUBEPCANMM U onncaHue a3bikoB / Mep. ¢ aHr. A. . LLimenesa.
Mop pen. T. B. BynbirnHom. M.: S13biku cnaBsHCKow KynbTypbl, 1999.780 c.

Bexbuukas A. Pycckue KynbTypHble CKPUMTbI M UX OTPaXKeHue B a3bike // Pycckuii 93bIK B Ha-
y4yHoM ocBelieHnn. 2002. N2 2 (4). C. 6-34.

LemeHmeoeg B. B. KOMMYHUKATVBHbIE LIEHHOCTU PYCCKOM KYNbTYpbl: KaTeropus nepCcoHanbHo-
CTU B NIeKcuKe u nparmatuke. M.: noban Kom, 2013. 338 c.

EgzeHbesa A. 1. (pen.). CnoBapb pycckoro g3bika: B 4 T. M.: Pycckuit 93bik, 1987.T. 3. 752 c.

3anusHsk A. A., JlesonmuHa U. b., llimenes A. 1. KntoueBble naen pyccKom s3bIKOBOW KapTUHbI
Mupa. M.: A3bikn cnaBsHckmx kynstyp, 2005. 554 c.

Kabakosa I. M. [lywa kak opraH OLEHKM M oueHKa Aylw // Antropologiczno-jezykowe wi-
zerunki duszy w perspektywie miedzykulturowej, tom trzeci: aksjosfera duszy — dusza
w aksjosferze. Warszawa: Instytut Slawistyki Polskiej Akademii Nauk, 2018.C.57-72.

Makaposcka O. LleHHOCTb YenoBeyeckon Aylin B 3epkane (4e)MOTMBALMOHHbLIX NOCTEPOB //
Antropologiczno-jezykowe wizerunki duszy w perspektywie miedzykulturowej, tom trzeci:
aksjosfera duszy — dusza w aksjosferze. Warszawa: Instytut Slawistyki Polskiej Akademii
Nauk, 2018. C. 325-344.

HaumnoHanbHbIM KOpnyc pycckoro s3bika [InekTpoHHbIi pecypc]. URL: https://ruscorpora.ru
(nata obpawenus: 12.08.2021).

Paobuns T. b., Axmemxarosa I- A., Kymaeynosa X. X., Cepanuesa A. E., Cepanuesa I E. AYLLA
u TEJIO B acrnekTe COMOCTaBWUTENbHOrO aHanM3a KOHLEMTOB KYAbTypbl: MaTepuanbl

45



Pycckas peub « N2 03 | 2025 MNMpo6nemMbl COBPEMEHHOIO PYCCKOrO A3blKa
Russian Speech No. 03 | 2025 Issues of Modern Russian Language

K NMHTBOKY/NbTYPONOrn4yeckoMy (pas3eonorMyeckoMy C0Bapi PYCCKO-Ka3axCKMX COOT-
BeTCTBMI // HayuHbiit gnanor. 2020. N2 3. C. 127-150.

Pycco M.M.Vcyesatowme 1 BO3HUKatOLMeE OpraHbl // JIMHIBUCTMKA M METOAMKA NpenofaBaHus
MHOCTPaHHbIX S3bIKOB (INEKTPOHHOE HayyHoe u3aaHue). M.: MIHCTUTYT a3bIko3HaHusa PAH,
2013.T.5.C.173-199.

Ypoicon E. B. lyx v pywa: K peKOHCTPYKLUMM apXauyHblX NpeacTaBneHuii o yenoseke //
Jlornyeckunit aHanus g3bika. O6pas yenoseka B KynbType v a3bike / OTB. pea. H. 1. ApyTio-
HoBa, M. b. JleBoHTUHa. M.: UHAapuk, 1999. C. 11-25.

YpoicoH E. B.TTpobneMbl nccnefoBaHus S3bIKOBOM KapTUHbI MUpa: AHanorus B ceMaHTtuke. M.:
A3bIkM cnaBsiHCKoW KynbTypbl, 2003. 224 c.

Anglin S. M. | think, therefore | am? Examining conceptions of the self, soul, and mind //
Consciousness and Cognition. 2014.Vol. 29.P.105-116.

References

Anglin S. M. [l think, therefore | am? Examining conceptions of the self, soul, and mind].
Consciousness and Cognition, 2014, vol. 29, pp. 105-116. (In Eng.)

Apresyan Yu. D. (ed.). Novyi obyasnitelnyi slovar’ sinonimov russkogo yazyka [New explanatory
dictionary of synonyms of the Russian language]. Moscow, Languages of Slavic Culture
Publ., 2003. 488 p.

Azadovsky K. M. [Is “Russian melancholy” translatable?]. Shagi-Steps, 2020, no. 6 (3),
pp.170-183. (In Russ.)

Blessed Augustine. Ispoved’ [Confession]. St. Petersburg, Nauka Publ., 2013. 376 p.

Dementyev V. V. Kommunikativnye tsennosti russkoi kul'tury: kategoriya personal’nosti v leksike
i pragmatike [Communicative values of Russian culture: the category of personality in vo-
cabulary and pragmatics]. Moscow, Global Com Publ., 2013. 338 p.

Evgenyeva A.P. (ed.). Slovar’ russkogo yazyka. T. 3 [Dictionary of the Russian language. Vol. 3].
Moscow, Russkii Yazyk Publ., 1999.752 p.

Kabakova G. I. [The soul as an organ of assessment and assessment of the soul]. Anthropo-
logiczno-jezykowe wizerunki duszy w perspektywie miedzykulturowej, tom trzeci: aksjosfera
duszy — dusza w aksjosferze. Warszawa, Instytut Slawistyki Polskiei Akademii Nauk Publ.,
2018, pp. 57-72.(In Russ.)

Makarovska O. [The value of the human soul in the mirror of (de)motivational posters].
Anthropologiczno-jezykowe wizerunki duszy w perspektywie miedzykulturowej, tom trzeci:
aksjosfera duszy - dusza w aksjosferze, Warszawa, Instytut Slawistyki Polskiei Akademii
Nauk Publ., 2018, pp. 325-344. (In Russ.)

Natsional’nyi  korpus russkogo yazyka [Russian National Corpus]. Available at:
http://ruscorpora.ru/ (accessed 12.08.2021).

Radbil T. B., Akhmetzhanova G. A., Zhumagulova Z. Zh., Seralieva A. E., Seralieva G. E. [DUSHA
(“SOUL") and TELO (“BODY”) in the Aspect of Contrastive Analysis of Cultural Concepts:

46



T. B. JleoHTbeBa. CoueTtaHve cnoB dywa v npusenumscs B CBETE 3bIKOBOM KOHLENTYanu3auuu npeactaBneHnii o ayLe...

T.V. Leontyeva. Combination of Words Dusha (‘Soul’) and Prilepit’sya (Adhere’): Conceptualization of Soul Representations...

Materials for the Linguo-Cultorological Phraseological Dictionary of Russian-Kazakh
Correlations]. Nauchnyi dialog, 2020, no. 3, pp. 127-150. (In Russ.)

Russo M. M. [Disappearing and Emerging Organs]. Lingvistika i metodika prepodavaniya ino-
strannykh yazykov (Elektronnoe nauchnoe izdanie) [Linguistics and Methods of Teaching
Foreign Languages (Electronic Scientific Publication)], Moscow, Institute of Linguistics of
the Russian Academy of Sciences Publ., 2013, vol. 5, pp. 173-199. (In Russ.)

Uryson E. V. [Spirit and Soul: Towards the Reconstruction of Archaic Concepts of Man].
Logicheskii analiz yazyka. Obraz cheloveka v kul'ture i yazyke. Moscow, Indrik Publ., 1999,
pp.11-25.(In Russ.)

Uryson E. V. Problemy issledovaniya yazykovoi kartiny mira: Analogiya v semantike [Problems of
Studying the Linguistic Picture of the World: Analogy in Semantics]. Moscow, Languages
of Slavic Culture Publ., 2003. 224 p.

Vezhbitskaya A. Semanticheskie universalii i opisanie yazykov [Semantic universals and de-
scription of languages]. Moscow, Languages of Slavic Culture Publ., 1999.780 p.

Vezhbitskaya A. [Russian cultural scripts and their reflection in the language]. Russkii yazyk
v nauchnom osveshchenii, 2002, no. 2 (4), pp. 6-34. (In Russ.)

Zaliznyak A. A., Levontina . B., Shmelev A. D. Klyuchevyye idei russkoi yazykovoi kartiny mira
[Key ideas of the Russian language picture of the world]. Moscow, Languages of Slavic
Culture Publ., 2005. 554 p.

47



Pycckas peub Ne 03 | 2025

Russian Speech

C./ Pp.48-62

Mpo6neMbl COBpeMEHHOro PyccKoro A3blka

CTpyKTypa M cCeMaHTHKa
PYCCKUX C/IOKHBIX C/IOB

C

OBE€TOBBIM KOMIIOHEHTOM

ﬂfO,ﬂ,MMﬂa JlbBOBHa dDe,u,opOBa, Poccuitckuii rocyaapCcTBEHHbIM ryMaHUTapHbIi YyHUBEpCUTET
(Poccus, Mocksa), Lfvoux@yandex.ru

DOI:10.31857/50131611725030033

AHHOTALMSA: B cTaThe paccMaTpuUBAIOTCSI CTPYKTYPHO-CEMAHTUUECKME MOZEN
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CJIOKHBIX CJIOB PYCCKOTO $I3bIKa C KOMIIOHEHTOM, 0603HavYaloIM IIBET.
Pycckue c/IOKHbBIE CJIOBA aHAJIM3UPYIOTCS KaK B TUITOJIOTMYECKOM ILIaHe,
YUMTHIBAIONIEM XapaKTeP CBSI3M MEXKIy KOMIIOHEHTaMM CIOXKHOTO CJIOBa,
TaK ¥ B CJIOBOOGPA30BaTeIbHOM OTHOIIEHMNA.

CoskHbIE CJI0Ba, 0603HavaIIe 1[BeT, MOI'yT BKJIIOUaTh ABe (Miu 6osee)
LIBETOBbIE OCHOBBI JIMGO OAHY C MOAM(MUKATOPOM, YTOUHSIOIIUM IIPU-
3HAaK IIBETA: €ro CBeTOHOCHOCTb, HACHIIIEHHOCTD, IPyriue 0CO6eHHOCTH;
MoauduKaTOp MOXKeT comepskaTh 06pa3 cpaBHeHMsI. KOMITO3UTHI ¢ IBYMSI
IIBETOBBIMM OCHOBAaM¥ MOTYT GbITh KOOPAMHATUBHBIMU UM aTPUOYTUB-
HbIMM. OTIeNbHbIN KJIacC MPeACTaB/sSIOT SKCIIPECCUBHbIE MO PeayII-
JIMKALAN.

B pesysnbrare uccienoBaHus ObUIM BbifieieHbl 13 Moesieli KOMITIO3UTOB
C LIBETOBBIM KOMIIOHEHTOM (IIpMjIaraTesibHbIX, Hapeunii, CyleCTBUTEb-
HbIX). YacTb M3 HUX CHeluUUHbBI TOJBKO [JISI «[IBETOBbIX» KOMIIO3UTOB,
YyacTh BXOIST B 60Jjiee MMPOKMe 10 ceMaHTuKe mogenn. OIpoc 1o omnpeze-
JIEHMIO 1IBETOBOTO 06pasiia MOKa3aJ BBICOKYIO IMPOAYKTUBHOCTb MOIENIN
¢ popMaHTOM MHTEHCUBHOCTH, a TaKke (opMIMpOBaHIe HOBOTO LIBETOBOI'O
9TajIoHa.

ITpoBemeHHbII aHaIN3 TTIOMOTaeT OLIeHUTh BO3MOXKHOCTHU PYCCKO¥ CUCTe-
MbI IIBETOOO03HAUEHMI1, BKIIOUAIOIIEH TUIIOJOIMUYECKM Pa3sHOOOpasHbIe
Mopeny. [JIaBHOJ O0COGEHHOCTHIO OOJBIIMHCTBA MOZEJIe SIBISeTCS MUX
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L. L. Fedorova. The Structure and Semantics of Russian Compounds with a Color Component

BBICOKASI TTPOAYKTUBHOCTb, OCHOBAaHHAsl HA CBOOOJHOM COYETAHUM KOM-
TIOHEHTOB.

KJIOYEBBIE CJIOBA: PYCCKIE CJIOKHbIE CJTIOBA, TUTIOMOTHS CIOBOCTOXKEHMSI, JIMHT-
BUCTMYECKAS LIBETOJIOTYSI, MOZE/IU 1[BETO0O03HAUEHUIA

ons umtupoBAHus: ®enoposa JI. JI. CTpyKTypa U ceMaHTUKa PYCCKUX CJIOKHBIX
CJIOB C IIBETOBBIM KOMITOHEHTOM // Pycckast peub. 2025. N2 3. C. 48-62.
DOI: 10.31857/S0131611725030033.

Issues of Modern Russian Language

The Structure and Semantics
of Russian Compounds
with a Color Component

Liudmila L. Fedorova, Russian State University for the Humanities (Russia, Moscow),
lfvoux@yandex.ru

ABSTRACT: The paper aims to investigate structural and semantic schemas of
Russian compounds with a color-denoting component.
Russian compounds are analyzed both in typological terms, taking into ac-
count the nature of the connection between the components of a compound
word, and in word-formation terms.
Compounds can include two (or more) color bases, or one with a modifier
specifying the color attribute: its luminosity, saturation, and other features;
the modifier may contain an image of comparison. Compounds with two
color bases can be coordinative or attributive.
As a result of the study, 13 schemas of compounds with a color compo-
nent (adjectives, adverbs, nouns) were identified. Some of them are specific
only for “color” compounds, some are included in broader semantic types.
The survey to determine the color sample showed high productivity of the
schema with the intensity modifier, as well as the formation of a new color
standard.
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The analysis helps to assess the possibilities of the Russian color designa-
tion system, which includes typologically diverse schemas. The main fea-
ture of most of them is their high productivity based on a free combination
of components.

KEYWoRDS: Russian compounds, typology of compounding, linguistic coloro-
logy, color designation schemas

FOR cITATION: Fedorova L. L. The Structure and Semantics of Russian Compounds
with a Color Component. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2025. No. 3.
Pp. 48-62.DOI: 10.31857/S0131611725030033.

MocraHoBKa 3apaum

IMaxHas paboTa MOCBsIeHa OSHOMY M3 CEMaHTUUECKMUX KIACCOB CIIOKHBIX
CJIOB, OObEAVHSIONIEMY KOMITO3UTHI C IIBETOBBIM KOMITOHEHTOM. TeM caMbIM
OHA OTHOCUTCSI K TUIIOJIOTUY CJIOBOCTIOKEHMSI, HO IIPU 3TOM B acleKTe JIMHT-
BUCTMYECKOII 1BeToorMu. Hac 6ymyT MHTEpecoBaTh CIOBOOGPA30BaTEIbHbIE
BO3MOYKHOCTM PYCCKOTO $I3bIKa [JIS1 BBIP@KEHMS LIBETOBBIX 3HAY€HUIi, YTO
MOTJIO OBl B TaJbHEIIIIEM MTPeACTABIISITh MHTEPEC [JIST STHOTMHIBUCTUYECKUX
U TUTIOJIOTUYECKMUX COTIOCTaBIEHUIA.

B rutaHe LBETOJOrUYM CTPYKTYPHBIE KiIacCUPUKALUY IBETOOO03HAYEHNMIA
MpezJaramTcs, B YaCTHOCTH, B paborax [['ak 1984; Koceix 2002; ApHayToBa
2014], B HUX OOBIYHO PA3JIMYAIOTCS HOMUHALVU TIPOCThIE, CJIOKHbIE U aHa-
JIUTUYECKMe (COCTaBHbBIE C CYIEeCTBUTEIbHBIM «IIBET»). [TOTbITKA KiIaccudm-
KalyM CJIOKHBIX [IBETOO603HAYEHMI ITpeAnpuHsaTa B pabote [CocanHa 2015],
TZie aBTOp IPOBOAMT pasieieHue Ha yHUBepPOaIM3alMOHHbIE KOMIIO3UThI
(cBepHYTbIe CpaBHEHUSI: NeneibHO-cepblil < cepblil, Kak nenes) U KBa3MKOMIIO-
3UThI (0603HAYEHMST KOMOVMHMPOBAHHOIO LIBETA WM 1[BETA C MHTEHCH(IUKA-
TOpOM). BOIIpOCh CeMaHTUKM CIOXKHBIX IIBETOOO03HAYEHWIT paccMaTpuBaeT
B. B. KpacusHckuit B MoHOTpadum «CIosKHbIe IIBETOOO03HAYEHUST PYCCKOI
peun» [KpacHsHckuii 2000]. OLHaKO CTPYKTYpHbIE BO3MOXKHOCTU PYCCKUX
CJIOSKHBIX 1IBETOOO03HAUEHNIT BCE JKe OCTAIOTCS HEIOCTATOYHO M3YYEHHBIMU.

CTpYyKTYpHO-CEMaHTMYECKUE MOAENU

HpI/IOpI/ITETHOﬁ 4aCTbIO peun, Bpra)Ka}OH.IEVI IMPM3HAKOBOE 3HAUYEHNME IIBE-
Ta, SIBJISIETCS IMpujaraTeJbHOe, XOTSA IIBETOBbI€ 3HAUEHNS MOIYT BbIPaXKaTb
" CylieCTBUTEJIbHbIe, Hapeuls, IJIaroJibl; HO CJIO’KHbBIE IJIAar0JIbl 4JIsSI PYCCKOTO
SI3bIKA HE XapaKTePHbI, IBETOBbI€ KOMIIOHEHTBI B HMX MMEIOT II€PEHOCHbIE
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3HAUYEHMSI, CAMM TJIaroJibl MPOM3BOAHBI M OKKA3MOHA/IbHBI (HAIIpP., OTMEUYeH-
Hble Y Jlasist UepHOKHUMCUMb VI UEPHOKHUMCHUUAMb, KPACHOOAUMs M KpacHooati-
Cmeosams C HEIBETOBbIM 3HAUEHMEM OCHOBBI, HEOJOrM3M B. MasikoBCKOTro
UepHOCOMEeHCIMB08amb, OKKa3MOHAIM3MbI Oen028apdelicmeosams, 6eJ10MOPHU-
uams, GenoweeliHuUams).

B CTpYKTYpHOM OTHOIIIEHMM BCE 1IBETOBbIE KOMITO3UThI MOTYT ObITh pasze-
JIeHbI Ha COCTOSIIIVE U3 IBYX (MM 60Jiee) [IBeTOBBIX OCHOB M Ha BKJIIOUAIOII e
TOJIBKO OJHY TaKyI0 OCHOBY, IOIOJTHEHHYI0 (OPMaHTOM-MOIM(PUKATOPOM,
nepenamIuM pas3inuHble OTIOTHUTE/IbHbIE XapaKTePUCTUKU (1J1S1 PYCCKOTO
sI3bIKA 3TO JIeBbIii (hopMaHT). B cOOTBETCTBUM ¢ HambosIee MPUHSTHIM TUIIOIO-
rMYeCcKMM pasfeneHyremM Mo TUITY CBSI3U MeXIy KOMIOHEHTaMM KOMITIO3UTOB
[Scalise, Bisetto 2009] 11BeTOBble KOMIIO3UTBI MOTYT TIPEACTABJSTH IBA TUIIA
CTPYKTYD: KOOPAMHATUBHbBIE U aTpUOyTUBHBIE. OTHAKO BO3MOKEH U TPETUIi
THUIT CJIOKHBIX 1[BETO0603HAUEHWIT, OCHOBAHHbIN HA PeIYTIMKAIIMM Y OObIYHO
He BKJIIOUAEeMbIii B TUITOJIOTMYECKME KITaCCUGbUKALIUIU CJIOKHBIX CJIOB.

B Haillem aHanM3e Mbl BbIZIESIMM TPM OCHOBHBIX Kjlacca Mopesieit: I — Momenu
MpuaaraTeabHbIX ¥ Hapeuuit, BKIOUalolye IBe 1IBeTOBble OCHOBBI, II — Mo-
JleJiy TIpuiaraTeabHbIX C OJHON LIBETOBOJ OCHOBOM, III — mMonenn cyuiecTBu-
TeJIbHBIX, BK/IIOUAIOII/ie 1IBETOBYIO OCHOBY. B nx uncie ormetum 13 mopesneit.

I. CrpyKTypHble Moaenu npunaratebHbiX U Hapeuui,
BK/1KOYawLWwue ae (MJ'IM 60nee) LiBETOBbl€ OCHOBbI

ITo cBoelt ceMaHTHKe 3TO Mogenu: 1. MHTeHCUUKAIIMK 1IBeTa; 2. COUeTa-
HMSI IIBETOB B OOBEKTE; 3. IEPEXOIHOIO IBETa.

1. dKcnpeccUBHas UHTEHCUMQUKALMA LBETa: MOAENMU peaynauKaLmumu

BoigensieTcss HECKOIBKO Mojeselt peayIuiMKaluy 1iBeTOBOY OCHOBBI.

1) YnBoeHue mpuiaraTenbHOr0, OTIMYAIOIIEecs] OT CMHTAKCUUeCKoro ITo-
BTOpa, cp.: Hebo cunee-cuHee! u Cutee, cuHee He60 (pa3nmyaroTcst rpapuuecku
U UHTOHALIMOHHO).

2) TloBTOp IpMIAraTeNbHOTO C MPedUKCOM npe-: uepHslii-npeyepHsiii 0om,
besvili-npebensiii GaHm.

3) WpnomaTtnyHas penymamMKaluys KpaTKUX MpuIaraTeJbHbIX Y Hapeunii:
uepHbIM-uepHo, bebLmM-6eJ10.

OcHOBHOe 3HaueHue, BbIpaskaeMoe MOAEISIMI PeIyTUIMKaIK, 3TO MHTEeH-
CUMBHOCTb TIPM3HAKA, K KOTOPOI I06GABISIETCS] SMOLMOHAIbHO-3KCIIPECCHB-
HbI/l KOMITOHEHT B 3aBUCHMOCTM OT KOHTEKCTa — yAMBIIeHMEe, BOCXUILIEHeE,
crpax u ip. Eciv mpy CMHTaKCUMYeCKOM ITOBTOPE CTeleHb MHTEHCUBHOCTY Kak Obl
CKJIaIBIBAETCS, TO TIPU penyIuIMKaluM YMHOXAaeTcs, IiepeaBasi TOTaJIbHYIO
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MOJTHOTY Mpu3Haka [Pemoposa 2005]. Takue 06pa3oBaHMs CBOVICTBEHHbBI pa3-
TOBOPHOII peun, OObIYHO AETCKOI, SMOLIMOHAIBHO HACBIIEHHOI, a TaKXKe
BCTpevarTcsl B He)OpMabHbIX TEKCTax (B JHEBHMKAX, MIEPENUCKE) U JINTE-
patype 411 fieTei.

ITo mueHuto B. T. KyabIMHOI, «TOTBKO OCHOBHbBIE TEPMMHBI I[BETA CIIOCO6-
Hbl 06pa30BbIBATh PEAYILIUIIMPOBAHHBIE (DOPMbI C YCUITUTETbHO-IKCIIPEC-
CUBHOJ CeMaHTUKOW (HaIp., CUHULI-CUHULL, JHeIMmblli-npexcenmolil, 3eJIeHblM-
3eneno» [Kynpnmnaa 2019: 130]. Bo3MOKHO, 3TO CBSI3aHO C IpefCcTaB/ieHueM
0 YMCTOTe 1IBeTa, BbIparkaeMoit MPU3HaKOM MHTEHCUBHOCTHU, U C KPUTEPUSI-
MU BbIIeJIeHMSI OCHOBHBIX 1IBETOB. B TO ke BpeMsi B KOPITyCHOM McCIefoBa-
Huu B.10. AnepcsH [AnipecsiH 2018], Takke OpMeHTUPOBAHHOM Ha OCHOBHbIE
(basic) 11BeTa, MCKIIOUAIOTCS KaK HECTIOCOOHbIE K PemyIuIMKaLuu (uoiemo-
8blLii, opaHicesslli, po306bili (6a30oBbie, 110 Bepnuuy u Kero), He HAXOAATCS MPK-
Mepbl Ha KOPUUHEBbIIi-KOPUUHEBbILl, HO OTMEUEHbI 20J1y60Li-20/1y001l VI pblHcUli-
poixcuii. B 9TOM CBSI3M ITepeoCMBbICIMBAETCSI CAaMO ITOHSITYE OCHOBHBIX 1[BETOB,
Tpebylolee yueTa KyJIbTYPHO 3HAUMMbIX 1 COOCTBEHHO CEMAaHTUUECKMX Iapa-
MEeTpPOB (B YaCTHOCTH, CITOCOOHOCTY K TPaAyUPOBAHUIO MHTEHCUBHOCTY). [Ipn
9TOM KPUTEPUt YaCTOTHOCTU UCKITIOUAaeT PACCMOTPeHMe OKKa3MOHAIU3MOB.

MbI CKJIOHHBI CYMTATh, UTO HET aGCONIOTHOTO 3allpeTa Ha MCII0Ib30Ba-
HMe KOHKPEeTHbIX I[BETOBBIX MpuUjaraTelbHbIX B JAaHHO KOHCTPYKIMM, XOTS
OHO 3aTPYyLHEHO [JisI TPOM3BOJHbBIX, COXPAHSIOUIMX OTHOCUTEIbHOE 3Haye-
HUe, TUTIA MAJUHO8bLI, 01UBKO8bLl, KupnuuHblll. OHO TaKke 3aTPYOHEHO I
MHOT'OCJIO’KHBIX Ha3BaHMI, KOTOpbIe TPYJAHO BIKCATh B PE3KO B3JieTAIOUIMit
MHTOHAUVOHHBIN KOHTYP, OTPaXXALIi SMOLMOHA/IbHBIN BCIuieck. Ho B Ok-
Ka3MOHAJIbHOM YIIOTPe6IeHMM B KMBOI PeUYM BIIOJTHE BO3MOKHBI Y HECTaH-
IapTHbIe penyruiMKaimuu. IlparmMaTuueckuii acriekT TOXKe 3HAUMM: IOsIBJIe-
HMe «MOJbI» Ha KaKo¥-TO I[BET MOXKET aKTUBM3UPOBATh €r0 IKCIIPECCUBHOE
BBIpaKEHME ; TAK MOKHO OOBSICHUTD IIPUMeEPbI p0308bili-p0308blii, CUpeHesblli-
cupeHesbslil, IpefCTaBlieHHbIe B KOPITyCe.

Mo nHabmogenuto O. 0. KproukoBoit, peymiMiMpOBaHHbIE CI0BA «MAMOMA-
TUYHBI OTHOCUTEIBHO CBOETO COCTAaBa», T. €., HATIPUMED, «KPACHbLU-KPACHbITI»
COOTHOCYMMO JIUIIB C OMHUM, COGCTBEHHO «I[BETOBBIM» 3HaUEHMEM CJIOBA KPac-
Hoili [Kproukosa 2004: 65].

B TO ke BpeMs He TOJIbKO IIBETOBbIE€ 3HAUEHMSI MOTYT ObITh IIPECTaBIEHbI
B TaKMX MOJeNsIx. Peqyrnmkannsi, HOBTOP — 3TO OAVH M3 CAMbIX ITPOCTBIX U ap-
XaMYHBIX CIIOCOOOB BbIPA3UTh MHTEHCUBHOCTD TIPU3HAKA: ONUHHbILI-ONUHHDbLI,
000pelii-npedobpetii, NOHBIM-NOJIHO.

B ominune ot mopesneit peayminKaiu npuiaraTeabHbIX, MOIe/b Hapeunii
(6en1bim-0e10) He TIPOAYKTUBHA U MMEET MAMOMATUYHbBIA XapaKTep B CBS3U
C 0COGEHHOCTSIMY CTPYKTYPHOM ¥ PUTMUYECKOI opraHu3aiuu. B memom posb
PUTMMUECKUX OTPAaHUYEHMI IPU penyTUIMKALIUY Helb3s1 HeOO1leHUBATbD.
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2. CoyeTaHue LBETOB B 06bEKTE: KOOPAUHATUBHAA MOAENb

4) Mogenb ABYX (1 60Jiee IIBETOB) B 0ObEKTE

O6benvHeHEe B CJIOKHOM TPUJIAraTeJIbHOM ABYX (MU Oojiee) OCHOB, Ha-
3BIBAIOIMX Pa3HbIE [[BETA, XapaKTepu3yeT 00beKT, CoueTaroImii (hparMmeHTbI
pa3HbIX, 0OIYHO KOHTPACTHBIX, I[BETOB, TAK UTO IPAHUIIBI MEKY HUMU UETKO
Pas3IMUMMBbI: KPACHO-CUHULL Ms4, UepHO-6es10e KUHO, 0es10-KpacHo-cuHull ¢az.

[aHHasg MoIesb MpearnosaraeT KOOPAMHATUBHYIO CBSI3b MEXIY KOMIIO-
HEHTaMM (COOTBETCTBYIOIIYIO COIO3Y «¥»), T. €. B IPUHLNIIE KOMIIOHEHTBI
PaBHOMIPABHbI, XOTSI UX TOPSIOK MOXET MHOT[A YKa3bIBaThb HA OObIINI
06beM rocyie[HeTO (OCHOBHOTO) IIBETA; HO OOBIYHO BBIOMPAETCS PUTMUYE-
CKM YpaBHOBEIIEHHOEe coueTaHMe (TaK, eCTeCTBeHHEe! 3ByUUT 6es0-201y001,
yeM 20/1y60-0enbili).

3. Mopenu nepexofHoOro LBeTa: aTpubyTMBHbIE MOAENM Nepesayum OTTEHKA

5) Mopmenb OTTEHOUHOI MOgM(UKAIINA

BremrHe aHasiornyHas 4-i MoJieNb C ABYMSI IIBETOBBIMY OCHOBaMU, HO Ce-
MaHTUYECKM OTINYAINIASICS, 0003HAUYAeT OAVH CMENIAHHBIN, TTepexOmHbIi
LIBET: X(eJlM0-3e/eHblii TUMOH, KPaCHO-opaHxcesas siyHd. Eciu 06a 1iBeTa OTHO-
CSITCSI K CTIeKTPaIbHO OJIM3KUM, TO TTePBbIii KOMITOHEHT BBICTYIIAeT KaK MOV~
ukaTop U BoCTIpMHMMAETCST KaK JOTIOJHUTENbHBIN OTTEHOK, TTO9TOMY OHA
MOXKET ObITh OTHECEHA K aTPUOYTUBHBIM (OTIPe/IeTUTENTbHBIM).

Ho 06bIYHO [TOTIOTHUTETBHBIN OTTEHOK YTOUHSIETCSI COOCTBEHHO OTTEHOY-
HBIMM IIBETaMMU: Oexce80-0enblli, 60p0080-KPACHDILL, 1a3yYPHO-CUHLI.

VHTepecHO, UTO B TIOIBCKOM SI3bIKe Mofenu 4 u 5 pasnnualoTrcs opdorpadu-
YyeCcKu: KOOpAMHATUBAS (IBYXI[BETHAsI) TiepenaeTcs qedCcHbIM HalMCaHUEM,
a aTpubyTUBHAS (C OTTEHKOM I[BETa) — CIUTHBIM, UTO MPE/ICTABIISIETCS JIOTUY-
HBIM: Z0tto-zielona cytryna ‘JeaTo-3e/eHblii IMMOH — 4acTb JMMOHA JKeJITasl,
4yacTh 3eneHas; a zottozielona koszula “kenTo-3eneHas py6aiika’ — ‘3eneHast
C OTTEHKOM JKeJITOrO’.

JTa MOJesb MOKa3bIBAaeT HEJOCTATOYHYIO OIpeleIeHHOCTb 1IBeTa, ero He-
OTHO3HAYHOCTb B IVIa3aX OlleHuBaroIIero. [Ipefeom Takoit HeompeneIeHHOCTU
SIBJISIETCST IYTMBOE 0003HAYEHMe cepo-0ypo-MaluHO8blil U laxke cepo-6ypo-
MAIUHOBbLIL 8 KPANUHKY, KOTOPOE MOKET 3HAUMTh KaK ‘HeoIlpeIe/IeHHOrO IiBeTa’,
TaK U ‘HeBaXHO KAKOTO L[BETa’ WM JaKe ‘HeOIpeIe/IeHHOM MeCTPOTh’ (TaKyko
BO3MOYKHOCTb TIPEIOCTABIISIET KOHTPACT MEXK/TY Cepo-GypbIM ¥ MaTVTHOBBIM).

6) Mopesnb 0C1abIeHHOTO OTTEHKA

Ipyrast aTpuOyTUBHASI MOJIE/b IBYXIIBETOBBIX KOMITO3UTOB MOXET MUCIIOJb-
30BaTh B KauecTBe MoAMGUKATOpPa OCHOBY MpUIATaTeIbHOTO C cyddurcom
-08am-, lepefaloIINM CJ1a0yI0 CTeTIeHb MTPU3HAKA: P0308amo-JUn08blii, Kopuu-
Hesamo-enmolii. Tak CHUMAeTCsI OMOHMMMSI IBYXI[BETHOTO 0OBEKTA U OHOTO
CMEIIaHHOTO 1IBeTa.

53



Pycckas peub « N2 03 | 2025 MNMpo6nemMbl COBPEMEHHOIO PYCCKOrO A3blKa
Russian Speech No. 03 | 2025 Issues of Modern Russian Language

7) Mogenb repexogHOro OTTeHKa

Emre ogHa aTpuOyTUBHASI MOJIe/Tb, HbIHE YCTapeBIlasi, MUCIOIb30BaIaCh pa-
Hee 1151 0003HAYEHMST OTTEHKA IIBETOBOTO MIePexofa; OHA COXPaHWIIACh B TIPK-
JlaraTebHOM UCCUHSI-UepHblil. VICTOpUYecKM ee MOXXHO PacCMaTpMBaTh Kak
cpaieHue CMHTAaKCMUeCKO KOHCTPYKLMM TUTIA «U3 CUHS YUePHbLii», THe TiepBast
dbopma — KpaTkoe npuaraTesbHOe B POAUTENbHOM MajieXe C IpeIoroMm —
paBHOIIeHHA Hapeuuio (Cp. C HapeunsiMU aHAJOTUMYHOTO MTPOUCXOKIEHUS: U3-
dasHa, uzdanexa [VisaHoB 1990: 364-367]); OHa BCTPEUAETCS U C TJIAaTOJIOM:

...JIUCM8Aa, 20MOBKCb KO CHY, HAUANA UIbNeHIbMb; 65 81bMESAXs U HUNME UXB
CManu u3s-cuHs MemMHIbme cymepku; cmens nozacad. [C. P.MuH110BB. 3B
«CHOBD 3emuti». OTpbiBOKD (11.1924) // BbcrHuks I'maBHaro IlpaBieHis
O61mectsa lammumoniiiness, 1924]

OpHako yalie 9TO yTOYHeHue mpuiaratTebHoro. HepaBHOIIpaBme KOMIIO-
HEHTOB 3/1eCh OTUET/IMBO BUIHO:

Boicmasuit 8 0KHO U3-CUHA 6A2po8oe U0 C HAIUMbIMU KPOBLIO 2NA3aAMU.
[J1. H. Ceiidpymmmna. Bupunes (1924)]

B0O3MOXKHO, 3TV CJIOXKHBIe IIpuUJIaraTesNbHble U paHee GbIIM AOCTATOYHO
penKy MM SIBJISIIOTCS aBTOPCKMMM OKKa3MOHAIM3MaMy; TaK, Mbl HaXOOUM
u gpyrue mpumepsl: y TypreHeBa — u30ypa-kpacHoe, uccepa-6enosanoe
JIUY0, UCcepa-uepHsle, Usxenma-Kapue 21a3d, usxieama-cepuiii necox (Ioxpoo-
Hee cM. [Penoposa 2022]), y lllonoxoBa — u3xenma-kpacHslil casaH, usieama-
KOpUUHeBblil yMeHoK.

KpacHSTHCKMI BbIfeNsIeT IepexofHoe 3HaUeHye C YaCTUIHBIM HalOKeHVeM
IIBETOB B 0ObEKTE ¥ Y HEKOTOPBIX YIIOTPEeOIeHIT TUIIA 3e/IeH0-20/1y0ble 2/1a3d,
Oeno-zonyboe Hebo [KpacHstHCKM 2000: 17-24].

Il. Mogenu npunaratenbHbiX C OAHUM LBETOBbIM KOMIMOHEHTOM

IIpyroit 60/bIION KIacC IIBETOBBIX KOMITO3UTOB-IIPUIaraTeIbHbIX COCTAB-
JITIOT TaKMe, Ie COOCTBEHHO LIBETOBBIM SIBJISIETCS JIMIIIb OIVH M3 KOMITOHEH-
TOB. Cpefiyt HUX BbIAESIOTCS KaueCTBeHHbIe COGCTBEHHO IBeTOBbie (8-9)
u oTHOCUTenbHbIe (10-11).

8) Mogesnb ¢ GOpMaHTOM, YTOUHSIOIIMM XapaKkTep [BeTa

K aTpubyTHMBHBIM OTHOCUTCSI MOJIE/Ib, B KOTOPO¥1 ITePBbIii KOMIIOHEHT yTOU-
HSIET IIBET I10 OMHOMY U3 IOTIOTHUTEIbHBIX ITPM3HAKOB.

B THIonornueckmx onMcaHmsIx I[BeTa KpoMe INIABHOTO KOMITOHEHTA — TOHA —
OOBIUHO BBIJIE/SIIOT B KAUECTBE 3aBUCHMMBbIX MHTEHCUBHOCTD, HACHIIIIEHHOCTD
(cTerieHb HECMEIIaHHOCTU C GeIbIM: meMHO-, 2yCmo-, C8emjio-) U SIPKOCThb
(KOJMUYECTBO OTPaKeHHOTO CBeTa: sAPKO-, OedHo- [AmpecsH 1995: 9]). Ins
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pycckoro si3bika P. M. ®pyMKMHa OTMeuaeT CBETIOTY U SIPKOCTh [PpyMKMHA
1984]; 0CHOBHBIMU SIBJISIIOTCS, ITO-BUAVMOMY, ITapHbIe TPOTUBOIIOCTABIEHNS
ceemJblli — memHolli, ApKuti — 61edHbIL/MyCcKAbIl. Pa3nume 3TUX Mpu3HaKoB
He Bcerga 4eTKO OCO3HaBaeMO; TaK, TPYLHO OMpeNeNuTh pasauunue MeXIy
c8emo-3eneHsiM U 671e0HO-3€eeHbIM, MEXKILY 2YCMO-CUHUM VI MeMHO-CUHUM.

B coBpeMeHHbIX TOJKOBBIX CJIOBApsIX He BIIOJTHE UETKO Pa3sTpaHMUMBAIOTCS
9TU Mapbl 3HAUEHMI: B OTHOILEHUN K LIBETY C8emJblll TOJIKYeTCs Kak «MeHee
SIPKUIA TI0 1[BETY IO CPABHEHMIO C APYTUMMU, OJIeIHbIN, He TeMHbI. CeemJible
sosocol. Ceemisle kpacku. CeemJioe niamoe»; 61e0Hbili — «C1abo OKpaIieHHbIA.
Bnednoe He6o» [lBemoBa 2007]; memHuili — «I1o 1BETY GMM3KUIT K YEPHOMY,
OYeHb TI'YCTOV IO OKpacKe (IIPOTUBOIL.: CBET/bIN). ... TeMHas cuHesa Heba.
TemHas 3eneHb Kycmay; zycmoti — «Ipe3BbIYaiiHO OOMIIbHBIN, MHTEHCYBHBIA.
TI'ycmoti yeem (HacCbILLEHHBI, IPKUIA, COUHBIN)» [Ky3HenoB (pez.) 2000].

KaskeTcst, CBeT/IbIe TOHA BCE K€ MOTYT ObITh IPKMMU U He 6JIeTHbIMM, 8 TEM-
Hble — He06s13aTeTbHO TYCTIMMU. MOKHO MPEICTABUTD C8eMJiblli OTTEHOK IIBe-
Ta KaK CMEIIaHHBIN ¢ OesTbIM, a MeMHbIll OTTEHOK — KaK CMeNIaHHbI ¢ uep-
HBIM; 2ycmoli — KakK KOHILIEHTPMPOBAHHBIN 1IBET, HE CMEILIaHHbIN C OPYTUM,;
ApKUli — KaK KOHLIEHTPUPOBAHHBIN U HaJeJIeHHbIi 0J1eCKOM; O/1e0HbIT KaK He-
KOHIIEHTPUPOBAHHbIN U Hesipkuii. CeqyeT OrOBOPUTHCS, UYTO B JAHHOM CJTy-
Yyae MbI TOBOPUM O SI3bIKOBOJ KapTHHE MMpa HOCUTENS SI3bIKa, a He O CIely-
(uueckux TepMMHAX XUBOINCH, T TIPUHSITHI 60jIee YeTKMe KPUTEPU pas-
IeJleHusT TIPM3HAKOB 1iBeTa. B 0ObIUHOII peun, Tak ke KaK M B ITO3TUUYECKOI,
YIIOTpebIeHIe STUX OIIPeIe/TATe el MOXKET ObITh BeCbMa CBOeoOpa3HbIM. Tax,
y A.K.Tosncroro:

Konoxonvuuku mou,
Ileemuku cmenHbie!
Umo 2na0ume Ha MeHsl,
TemHo-201y0ble?

— JaeTcsl OYeHb MHTepPeCcHOe LIBeTOBOEe COYeTaHMe: roayboii 1[BeT 00bIUYHO
OCO3HAEeTCSI KaK CBET/IbIIi IT0 OTHOIIEHUIO K CMHEMY. JIa ¥ TUITMYHbIE KOJIO-
KOJIBUMKM MBI Ceifuac BPsII I Ha3Bajayu Obl TOTYOBIMM, CKOPEE CHPEHEBBIMINA.
Ho ctuxorBopeHne HanvcaHo B 1840-e I'T., a Torja rpuaaraTeabHOe CUpeHesblll
B IIBETOBOM 3HaUeHIN ellle He YIToTpebisioch. OTciofa, BO3MOXKHO, ¥ BO3SHUK-
JIO TaKoe OIpefie/ieHNe IIBeTa: He CBETI0-CMHEro ¥ He TEMHO-CUHETO, OJT/sKe
K I'yCTO-TOJTyOOMY, HO 0COOEHHOI'O OTTEHKa, IJIs1 KOTOPOTI'O ellle He ObIIO BbI-
6paHO OTHEbHOTO MMEHM.

VHTepecHO TO, YTO CBET/IbI/i OTTEHOK I[BeTa He YHUBEPCAJTbHO CBSI3aH CO
CBETOM, CBETOHOCHOCTBIO; TaK, B apMSHCKOM SI3bIKE IIBETOBBIE IIPUIATaTelb-
HbIE CO 3HAUEHMEM CBeT/IbIi’ B [IePBOM KOMIIOHEHTE ITepPeBOISITCS CO CJIOBOM
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bats, iMeroM 3HaYeHMsI ‘OTKPBITBINA, PACTBOPEHHBIN, KUIKMIL (CP. «OT-
KPbBITBI/l MarasuH», <KUIKMI Yaii»), T. €. B OMIO3ULUM K IOHSATUIO TYCTOIT’
(10 TIPU3HAKY HACBIMIEHHOCTH); a MPOM3BOAHbIE OT [ujs ‘CBeT’ CBSI3bIBAIOTCS
He C 1IBETOM, a, CKOpee, C CUSTHUEM.

Kpome oTMeueHHbIX TPM3HAKOB MHTEHCUBHOCTH 1IBETA B 3TOV MOJEIN MO-
TYT OGbITH YTOUHEHUS U C IPYTUMU OINPEAETUTEISIMU 3PUTEIBHOTO BOCIIPUS-
TUSI: NPO3PAYUHO-PO308bLil, MYyMHO-0enblil, MAM0oB0-3e/eHblll, 2IAHYeB0-UepHbIl,
2pA3HO-Henmblii, uucmo-0ensili, 671eK10-2071y000l, ocrenumensHo-0enslii, nepe-
Jiueuamo-3esieHslli v ip. Bo3MOokHbI 1 MeTadopuueckye IepeHoChl Ha IpyTue
KaHaJIbl BOCIIPUSTHSI: TAKTUIIBHBIN (MS2KO-, HEHCHO-, 8513KO-, X0JI00HO-, OapXxa-
mucmo-), BKyCOBO#1 (s2008umo-, COUHO-), CIIyXOBOIA (npuz/iyuleHHo-, Cp. Kpuuauje
KpacHolli), a TakKKe 3TMYECKME Y MEHTAIbHbIE OLIEHKU: npesieCmHO-20J1y0ble
2nasa (B.KataeB), HesuHHO-06ebie uepksu (C. H. CepreeB-LleHcKuit).

OTa mMonenb BeCbMa MPOAYKTMBHA U B TO JXe BpeMsI XapakTepHa UMeHHO
IIJIS1 ITBETOOO03HAUEHMIT: HAa OCHOBE aTPUOYTUBHOI CBSI3M MOXKHO 06pa30BaTh
pasauyHble IIBEeTOBbIE NMpuUaraTeabHble, yTOUHSSI XapaKkTep 11BeTa.

9) Mogesnb ¢ GOPMaHTOM, YTOUHSIOIIMM IIBET [10 3TAJIOHY

Eme omHa aTpubyTMBHAsT MOJe/lb KOMITIO3UTOB OCHOBAaHA Ha CpPaBHEHUM.
DTOT crocob Tmepefauy OTTEHKa I[BETa COOTHOCUT €r0 C 3TAJIOHOM, JaHHBIM
B TIEPBOM KOMITOHEHTE : IUMOHHO-J#emblii, HebeCHO-20J1y001i, neneibHo-cepolil,
HEMUYHCHO-Oeblll, USYMPYOHO-3eeHblil. B oTnuune OT mpeabIaylieil, TepBbIil
(opMaHT, XOTSI U MpeACTaBseT co60ii OCHOBY MPUIAraTeJbHOTO, COXpaHsSIeT
MpeAMeTHYI0 pedepeHIINIO, SIBJITeTCS] OTHOCUTENbHbIM B CBOEM ITIePBOM 3Ha-
yeHuu. Takast MOZIE/Ib MOXKET ObITh Pa3BEPHYTA B CPABHUTEbHYI0 KOHCTPYK-
umio «Adj Kak N»: senmotii Kak 1UMOH, 6esbili KaK cHez i TIPpoU. XOTSI HEKOTOpbIe
STaJIOHHbIe MpuUaraTejabHble YK€ MMEIOT IepeHOCHbIe 1[BETOBble 3HAUeHUS
(Hamp., HemuyxcHole 3yOKU, USYMPYOHAS JIUCMBA), OMHAKO IJIT HUX TUTTUYHO
MpsSIMOe OTHOCUTEJIbHOE 3HaueHue (CP. HeMUYHcHoe oxcepesive, U3ymMpyoHbolli
nepcmeHv); njist 0603HaUEHMS [IBETA OHM HEPEIKO COUETAIOTCS C Kiaccuduka-
TOPOM yeem («OPYCHUYHOTO I[BETA C UCKPOii» Pppak YnumKkoBa). dTa MOJEb,
KaK ¥ MpeAbIayIas, crienuduyHa 1jist IIBETOBbIX KOMITO3UTOB.

OnMH ¥ TOT 3Ke LIBET MOXEeT MMeTb pa3Hble OTTeHOUHbIE 3TAJIOHbI, yTOUHSI-
IoIMe KaueCTBO (Harpumep, IUMOHHO-HeMblil, CONOMEHHO-HeNMblil, NeCOUHO-
HCEJIMBLTL, AHMAPHO-HENMBLLL; MOJIOUHO-0EbLLL, CHEXCHO-0eblll, TU1eliHO-0eblli).

Mopenb co3maeT GOMbINON MTPOCTOP [JIsT aBTOPCKUX 0OPAa30BaHUI CO CBO-
6omHbIMM accoumanuamu. Tak, y B. KaTaeBa Haxonym B ONMMCaHUYM PaCTEHMIA:
Muzposo-abpuxocossili ysem, 6Yy0OulicKu-KpacHslli ueem, wappaHHo-KpacHole
coyeemus, a TakKKe ssHMapHo-oxpsiHsle docku («TpaBa 3a6BeHbs»). OCOGEHHO
MHOI'O IPMMEPOB MOKHO HaiiTu B «CiioBape oTpakeHuii» B. B. KpacHsiHCKOrO:
anmasHo-0evlli, OyMaxcHo-6enblil, 3eMAUCMO-HeNM0o8amslii, KUPNUUHO-PO30-
8blli, MeOHO-KopuuHesslii v np. [Kpacusuckuit 2000: 151-226].
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VHTepec MpeCcTaByIsieT mapa CHeXCHO-0eblil Vi 6esI0CHeXcHbITl. ECu cHexcHo-
Oenblii TIOCTPOEHO B COOTBETCTBMM C pacCMaTpPUBAeMOli MOJENbI0, TO 6e/0-
CHeXCHbITi 06Pa30BaHO HE OT CHEXCHBILI C yTOUHEHVEM 11BeTa, a HerloCpeICTBEHHO
OT cOueTaHus «Oeblii CHez» CJI0KeHUEeM U IIPUCOeIHEeHEM OTHOCUTEIbHOIO
cybduxkca -H-. B pokyce — KauecTBO, OTHOCSIIEeCs K 6eI0My CHETY, B JaHHOM
cTyyae MMEHHO I[BeT. DTa KOHCTPYKIMS TPUHAIJIEKNUT yKe K Clemyornei
MOJIeJIN.

10) Momenb OTHOCUTEIbHBIX TIPUIaraTelbHbIX, BKIOUAKOIINX 11BETOBOI
KOMIIOHEHT

Takue TpuIaraTesbHble OTMEUAIOT 1IBETOBYIO XapaKTEPUCTUKY MaTepuaa
MV LIBETHOV OGBEKT B cOCTaBe pedepeHTa: 6e10MpamopHslii deopey (TBopel]
13 6e710ro Mpamopa), 6e0KamMeHHbili 20po0 (13 6eI0T0 KaMHSI), 6e/10CIM80/1bHAs
6epe3a (c 6e/IbIM CTBOJIOM), YePHONJIOOHAS pAOUHA (C UepHBIMU TIOHAMM).

DTO MOJIeTh OTPAHNUEHHOTO YIIOTpebIeHsI, OHa OPMEHTUPYETCS Ha Orpe-
JleJIeHHbIE YCTOuMBbIe 06pasbl. B TO ske BpeMst OHA He OTPaHMUMBAETCSI TOHKO
LIBETOBBIMMU XapaKTePUCTUKAMU (CP. 2pybouLepcmHblii, moHKOAUCMHbLI). B OT-
Ju4Ke OT IpenbIAyIinero Kiacca (Momean 8—9), B KOTOPOM IpuiaraTeabHbie
JIOCTATOYHO JIETKO KOHCTPYMPYIOTCSI B PeUM, CJIOBA ITO MOMENN SIBJISIIOTCS
JIEKCVKaIV30BaHHBIMM CJIOBApHBIMM eqyuHuIaMu. Ho 1 B Heit BO3MOSKHbI OKKa-
3MOHAMN3MBI 1 MeTadbopuyecKye yroTpebieHs:

CuHe36e30Has HOUb uymb cmana 61edHems Ha 8ocmoke (B. B. KameHCKMiA.
Crenan Pasun. 1928).

OTHOCHUTeNbHbIE TIpMUIaraTe/ibHble 3TOM MOMAENM MOTYT MCIIOIb30BaTh
B KauecTBe MMPOU3BOAsIIE I OCHOBBI ABYCOCTaBHble HOMMHAIIMM — MMeEHa
coOGCTBEHHbBIE, BK/TIOUAIOII[/€ IIBETOBOJ KOMIIOHEHT B CMMBOJIMYECKOM U/
obpasHom 3HaueHuu: KpacHas Apmusi > kpacHoapmetickuli, bBenas zeapdus >
benozsapaetickuii, YepHoe mMope > uepHOMOPCKULL.

DTu npuiarateabHbie 06pa3oBaHbI CJIOKHO-CY(PHMUKCATbHBIM CITOCOO0M.

11) 3x3o01UeHTpUYECKasT MOJe/Ib «<HEOTUYXKIaeMO MTPUHAIJIESKHOCTU»

9To ocobasi MOAeJib KOMITO3UTOB, KOTOPYIO COCTABJISIIOT OTHOCUTEIbHbIE
TpuaraTebHble, BhIIEAONME ¥ pedepeHTa 00beKT, 0OBIYHO UaCTh Teja,
XapaKTepyu3yeMblIii 110 BHEIIHEMY ITPU3HAKY: UepHOOpO08blll, Kapeanasbili, CU30-
Kpoiaslli, 6esokpoiuuti 2opodok (Ilomoxos). Kak u mpenpiayiiasi, OHa MPOu3-
BOZHA OT COUETAHMUS MIPUIATaTeNIbHOTO U CYIeCTBUTEIbHOTO: Kapeanasvlii —
‘UMeroIIMii Kapue I1asa, ¢ KapuMy miasaMu’. DTO KJIaccuueckasl MOfieslb Bbl-
paxkeHuUsI puHaAIeskHOCTY — bahuvrihi, B coBpeMeHHO TUTIONIOTUY CJTOKHBIX
CJIOB — 9K30IIeHTpUYecKas, T. €. pedepeHT CJI0KHOTO ¢JioBa (00/1a7aTesb) He
0603HaueH HMKAKMM KOMIIOHEHTOM B CAMOM 3TOM CJIOBE; [ HETO ITOCTY/IN-
pyetcst popMasbHbIN Hy/eBoV cydduKc B OTMuMe OT 06bIMHOTO OTHOCUTEITb-
Horo cydurca -H- (Cp. 0cmpoHoc-D-bili — BHEUTHUI TIPU3HAK U 0CMPOYM-H-blil
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¢ cyhdUKCOM -H- — OLIEHOYHbI MPU3HAK, HE BOCIPUHMMAEMbIl HETIOCPE]-
cTBeHHO) [Denoposa 2015].

sI3pIKOBas crenyduka 3Toi MOJeny IPOSIBASIETCS B COMOCTaBIeHNN, Ha-
puMep, C aHIJIMIACKOI: Tak, green-eyed (‘3e/eHOINA3bIi’) UMeeT MaTepu-
aJbHbIN cyhbUKC -ed, KOTOPBIN T COOTHOCUT KOMIO3UT ¢ pedepeHToM (0671a-
IaTesjemM); TeM CaMbIM KOMITO3UT CYUTAETCS SHIOLEHTPUUECKUM B OTAUUNE
OT PYCCKOTO 3e/eH021a3slii ¢ HyneBbIM cyddukcom. Bripouem, cyimecTByer
TOYKA 3peHUsI, 10 KOTOPOJt pyccKye MpuaraTenabHble 9TOr0 TUIIAa MOTYT pac-
CMaTpPUBAThCS KaK CIOKHO-duiekcuitHble [HemueHnko 1984: 137], mOCKOABKY
MMEHHO (UIeKCUs yKa3bIBaeT HA OTHECEHHOCTh IEJIOTO K OIpeessieMOMY

pedepeHTy.

I1l. CywiecTBUTENBHBIE C LBETOBbIM KOMMOHEHTOM

12) ArpubyTMBHASI MOJIENb CylLIeCTBUTENbHbBIX

LIBeTOBbIE KOMIIOHEHTHI BO3MOYKHBI ¥ B COCTaB€e CJIOXKHBIX CYLIe€CTBUTENb-
HBIX: UepHOC/IUB, UepHO3eM, xceimobpiox, YepHomop, 3eseHoepad. OHu obpasy-
IOTCSI HA OCHOBE aTPUOYTUBHON CBS3M MEXAY KOMIIOHEHTaMU, HO Ipuobpe-
TalOT COBUT 3HAUEHMSI, XapaKTepPHbIN [ 9K30LEeHTPUUECKMUX KOMIIO3UTOB:
YepHOC/IU8 — He «uepHas CJIMBa», a COPT CJIUB, UepHO3eM — He TIPOCTO «uep-
Hasl 3eMJIsI», a BUJ, TIOYBHI (B OTJIMUME OT KpacHo3ema, cepo3ema). Mopdoso-
TMYECKU CIOBOCIOKEHMEe MOXXET COTPOBOXIATHCSI yceueHMeM OCHOBBI MJIN
KOHBepCHeili — mepexoioM B MYKCKOM pofh (MOXKXHO M 3[eCh MpencTaBUTh
HYJIeBO# cypdUKC Kak CI0OBOOOGPa3oBaTeNlbHbI (OPMAHT). DTU CJIOBA, KaK
U B IPEbIAYIIEM CJTyuae, BXOIAT B 60jiee MMPOKYI0 MOJIE/b, MCITOJIb3YIOUIYI0
He TOJIbKO 1IBETOBBIE IPU3HAKH (CP. KOCO20P, 0CMPOCTI08, MOJCMOCYM), OGHAKO
UX YUCIIO OTPaHMUUEHO.

13) CnoxxHo-cyddukcanbHast MOJENb CYIeCTBUTETbHbIX

Croma oTHOCATCS 06pas3oBaHuUs € pa3HbIMu cybdurcamu: OGenopslouyda,
KpacHonépka, KpacHooepeswjux, Oeoulgelika, a TAaKKe TOTTOHVIMbI: 3e/1eH020PCK,
Fenosepck, KpacHokameHck v psn, bamunuii: Benobopodos, Benoxgocmukos,
FBenowankos, Cune3y6os, KpacHonepos v niofi. (IIpeMMyIIeCTBEHHO OT IpuJiara-
TebHBIX HEOTUYKAaeMOJi MTPUHATIEXXHOCTH; MHOTAA OHU BOCXOIST K IIPO3BU-
aM BJIafieJblieB TOMyOei o Ha3BaHMIO UX mopo, [YHOerayH 1995]). Tak ke,
KakK ¥ JIBe NpebIayLMX, OHa BO3MOKHA Y C HELIBETOBBIM I1ePBbIM KOMIIOHEH-
TOM (Cp. uyrcecmpaHeu, JluH020pcK).

OueHKa NpoAyKTMBHOCTU
WTtak, Mbl pacCMOTpeI OCHOBHBIE CTPYKTYPHbBIE MOJENN CJIOKHBIX CJIOB
C I BETOBbIM KOMIIOHEHTOM. BHeliHe oHU CBOIMATCS K IBYM opcborpad)w{e—
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CKMUM TUTIaM: JeycHbIe (CTIOKHOCOCTABHbBIE) U CIUTHBIE (COOCTBEHHO CJIOXK-
HbIE), OTHAKO TI0 CBOEI CJIOBOOGPA30BATENIbHOI CTPYKTYpE U 0 CEMaHTUKe
repenaroT pa3Hble CMBICTBI.

Hexoropsie Mozeny xapakTepHbl TOMbKO [JIST IIBETOBBIX 3HAUEHUI (CITOXK-
HOLIBETHbIE, OTTEHOUYHbIE MOJEe/!, XapakKTepUCTUKHM TI0 ITAJIOHY), TaK UYTO UX
CTPYKTYpPHOe OTIcaHe TIPeICTaB/IsIeT MHTePeC U AJis 1BETOJIOTUM, U IJI TUTIO-
JIOTUM CIIOBOCIOKEHMSI.

OO611e71 0CO6EHHOCTHIO OOBITMHCTBA IIBETOBBIX MOl CIIOKHBIX IIPUIa-
raTeJbHbIX SIBJIIETCS MX BbICOKAsl MPOMYKTUBHOCTh, OOYCJIOBIIEHHAS OMOPOii
Ha CBOOOJHbBIE KOHCTPYKIMH, JIETKO TTOPOXKIAEMbIe B PeUM; OOBIYHO OHU He
urcHpyOTCS B CJIOBAPSIX.

IJIs OIIeHKM TTPOIYKTUBHOCTY 00paTUMCS K pe3yibTaTaM IMMJIOTHOTO 9KC-
mepyMeHTa II0 OMMCAHNIO 00pasiia LBeTa PeCcroHAeHTaMu B colceTsix!. Pec-
noHgeHTtaMm (100) 611 TIpeIoXkeH 06pasel B 30He PO30BOTO I[BeTa C 3aja-
HMEM OIMCaTh LIBET Hanboiee TOUHO, MCIIOIb3YS 110 BO3MOXKHOCTM CIOKHbIE
1IBeTO0003HaUeHMs. B MTOTe OBUIN ITOTYYeHbI Pa3IMYHble HOMUHAILIUY, CPEIN
KOTOPBIX OZHOOCHOBHbBIE (IIOApPa3yMeBawllle CyLleCTBUTEIbHOE <IIBET») —
dykcus (26%), 6apoukop (1%) — u nByxocHOBHbIE (73%). Cpeny Bcex Haubosee
yacTo (56%) ucronb3oBasach Mozeb 8 — ¢ OpPMaHTOM, YTOUHSIIOIIMM XapaK-
Tep 1BeTa (0OBITHO K -p0308blii): ApKo- (34%), memHo-, c8emo-, HeOH080-, KUC-
JIOMHO-, 271yOOKO-, HACbIUIEHHO-, 8bIp8u2zia3Ho- (!). BTopoii 1o pacrpocTpaHeH-
HOCTM OblLJIa MOJeNb 5 mepemaun oTTeHKa (9%) ¢ BeTOBbIMMU (OPMaHTAMMU:
(uonemoso-po308bslil, NypnypHO-MaiuHo8slii, p03080-aJiblli, CUPEHEB0-P0308blli.
TpeTbeii MO yacToTe 6blIa MOAenb 9 — ¢ MOAMGUKATOPOM-3TaTIOHOM (8%):
6apbu-po308blii U MAIUHOB0-P0308bili. MOKHO TTPEATONOKUTh GOPMIUPOBaHME
HOBOTO LIBeTOBOrO 3TajioHa (bap6u, B 6 0TBETaX), BO3MOXKHO, KOHKYPEHTA [IJIs1
«yKrCHUsI».

[IpoBeneHHBIV 3KCIIEPUMEHT ITOKa3bIBAE€T, YTO MOUCK I[BETOBOW HOMM-
HallMYM OMKPAEeTCs He CTOMIbKO HAa TOTOBYIO KIMIIMPOBAHHYIO JIEKCUUECKYIO
eIVHUILY, CKOJTbKO Ha BbIOOP OFHOI M3 HECKOIbKIX MPOAYKTUBHBIX MOJeei
U 3aII0JTHeHMeE ee Pa3HbIMM, B TOM UMC/Ie OKKa3MOHaJbHBIMMU, (hOpMaMM, UTO
¥ PaCKpbIBAET BO3MOKHOCTY CaMOJi MOMIEJTN.

Takum 06pa3oM, 1IBETOBbIe KOMITO3UTHI MPECTABISIOT COO0II OTKPBITHIE
KJIacChl JIeKCEM, CBOOOHO (OPMUPYIOLIMXCS Ha OCHOBE PAa3HBIX MOjesei
C BBICOKOVi MPOAYKTUBHOCTBIO.

1 DKcrepuMeHT MPOBOIMIICS B [Be cepuu: BecHoi 2024 I. B paMKax JIUIIOMHON paboThl CTyfeHTKu PITY
[ C. BracoBoii 1oz, pyKOBOACTBOM aBTOpa 1 31Moit 2025 r. aBTOpoMm.
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Bbl He moenu 6bl 8KIIOUUMB C8em,
noxcanyiicma?
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AHHOTALMS: CTaThsl HAINpaB/ieHa Ha OOBSICHEHME MPUYMH, IO KOTOPBIM B CO-
BPEMEHHOI PYCCKOii 0ObIIEHHO peun B COCTaBe KOCBEHHO BbIPAKEHHbIX
BOIIPOCOB U MPOCHO TOBOJILHO YACTO CTAJIO YIOTPEOSITHCSI BBOJHOE CIIOBO
noxcanyticma, Haripymep: Bol He Mo2/iu 6bl 8KHOUUMDb C8eM, NoXcaaylicma?
C TOYKM 3peHMs] PYyCCKOJ SI3bIKOBOI HOPMBI TaKOe IOCTPOEHME SIBIISIETCS
HeIpaBMUIbHBIM M3-32 €r0 M36BITOYHOCTY: CEMaHTVKa MPOChObI 31€Ch 1M0-
JlydaeT BbIpakeHMe, C OGHOM CTOPOHBI, UMIUIMLIUTHO, IPY TOMOIIY KOCBEH-
HOT'O PEUeBOro aKTa, a C APYroi CTOPOHbI, SKCIVIUIIUTHO, IOCPEACTBOM BBOJ-
HOTO0 CJIOBA noxcanylicma. Kak 1oka3aHo B CTaTbe, COBPEMEHHYIO TEHIeH-
LIMI0O K HEHOPMAaTUBHOMY YTIOTPEOIeHUIO CJIOBA NOM#ALylicma MOXXHO 00b-
SICHUTDb HeIIpepPbhIBHO BO3pacTasiueli ¢ KoHLa XIX Beka HeOOHOPOSHOCTBIO
PYCCKOTO S3BIKOBOTO KOJUIeKTMBa. M3-3a mpolecca BHyTpeHHe Murpa-
LMY POCCUIACKOTO HacCeJIeHMs, HauaBILIerocsl B epuof, MHAYCTpuannsauumn
Poccun, a Takke 1Mo MpuuMHe YCTOMUMBO PACUIMPSIOUIErocsl B MOCIegHNe
IeCSITUIeTHS UCTIONIb30BaHMS AVUCTAHLIMOHHBIX CPEACTB MacCOBOI KOMMY-
HUKauuu (paguo, TeJieBuaeHne, MHTEPHET) Y MHOTMX HOCUTEJIEN PYCCKOTO
sI3pIKa BBIPAOOTANIACh MOTPEOHOCTb MTOCTOSIHHO MPUHMMATh BO BHYMAaHMe
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TO, YTO 3HAHUS UX AIPECATOB MOTYT He TOJHOCTHIO COBIAJATh C UX COO-
CTBEHHBIMM 3HAHMSIMMU. DTO BJIeYET 3a C060J cTpeMieHe, HACKOIbKO 3TO
BO3MOKHO, COKPAIIaTh YIIOTPebIeHe UMILIUIIUTHBIX CPEACTB BbIPASKEHMST
CMBICJIOB ¥ OTIABaTh IIPEAIIOUTEHME CPEICTBAM SKCIUIMITUTHBIM. [T0CKOTb-
KY UAMOMAaTUYECKM BbIpasK€HHAsT BCEI CTPYKTYPOI MPeIOsKeHNUsT ceMaH-
THKA KOCBEHHOJ IPOChObl MOXKET OBITh He IMOHSITA HeOCBeLOMJIEHHBIM
ajgpecaToM, B IIpeIJIOKeHMEe OOIOJHUTENIbHO BKIIOUAETCS M36bITOUHBIN
SKCIUIMIATHBIN ITOKa3aTe/Ib IPOChOBI — CJIOBO hoxcanylicma.

K/NIOYEBbIE CJIOBA: PyCCKast OObIIeHHAs peub, KOCBEHHbIE PeUeBbIe aKThI, BOIIPO-
CbI, TPOCHOBI, BBOZHOE CIIOBO NOXCAMYlicma, UINOMAaTUYHOCTb, HEMIMOMA-
TUYHOCTH, aHATUTU3M, HEOTHOPOIHOCTD SI3bIKOBOTO KOJUIEKTMBA, SI3bIKOBASI
HOpMa

ana untuposaHus: ®emgociok M. 10., Baknanosa U. U. Bel He mozau Obl 8KAOUUMb
ceem, noxcanyiicma? (YrorpebieHue BBOSHOTO CJI0Ba Noxcanylicma B cOCTa-
Be KOCBEHHBIX BOIIPOCOB U IIpockb) // Pycckas peus. 2025. N2 3. C. 63-76.
DOI: 10.31857/S0131611725030043.

Issues of Modern Russian Language

Could You Turn on the Light Please?
(Using Introductory Word Please
in Indirect Questions and Requests)

Mikhail Yu. Fedosyukl, Irina I. Baklanovaz, M.V. Lomonosov Moscow State University?,
National Research Nuclear University MEPhI (Moscow Engineering Physics Institute)? (Russia, Moscow),
m.fedosyuk@yandex.rul, ibaklanova@yandex.ru?

ABSTRACT: The article is aimed at explaining the reasons why the introductory
word please began to be used quite often as a part of indirectly expressed
questions and requests in the modern Russian everyday speech. From the
point of view of the Russian language norm, such construction is incor-
rect due to its redundancy: the semantics of the request here is expressed,
on the one hand, implicitly, using an indirect speech act, and on the other
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hand, explicitly, through the introductory word please. As the article shows,
the modern tendency towards non-normative use of the word please can be
explained by the continuously increasing since the end of the 19t century
heterogeneity of the Russian linguistic community. Due to the process of
internal migration of the Russian population, which began during the pe-
riod of industrialization of Russia, as well as due to the steadily expanding
use of remote means of mass communication (radio, television, Internet)
in recent decades, many Russian speakers have developed a need to take
into account that the knowledge of their recipients may not completely co-
incide with their own knowledge. This entails the desire, as far as possible,
to reduce the use of implicit means of expressing meanings and give prefe-
rence to explicit means. Since the semantics of the request, idiomatically
expressed by the entire structure of the sentence, may not be understood by
an uninformed addressee, the sentence additionally includes an excessive
explicit indicator of the request — the word please.

KEYWORDS: Russian everyday speech, indirect speech acts, questions, requests,
introductory word please, idiomaticity, non-idiomaticity, analyticism, heter-
ogeneity of the language community, language norm

FoRr cITATION: Fedosyuk M. Yu., Baklanova L. 1. Could You Turn on the Light Please?
(Using Introductory Word Please in Indirect Questions and Requests).
Russian Speech = Russkaya Rech’. 2025. No. 3. Pp. 63-76. DOI: 10.31857/
S0131611725030043.

1990-e romp! OOMH M3 aBTOPOB 3TOM CTATbY ObLI IIPUIJIALIEH IIPEIIo-
IaBaTh pyccKuii s13bIK B [losbiiie. [ToMbCKMM SI3BIKOM 3TOT aBTOP BjafesN, Ofi-
HAaKO B ITepBbIe HEOEIN CBOETO IPeObIBaHNS B CTPAHEe OH HEOKMIAaHHO HAYyas
CTaJIKMBATHCS C TAKMMU MOILCKUMM (HpasamMiu, CMBIC KOTOPBIX OB eMy pe-
HIMTeTbHO HemoHsiTeH. OgHOM 13 Momo6HbIX Gpa3 6b1 Borpoc Czy pan ma
zegarek? (‘Y Bac eCTb 4achl?’), KOTOPBIN PYCCKOMY IIPEIIOAABATENI0 HEPEIKO
3aJaBajiM Ha OCTAHOBKAxX TOPOJICKOTO TPAHCIIOPTa WM MPOCTO Ha YIMUIax.
Yachl y pycCKOTO TperoiaBaTesis, pa3yMeeTcsi, ObUTM, HO ero oTBeT /la, ecms
BBI3bIBAJI Y CIIPALIMBABIIMX HECKPhIBA€MOE pa3ouapoBaHle: ObLIO OUEBMU/I-
HO, YTO MX BOIIPOC O HAJIMUYMM YACOB IIPEITojiaraja Kakoi-To ApPyroii OTBeT.
Ianeko He cpasy IperofaBaTeb I0ragajics, YTO B MOJbCKOM peuy BOIIPOC
Y eac ecmob uacel? paBHO3HaU€H PyCcCKOMY BOIIpocy Komopotii uac? — UMeHHO
Ha Hero U cjieloBajao oTBeuaTh. CKa3aHHOE MOATBEPsKAAI0Ch elle U TeM, UTO
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3TOT BOIPOC OOBIYHO 3a/1aBaJIM SKEHIIVHBI, @ B T€ TO/IbI MHOTME TTOJIbKY CUMTA-
JIV HE3JIETAaHTHBIM HOCUTh Hapy4YHbIe YaChl, MOOMIIBHBIX Ke TeJe(OHOB Yy HUX
ele He 6bIIO.

IToHSITHO, UTO B IOJICKOI peuu BOIPOC Y 8ac ecmv uacwl? TpefcTaBiseT
co00ii KOCBEHHBIM peueBOi aKT — TaK M3BECTHbIN aMepUKaHCKUI
dumocod m noruk [IxxkoH Cepib MpeaIoskI MMEHOBATh ITPOM3HECeHMe BbICKA-
3bIBAHUIL, UICTMHHAS 11eJIb KOTOPHIX He MOJyJyaeT B HUX HEMOCPeACTBEHHOTO
BBIpaXKeHMSI U JTOJDKHA JIOTMUECKU BBIBOAUTHCS C OTIOPOt Ha 3HAHMS agpecata
[Cepnp 1986]. B camom [iesie, SIBHO BbIpa>keHHas liejib BOIIpoca Y 8dc ecmo
4acel? COCTOUT B CTPeMJIEHMM TOBOPSIILETO Y3HATh, MUMEIOTCS JIU Y ero ajipeca-
Ta Yachl, OLHAKO €C/IM 3TOT BOIIPOC 3a/1aeTCs Ha Y/IUIle COBEPIIeHHO He3HaKo-
MOMY YeJIOBEKY, TO TOT, OUeBUIHO, JO/DKEH JOTalaThCsl, UTO AeiiCTBUTEIbHAS
1[eJIb TAaHHOTO BbICKA3bIBAHMUS MHAS U UTO €ro coOeceHUK, MO-BUANMOMY,
X0ueT y3HaTbh, KOTOPBIit uac.

PasyMmeeTcsi, KOCBeHHbIE peueBble aKThl IMPOKO UCIIOAb3YIOTCS He TOJIbKO
B TIOJIbCKOM, HO ¥ BO MHOTHUX JIPYTUX SI3bIKaX, B TOM UlC/ie U B pycCKoM. Tax,
06paTUBILINCH K CTYAEHTY CO CJIOBaMu Bol He HANOMHUIMeE MHe, KaK 8awa gpamu-
Jlusi?, TIperoiaBaTelb OKMUIAET YCIbINIATh He 0TBeT KoHeuHo, HanomHio, a da-
MUWINIO CTyAeHTa. [IpuBeeHHOe BbhiCKa3bIBaHME ITpeIofaBaTesisi eCTeCTBeH-
HO BOCIIPMHMMATb He KakK IPSIMOJi BOIIPOC O TOM, UTO CTYAEHT B OivpKaiiiiee
BpeMsI COOMPaeTCs CoeaTh, a KaK KOCBEHHO BhIPaKeHHbII BOIPOC 0 hamuminmn
CTyZAeHTA.

IMpuBenem emie nBa puMepa. Ha cioBa Bsl He Moznu Obl 8KI0UUMD C8en?
6bUI0 6bI CTPAHHO OTBETUTH Mo2y ¥ TIpU 3TOM HUYETro He CAeaTh. [Iesio B ToM,
YTO Tepel, HaMM He TIPSIMOJi BOIIPOC, a8 KOCBEHHAs MPochba BKIIOUUTH CBET.
A BbICKa3bIBaHMe Bol 3Haeme, umo 3acedaHue nepeHeceHo Ha 18:30? ckopee Bcero
Mpe/iCcTaBiseT co60il He BOMPOC, @ KOCBEHHBIN CII0Cco6 mepefaun coOo0IIeHmsT
0 BpeMeHM Hauasa 3acefaHusl.

V>ke Ha OCHOBaHMU TOJBKO UTO MPUBEAEHHBIX IPUMEPOB MOXKHO CYOUTh
0 Ha3HAUEeHUM KOCBEHHBIX PEUeBbIX aKTOB: OHM J0OABJSIOT K CKa3aHHOMY
BaKHbIE CTWIMCTUUYECKME OTTeHKU. KoCcBeHHbI BOIIpoC Bol He ckaxeme, KAk
sauia pamunus? 3By9UT MeHee KaTeropuyHo, 4eM IpsiMoii Borpoc Kak eawa
amunus?; KoCBeHHasi Tpockba Bol He Moziu Obl 8KAOUUMBb C8€M? BBITJISTAT
BEX/IMBEE, UeM TIpsIMOe MOOYXaeHue Briawouume céem!, a KOCBEHHOE CO00-
meHue Bol 3Haeme, umo 3acedaHue nepeHeceHo Ha 18:30? morryckaeT mpeosio-
SKeHMe, 4TO afpecarT y>ke 0CBeJOMJIEH 0 HOBOM BpeMeHM Havasa 3acefaHusl.

OTBeuas Ha BOIPOC O TOM, KaKMM 00pa3oM ajzpecaT KOCBEHHOTO peve-
BOTO aKTa BBIBOAUT U3 €r0 SIBHOTO CONepskaHMsI CKPBITYIO MHQOpMaIuio,
IIx. Ceprb MALIET, UTO /151 KAXKOTO CMBICJIOBOTO TUIIA PEUeBbIX aKTOB «MMEeTCST
Habop yCIOBUIA, HEOOXOAMMBIX /IS YCIIEIIHOTO X YMECTHOTO OCYIIeCTBIIe-
Hus akray» [Cepib 1986: 209]. DT yCI0BUSA yUeHbIN Ha3blBaeT YCIOBUSAM U
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YCIEeMHOCTHU U Jajee MOKAa3bIBaeT, YTO KOCBEHHbIE peueBble aKThl Mpes-
CTaBJIAIOT COOO0¥ BOMPOCHI MM YTBEPKIEHMS, HANPAaBJIeHHbIE HA YCIOBUS
YCHEeNTHOCTY COOTBETCTBYIOMIUX MPSIMbIX peueBbIX aKTOB. KOMIaKTHbI repe-
YeHb YCII0BUIA YCIIEIHOCTM Pa3HbIX TUIIOB PeUueBbIX aKTOB MOKHO HaiiTH, Ha-
npumep, B pabore [[TagydeBa 1985: 25], 0TKy[a MOYEPITHYTHI BCe IPUBOLMMbIE
HIDKE IUTAThI.

Tak, OMHUM U3 YCJIOBUIA YCIIEITHOCTY PEUEeBOT0 akTa BOMPOCa SIBISeTCS
yainosue «Hu nst ['<oBopsiero>, Hu oy C<Jyliarniero> He O4eBUAHO, UTO
C<srymarommif> caM CoOOOIIUT HYKHYI0 MH(MOPMAINIO, He OYIydn CIIPOIIeH».
VIMeHHO M03TOMY BOIIPOC Bbl He cKaxeme, Kak 8auid pamusius ? MOXKeT BOCIIPU-
HMMAaThCSI KaK KOCBEHHbBIN BapMaHT MpSIMOro Borpoca Kak sauia pamunus?

B unciio ycimoBuii YCIENTHOCTY PEYEBOTr0 aKTa MOOYXKIEeHUST BXOIUT
yaioBue «[<oBopsuii> cuutaet, 4To C<aymawiuii> B COCTOSIHUM COBEp-
wnTh I<ericTBue>». II0OCKOIBKY MMEHHO C 3TUM YCJIOBMEM CBSI3aH KOCBEHHBI
pedeBoii akT Bol He Moz Obl 8KAOUUMBb C8eMm 2, OH BOCTIPMHMUMAETCS KaK HOCU-
TeJb IPOChObI Bratouume ceem!

Iasee, 0mHO M3 YCJIOBUIA YCIIEIITHOCTY PEYEBOT0 aKTa COO O e HU ST — 3TO
yaiioBue «Jist [<oBopsIero> He 0UeBUAHO, YTO C<IylIawIIuiAi> 3HaeT, UTO p
(1 He HYXX[aeTcsl B HAIIOMUHAHUN)», U UMEHHO Ha Tepenady (Wi HalloMu-
HaHue) MHpOpMAIMM O BPpeMeHM Hauaja 3acefaHus HaIlpaBJIeHO KOCBEHHO
BhIpaskeHHOe co00IIeHMe Bol 3Haeme, umo 3acedarue nepeHeceHo Ha 18:307?

[MombITaeMcst BBIICHUTD, YTO MMEHHO TIOMOTAeT aJipecaTy MOHSIThb, UTO 06-
paliieHHOe K HeMy BbICKa3bIBaHME — 3TO He TMPSMOIt, & KOCBEHHbBI peueBoit
akT. [Ipexxne Bcero, Takoi MOJICKa3KOit, KOHEYHO 3Ke, SIBJISTIOTCS 3HAaHUS ajipe-
caTa O IeMICTBUTEIBHOCTY U O CUTyaluy 001eHus. 13 9TUX 3HAHUIT BBITEKAET,
HampuMep, TO, YTO B HOPMaJIbHbIX YCJIOBUSIX TOBOPSIIIIETO €/1Ba JI MOKET MH-
TepecoBaTh MPOCTAst CTIOCOOHOCTH €T0 a/ipecaTa BKIIOUNUTD UM He BKIIIOUATh
cBeT. IMEHHO JaHHOe 3HaHMe U MOOYKIaeT MoydaTessi BOCIPUHUMATh BbI-
CKa3bIBaHMe Bbl Moxceme 6KIOUUMb c6em? He KaK BOIPOC, a KaK KOCBEHHYIO
MPOCHOY.

OnHaKo B HEKOTOPBIX CTyYasiX OAHOM TOMbKO YCTAaHOBKYM HA 3HAHUS afipe-
caTa OKa3bIBAeTCSI HEJOCTATOUYHO, M TOT[Ia BO3HUKAET MOTPEOGHOCTD B TOTION-
HUTENbHBIX TTIOKa3aTeJISIX TOTO, UTO PeUeBOii akT SIBASETCSI KOCBEHHBIM. B pyc-
CKOJ peuy B KauecTBe TaKMX TOKa3aTesieii 0ObIYHO MCIIONb3YIOTCSI OTPUIIA-
TelbHAsI opMa BOIPOCA, a TAKKe cocaraTeJlbHOe HAaKJIOHEHME CKa3yeMoro.
Tax, mo-pyccku BbICKa3bIBaHUe Bbl Moxceme 8KA0OUUMb c6em? BIIOJIHE MOKET
OBITh BOCIIPUMHSITO apecaToM Kak IPsIMOii BOIIPOC O TOM, 3HAET JI TOT, IJe
HaxXOAUTCS BBIK/TIOUATEb WJIM CITIOCOOEH JIY OH A0 BBIKJIIOUATEIST AOTSIHYThCSI.
A BOT oTpuuaTenbHble BOIPOCHl Bol He Moxceme @KIOUUMb c6em? WIN
BoiHe moenu 6bl eka0yUMe céem? ¢ GONMBIION o€l BepOSITHOCTH GYLyT
BOCITPUHSITHI KAK KOCBEHHBIE ITPOCHOBI.
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B npyrux si3pikax CUTyalluM C TTOKa3aTeas My KOCBEHHbIX PeUeBbIX aKTOB MO-
TyT BBIIVISIETh HE COBCEM TaK, KaK B PyCCKOM. Tak, B aHIVIMIACKOM $I3bIKe KOCBEH-
Has Mpockba, Kak M B PyCCKOM, MOKET ObITh MO0 BhIpaskeHa MPOCThIM BOITPO-
com (Can you turn on the light? — ‘Bbl MOXeTe BKIOUUTH CBET?’), 1160
JIOTIOJTHUTETbHO MapKMPOBAHa coclaraTenbHbIM HakmoHeHMeM (Could you
turn on the light? — ‘Bbl Mo Ty 65l BRIOUYMTH cBeT?’). OIHAKO, B OT/JIMYME OT
PYCCKOTO sI3bIKa, TTOKa3aTereM aHIMIICKOrO0 KOCBEHHOTO BOIIPOCa He CIoco6-
Ha CTYXKUTH OTpullaTenbHas Gopma Borpoca. I1o 3Toii npuuymHe GyKBaIbHbIN
AHIJIMICKMIT SKBUBAJIEHT PYCCKOIi KOCBEHHO MPOChObI Bot He Mozau 0 bl
BKJIIOUUMBb C8em 2, KOTOPBIN 3BYUUT MO-aHmmMiicku Kak Couldn't you turn on
the light?, ckopee Bcero, 6yeT BOCIIPMHST He KaK IIpock0a, a Kak yrpek: ‘He-
Y>KeJly Bbl He CMOIVIV BKJIIOUUTD cBeT?’ [BynbirnHa, limenes 1997: 283-291].

Ilo moc/ieqHero BpeMeHU MMeIOoCh U ellle OJHO BaskHOe pasjinuue Mexay
peYeBbIMM aKTaMM PYCCKOTO M aHITIMICKOTO S3bIKOB. B aHMIMIICKOM $I3bIKe
B KayecTBe MOKa3aTess Kak SBHO, TaK M KOCBEHHO! MPOCHOBI MMUPOKO YITO-
TpebiseTcs BBOAHOE CI0BO please ‘moxkanyiicra’. Tak, MO-aHIJIMIACKMA MOXHO
ckasatb u Turn on the light please (‘Bkmounte cet, noxanyicra’), u Could
you turn on the light please? (6ykBasibHO ‘Bbl MOIIM Obl BKIIOYATDH CBET,
rokanyiicta?’). YUTo ke KacaeTcs pyCCKOTO sSI3bIKa, TO B HEM yIIOTpeOieHMe
B COCTaBe KOCBEHHO BbIPa)kaeMbIX BOIPOCOB M IPOCHO CIOBa noxcanylicma
(Hampumep, *Bbl He Mozau 6bl 8KIOUUMB C8eM, N0} Aaylicma?) elie B Ha-
yasie 2000-X rofoB BOCIIPUHMMAJIOCH KaK pevyeBast OmmoxKa.

OpmHako B MocIeqHMe oAbl 3alpeT Ha yIoTpebiaeHne ¢IoBa noxcanyicma
TIPY MOCTPOEHMY KOCBEHHO BhIPasKaeMbIX BOTIPOCOB ¥ IMPOCHO B PyCCKOI 0OBI-
JIEHHOIi YCTHOIi U TIMChbMEHHOI Peur MacCOBO IepecTast COOTI0IaThCs.

[IpuBemeM MoueprnHyTble U3 PasHbBIX MCTOUHUKOB IIPMMeEpPHI COBpEMEH-
HbIX KOCBEHHBIX BOTIPOCOB U MMPOCHO, BKITIOUAIOIMX B CBOII COCTAB CJIOBO 10-
Heanyticma:

1. MaTtepmanbl, coOpaHHbIe aBTOPAaMM 3TOi CcTaThbM (BpeMs (uKca-
uyu — 2013-2024 rr.):

1.1. 3anmcu o6GbIIEHHO YCTHOM peumn:

o Moxeme, noxcanyiicma, nocmasums MHe oyeHKy 8 3auemky? (Peub cTy-
IeHTKU).

o Boul moxceme He Oexcams, noxcanyiicma? (Peub memniexoma Ha YIMIHOM
nepexone).

o Xomsa 6bl 00uH npumep MoxcHo, noxcanyiicma? (Peub rperomaBaTeist).

e MoxcHo, noxcanyiicma, sauty pabomy? (Peub rnperogaBaTesns).

e MoxHo nonpocums, noxcanyiicma, mopoxceHoe? (Peub moceTUTess
Kade).

o A MoxcHO, noxcasyiicma, noxosooHee uati? (Peub moceturesns kage).
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1.2. Beinucku U3 3JIeKTPOHHOM MepeniucKky CTyJeHTOB C mpenogasa-
TeXSIMM:

30pascmeyiime! Moxceme omnpasums, nox}canyiicma, Ha 0opabomxy Mo
ammecmayuoHHy pabomy, 51, K CoxXaneHur, 3adslna ykazams memy u @PHUO
pyKosodumers.

Sl c0asana axadeMuueckyro pasHuyy 8 3mMom cemecmpe no pyccKomy si3viKy,
HO 8 JekaHame CKA3aju, 4mo oyeHka He cmoum. MoxcHo, noxcanyiicma,
y3Hame, éce iU y MeHs 8 nopsioke?

He moznu 6vl 8bl, noxcanylicma, TUUHO C8513aMbCsl ¢ Mexomaoesiom ons pe-
weHus amoti npobiemot?

He moznu 6vl b1 nepe3avuecms 3my OUCYUNIIUHY, NoXcayiicma?

S cdan mosibko 8mopoti mecm, K COXCAEHUN, He YCheal Hanucams nepebiii.
He nodckaxceme, noxcanyticma, Kaxk s Mozy 3akpsims Baul npedmem?

1.3. Bpimucku (pparMeHTOB CTWIM3O0BAHHOI YCTHOI peuu U3 COBpe-
MEHHBIX POCCUICKUX (PUIBMOB:

MoxcHo MHe 800uuKu, noxcanyticina, KunsueHoti? (13 cepuana «banabo»).
T'ocnodun Cmapues, moxcHo Bauwe opyxcue, noxcanyticma? (113 cepuana
«burnp»).

Kons, a moxcHo me6s Ha MuHymky, noxcasnyiicma? (3 cepuana «Pazobina-
YeHue eIUHOpOoray).

A moxcHO, noxcanyiicma, pacckasams, Kak 3mo npousowno? (U3 cepuana
«AGOHEMEHT Ha pacc/ie[oBaHMe).

A ussuHume, 8vl Moznu Obl HAC, noxcanylicma, comozpaduposams?
(M3 x/&b «KM3HD MO, Iy3KUM COJTHIIEM).

. Marepuainsi 2000-2024 rr. n3 ycTHOro nogkopiyca HampmonaabHOro

KOPITyCa PYCCKOTO SI3bIKA:
[Anuca, sxeH.] [To3soHuna AHdprowe/ mam u3 pationa uysax/ zoeopt/ «Ciy-
wati/ AHOpiouw/ Mocews 3atimu/ nocmompems,/ noxcasnyiicma, ué y meHsa?»
[Pasrosop nozpyr (2009)]

[[Tuena (ITaBen MaiikoB, myx.)] IIpasda? MoxcHo meHs: mozda u3onupo-
samy 3decy / noxcanyiicma? [Anekceit Cunopos, Urops [Topybnes. bpu-
raza, k/¢ (2002)]

[Mpuna BoryciaBckast (CBeTinaHa TumodeeBa-JleTyHOBCKasI, skeH.| Moscem
Ovimo / 3atioéme 6 moli kabuHem / noxcanyiicma. [Hukonait Jloctasib,
Muxaun Kypaes. [Tetst mo fopore B LlapctBue HebecHoe, k/d (2009)]

Martepuansl 2000-2024 rr. n3 nogkopmnyca «ConyaabHbIe CeTH»
HanymoHa/ibHOTO KOpITyca PYCCKOTrO SI3bIKa (COXpaHeHa IyHKTYyalusi
OpPUTUHAJIOB):

MeHs1 MO0 Cecmpy Mo Mamy moezo nany 6adyuky u deda 31mo oueHs 0CKop-
OUJ10 MOMCHO €20 3a6aHumy noxcanyiicma [Uat njis1 XyL0sKHUKOB. telegram
Yar g5 xypoxHmuKkoB (08.10.2022)]

69



Pycckas peub « N2 03 | 2025 MNMpo6nemMbl COBPEMEHHOIO PYCCKOrO A3blKa
Russian Speech No. 03 | 2025 Issues of Modern Russian Language

e (MHe KMo-mo 6KJIOUUI MedIeHHblll pexcum, coobujeHus pa3 8 30 ceKyHO
0mnpaeJiilOMcs, MOXCHO 8bIKIIOUUMb, NOMcANylicma?) [MHTepHeT-Kade.
telegram unTepHeT-Kade (25.05.2021)]

o Moxcem Obimb Bol cMoxceme nomous, noxcanyticma? [Cyprus Animals. tele-
gram Cyprus Animals (23.07.2022)]

o Mosxceme Hanucams 20e ewé owUOKU KpoMe 21a3a, noxcanyticma? [Yat nist
XyIOKHUKOB. telegram Yat myst xymoxkHuKkoB (18.09.2022)]

o HyxcHa nomouws! Pazsanusicsa poauk 8 dgepu Ha 6ankoH. Teneps oHa noumu
He omKpsleaemcs... Kmo-mo moxcem nouunums, noxcanyticma. [CypRus
Helpers. telegram CypRus Helpers (22.10.2021)]

[IInpokoe 1 GbICTPOE PACIPOCTPAaHEHNME HOBOTO, HEOOBIYHOTO yIIOoTpesie-
HUS CJIOBA Noxatylicma 6bUT0 3aMeueHo MHOTMMU. OHO TIOMYYUIIO OTPaskeHNe
Y OLHOBPEMEHHO IMaMeTPaJbHO MPOTMUBOIIOIOKHbIE OII€HKM Ha CTpaHMUIAX
UHTepHeT-GopyMOB. [Ipe/icTaBsIeTCs, OJHAKO, UTO /JISI TOTO, YUTOOBI apryMeH-
TUPOBAHHO OI[€HUTD CTEIeHb MOTeHIIMATbHOTO COOTBETCTBUS ITOTO SIBIEHMS
HOpMe, HEOGXOIMMO OTIPEIENTUTh €r0 IPUUMHBIL. A 3TV IPUUMHBI TI0JIb30BATETN
MHTEpHeTa BUST MO-Pa3HOMY.

OnHM YYaCTHUKY MHTEPHET-IVICKYCCUIi CBSI3bIBAIOT yIIOTpebieHne CoBa
noxcanyticma ¢ BIUSIHUEM aHTJIMIICKOTO SI3bIKA, I/l ero SKBMBAJIEHT, CJIOBO
please, MOBOJIBHO MIMPOKO MCIIOIB3YETCSI B KOCBEHHO BbIPAsKEHHBIX BOITPOCAX
" rpocbbax. Ipyrue KBamubuUIMpyooT 3TO CJIOBO KaK «BEXIMBOE CJIOBO», 100a-
BOYHBII TTOKa3aTelb YUTUBOCTH, KOTOPBI [ BbIpaskeHMSI BHICOKOI CTelleHU
TIPOSIBJIEHMST BEXKIMBOCTY B HEKOTOPBIX CUTYaIMIX HeoOxoauM. TpeTbu 6e30-
TOBOPOYHO OLIEHMBAIOT MCIIONb30BaHME CJIOBA NOMCANYLICMA B IPEIIOKEHUSIX
paccMaTpuBaeMOro TUIIA KaK HEeXXelaTeTbHYI0 CMbICJIOBYIO M30BITOYHOCTD —
mieoHasM [KOppekTHOCTb...!; «MOKHO, moskanyiicrar...2].

ComIacuTbCs C TUIIOTE30/ O TIOSIBJIEHUM HOBOTO YIIOTpeG/IeHus CIoBa no-
JHeanyticma TIof, BIVITHYEM aHITIMIICKOTO SI3bIKA TOBOJIBHO CI0KHO. BO-MepBbIX,
KpYT HaIIXX COBPEMEHHMKOB, HETPAAUIIMOHHO UCIIOIb3YIOMINX PYCCKOe BBOI-
HOe CJIOBO noxcanylicma, 3HaUUTENbHO LIMPe, UeM COBOKYITHOCTb POCCUSIH,
CBOOOAHO BJIaJIEIOIMX aHIIMICKUM SI3bIKOM. BO-BTOPBIX, TPYJHO IpeAcTa-
BUTH cebe BO3MOKHOCTb ITPOHMKHOBEHMSI B PYCCKUIA SI3BIK He CJI0BOOOpa3o-
BaTeIbHBIX KaJIeK aHMIMIICKUX SI3BIKOBBIX eIVHUI] (TUIa skyscraper — He60-
ckpe0, semiconductor — noJynpo8ooHUK), a KaJlek CMHTaKCUUECKUX, T. €. Ta-
KX TOCTPOEeHMIA, KOTAA TOJ BAMSHMUEM aHTIMICKOTO SI3bIKAa PYCCKME CTaHyT

1 KOppeKTHOCTb YIOTPeG/IeH s CI0Ba «ITOKATYICTa» TOCIe «He MO 6bl Bbl» [IeKTPOHHBI pecypc].
URL: https://pishu-pravilno.livejournal.com/4402398.html?noscroll#comments (maTa ob6paimeHus:
28.01.2025).

2 «MoskHO, nokanyiicra»? Ectb Takoe coBo! (dactb 11) [Snexkrponnsiii pecype]. URL: https://godliteratury.
ru/articles/2019/05/03/est-takoe-slovo-chast-ii (mata o6pamenns: 28.01.2025).
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TOBOPUTH, HamIpuMep, He Kak dena?, a *Kax mut denaeuis? (cp. How do you do?),
He IIpoutnsim iemom 51 e30un 8 Ilamuzopck, a *IIpowinsim aemom s xooua e Ilamu-
20pck (cp. Last summer I went to Pyatigorsk).

Boi3bIBaeT BO3paxkeHUsT ¥ KBATMOUKALINS CII0OBA NOXCAIylicma Kak JOTOo-
HUTEbHOTO T0Ka3aTelsl BEKIMBOCTH, K KOTOPOMY TOBODSIIIMi€ MOTYT IIpU-
6eraThb IIpy HEOOXOAMMOCTHU YCYIIUTh CTEIIeHb YUTUBOCTU CBOeJ peunt. ITo aB-
TOPUTETHOMY CBUIETEIbCTBY TOJKOBBIX CIOBapeil PyCcCKOro $si3blKa CI0BO
noxcanyiicma MCHONb3yeTCs He KaK YHUBEPCAIbHbBINM MTOKa3aTenb YITUBOCTU
JI060TO BBICKA3bIBAHMS, a «KaK (OpMa BEXJIMBOTO OOpaleHMs] TP MPOCh-
6e, IpMKa3aHMM, pa3pelieHy B 3HaUeHUM: IpO Iy Te6si, MPOIYy Bacy,
(da, noxcanyiicma, 306ume meHsi npocmo Makcum Makcumoiu. JIepMOHTOB,
Bana), a Takske «171s1 BhIpaKeHMs BeXKIMBOTO cortacus» (Moxcem, dadume mHe
KHUXCKY Kakyt-Huoyos? — Iloxcanyticma, — oxomto omo3seascs ITasen. M.Topb-
kuii. Matb. [EBrenbeBa 1983: 234]). TosbKO UTO NpUBeeHHOE YTBEepKAeHMe
OIHOTO M3 CJIOBapei Jerko MOATBEePAUTb JMHTBUCTUYECKUM SKCIIepPUMEH-
TOM — HEBO3MOXXHOCTBIO YIIOTPEOUTH CJIOBO NOMCAIYUCMA TIPU TIOTBITKAX
MOCTPOUTDH BEXIMBbIE BbICKA3bIBAHMS, KOTOPble He MpUHAIIeXaT K >KaHpy
MOOYKIeHUI U He comepskaT B CBOEM COCTaBe IJIaroJioB B MOBEIUTEIbHOM
HakimoHeHUM. Tak, yrmoTpeOseHUs CJIOBa Noxcanylicma He AOMYCKAlOT MPU-
BeTcTBUS (*Z[00Opeslii denb, noxcanyiicma!, *Kak dena, noxanylicma?), GopMyJIbl
3HaKoMmcTBa (*Bydem 3Haxkomsl, noxcanyticma, *Kax eac 30eym, noxanylicma?),
KOMIUTMMEHTBI U ofmoOpenust (*Y eac oueHs Kpacusoe niamee, noxcanylicma,
*Bbl oueHb Xopowluti cneyuanucm, noxcanyiicma), mpouiauust (*Bcezo xopouiezo,
noxcanyiicmal, *lo acmpeuu, noxcanyticma!) v 1. 11. YIIoTpeOsieHe CJIOBA NOX#a-
Jiylicma 3a mpenenamu MoOyKAeHUIi ¥ COrackii BO3MOKHO TOJIBKO B BbICKA-
3pIBaHUU 3dpascmeyiime noxanylicma, HO OHO, KaK M3BECTHO, IIpeNCTaB/sIeT
co60it He GopMYITYy BEXXIMBOCTH, a BhIpaskeHVe HeJJOYMEHHOTO HeJJOBOIbCTBA
10 TIOBOJTY Yero-11b0 HeOKMUIAHHOTO U HempusiTHOTo (Ce200Hs mut dexcyp-
Hblil. — 30pascmayiime noxcanyiicma! Onameo a?!).

[TbITasich HAWTK Apyrue OObSICHEHMSI COBPEMEHHOJ 3KCIIaHCUM CJIOBA NO-
xeanyticma, CpaBHMM SIBHO BBIPaKEHHYIO TPOCHOY Britouume, noxcanylicma,
cgem C ee KOCBEHHBIM 3KBUBATIEHTOM Bbl He Mo2/iu Obl 8KOUUMb C8eM ? U TI0-
TMbITAEMCSI TIPEICTABUTH cebe, KaKOi 13 TOIBKO YTO NMIPUBEIEHHbBIX BAPMAHTOB
yIo6Hee MCITI0/b30BaTh MIPY OOIIEHUM C YeJIOBEKOM, O KOTOPOM M3BECTHO, UTO
OH He OYeHb XOPOILO BIaEeT PYCCKUM SI3BIKOM.

Ckopee Bcero mpeIouTeHye B 3TOM crydae OyieT OTJaHO BbICKa3bIBAHUIO
Bxatouume, noxainyiicma, céem, IOCKObKY OHO COIePKUT MPSMOIt TToKa3aTelib
MPOCKOBI — CIOBO noxcanylicma. Uto ke Kacaetcs BapuaHTa Bot He moznu Obl
8KJIIOUUMD C8eM?, TO B HEM TIOKa3aTeNb TPOChObI HESIBHO BhIPaskeH BCEll KOH-
CTPYKLMel TpeosKeHUsI, U IOTOMY MMEEeTCSI PUCK, UTO 3TO BbICKa3bIBaHUE
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OyzeT ouMOOYHO BOCIIPUHSITO HE KaK Mpochba, a OYKBAJIbHO — KaK BOIPOC
0 HaJIM4UMUM y afijpecaTa BO3MOXKHOCTY BKJIIOUUTD CBET.

IIpu comocTaBieHNy pacCMaTPUBaeMbIX BApMAHTOB SI3bIKOBBIX BbIPasKEHMIA
yI06HO BOCITOTb30BATHCS TEPMUHOM UOUOMAMUUHOCMb. HAaTIOMHUM, UTO UAVO-
MaTUYHOCTBIO HA3bIBAETCS «CIOCOO BBIPAsKEHMSI CMbICIA, OCHOBAHHbIN Ha
HePEery/IsSIPHBIX MMPaBMIaxX CJIOKEHUS JIeEMEHTOB copepskaHus» [bapaHos, 106-
poBonbekuii 2020: 198]. «B ocHOBe Bcex MOHMMaHMI U<OMOMAaTUYHOCTU>, —
MUIIYT IUTUPYEMbIE aBTOPbI, — JIEXKUT UJes OCIOKHEHHOCTU CrIocoba BbIpa-
SKeHMSI CoJlepskKaHMsST — He B CMbIC/Ie MaKCUMAaTbHOTO YCIOXKHEHUS SI3bIKOBBIX
dopmM, a B I1aHe “KOHIEHTPUPOBAHHOCTU” BhIpakeHUs CMBICIA. <...> Wamo-
MAaTUYHBIM B JTIOO0OM MOHMMAHUMU SIBJISIETCS] TAK)KE TAKOM TEKCT, K<OTO>PbIit
COEPKUT 3HAUUTETbHYI0 UMIUIMIUTHYIO MHDOPMALNIO — MPEeCYTIO3UIIUM,
CIeCTBUS, UMIUIMKATYPbl JUCKYypCa, HAMEKM, aJUII03UN U T. II. <...> B 3TOM
CMbIC/Ie KOCBEHHBIN peueBoil akT UAMoMaTuuHee IpsaMoro: “Uro-To 3/ech
IoyeT” BMeCTO “3aKpoii OKHO”» [TaMm xe].

Omnmpasich Ha TEPMUH UOUOMAMUYHOCMb, MOKHO YTBEPXKAATh, UTO KOCBEH-
HO BbIpakeHHast pocbba Bobl He Mo2/iu Obl 8KIHOUUMDb c8em ? TIPECTABIISIET CO-
00J1 I3bIKOBOE ITIOCTPOEHNE C BBICOKOI CTEMNEHbI0 UAMOMAaTUUHOCTH. [10 3TOI]
MIPUYMHE OHO HE BITOJTHE TIOAXOAUT AJIst OGIIEHMSI C HEIOCTATOUHO KBaIU(u-
IMPOBAHHBIMM HOCUTEJISIMU SI3bIKA, TOT/IA KaK yA0OHAs [IJIST TAKOTO OOIIEeHMST
npsiMasi mpocbkba Briwouume, noxcanylicma, ceem o6y1ajlaeT HU3KOI CTEIeHbIO
UOMOMATUYHOCTM U 6e3 0co60To TpyZa MOKET ObITh MOHSATA KaXabIM. Of-
HAaKO M3 3TOTO YTBEPXXIEeHMS He MOXKeT He BbITeKaTb IIPEATIONIOKEeHNE O TOM,
YTO TIOBBINIEHME B KAKOM-TMOO SI3bIKe MPOAYKTUBHOCTU HEUIMOMATUUHBIX
SI3BIKOBBIX BbIPAXKeHUI SIBJISIETCSI C/IeICTBMEM YBeIUUeHUS HeOTHOPOLHOCTHU
COOTBETCTBYIOIIETO SI3bIKOBOTO KOJUIEKTMBA. B 3TOM OTHOIIEHUM MPUUYMHBI
pocTa B SI3bIKe NMPOAYKTUBHOCTU HEMUAVOMATUYHBIX BBIPASKEHUI U MPUYMHBI
pocTa aHanuTu3Ma coprnafart [Penociok 2022].

O TOBBILIEHUN CTelNeHU HEeOZHOPOLHOCTU SI3bIKOBOTO KOJIIEKTMBA KaK O
NIpUYMHE YBeJIMYEeHMS CTelleH) aHaIUTU3Ma, T. €. TUIIOJIOTMIeCKOTro CBOVCTRA,
TIPOSIBJISIIONIETOCS «B Pa3felbHOM BbIpasKeHMM OCHOBHOTO (JIEKCMY<ECKOIo>)
U TOTIOJTHUTEIBHOTO (TPaMMaTUU<eCcKOro>, CJIOBOOOPA30BaT<eIbHOr0>) 3HA-
yeHuit cnoBa» [['ak 1990: 31], nucanu eme yuyeHble XIX B., OCHOBOIIOJIOXXHU-
KU CPaBHUTEIbHO-UCTOPMUECKOTO METOAA B sI3bIKO3HaHMMU. B XX B. MbIC/b
O COIMAIbHBIX MIPUUMHAX Pa3BUTUS B SI3bIKaX aHAIUTU3Ma OblIa MOATBEPXK-
nena u yrry6nena I. IT. MeIbHMKOBBIM U €T0 MocjiefoBaTenssmu [MeTbHUKOB
2003]. «PaccmoTpeHMe SI3bIKOBOV KapThl MUpa, — NUIIET OAVH U3 YUEeHUKOB
I.TI. MenbHMKOBA A. A. [TonMKapIioB, — 0GHAPYKMBAET, YTO 06JIACTSIM, 3aMKHY-
TBIM B 5KOHOMMUYECKOM U STHOIMHIBUCTUYECKOM OTHOILEHNY, COOTBETCTBYIOT,
KaK MPaBUIO, SI3bIKU JOBOMBHO CIOXKHOTO, CUHTETUUYECKOTO TPaMMaTUYeCKOTO
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yCTpoiicTBa (MHOTME KaBKa3ckue, cubupckue, uHaeiickue si3biku). Hao6opor,
B 06J1aCTSIX, B KOTOPBIX JaBHO MHTEHCUBHO OCYIIECTBIISIIOTCS ITPOIECChI 3THO-
XO03S1/ICTBEHHOI! I3bIKOBOI MHTErpalyy HapoI0B, SI3bIKM IIPUOGPETAIOT SIPKO
BbIpa)XKeHHOE aHAIUTUYECKOE YCTPOIICTBO (MHOTME €BPOTIeIiCKIE SI3bIKU, SI3bIKU
FOro-Boctounoii A3un u 1. 1.)» [[Tonukapmnos 1979: 45].

K ckasaHHOMY cjiefiyeT 100aBUTD, YTO TPUUMHOI TTOBBIIIEHNMS CTEIIeH He-
OJTHOPOIHOCTM SI3bIKOBOTO KOJUIEKTMBA MOXKET CTY>KUTb He TOJbKO (hr3ndeckoe
CcMellleHre HOCUTeJTel pa3HbIX SI3bIKOB, Kak 3TO ObUIO, HATIPUMeEp, B MCTOPUU
AQHITIMIICKOTO IV POMAaHCKMX SI3bIKOB, HO U 1BA IPYTUX, OTHOCUTENbHO HOBBIX,
akTtopa. [1epBbIit 13 HUX — 3TO BHYTPEHHSISI MUTPaLIMS HaceleHus 1, Kak pe-
3y/IbTaT, CMeLIeHVe Ha OLHOM TePPUTOPUM BBIXOJLIEB U3 Pa3HbIX PETMOHOB
cTpaHbl. MOKHO yTBepXKIaTh, YTO MMEHHO BHYTPEHHSISI MUTrpalus Hayaaach
B Poccuu Ha py6eske XIX u XX BB., KOrJa MoJi, BAUSHUEM WHIYCTPUATU3AIUN
MHOTMe KpeCTbsIHe CTajIu Iepees3skaTh B ropofa U CTAHOBUTHCS IPOMBIIIEH-
HBIMM PabouMMM. DTa MUTPAIIVS ITOJIOKIIIA HAYAJIO TOMY TIPOIIECCY PasBUTHS
aHaIUTU3Ma B pycCKOM si3bike XX B., 0 KOTOPOM HEOJHOKPATHO MUCAIN JIUHT-
BucThI [Basnirmua 2003; UnbuHa 1996; ITanos 1968; ®enoctok 2019].

BTopoii, OTHOCUTENbHO TO3[HEeN, MPUUMHOI Pa3BUTUS HEOTHOPOIHOCTU
PYCCKOTO SI3bIKOBOTO KOJIJIEKTMBA €CTh OCHOBAHMS CUUTATh XapaKTepHOe JJIs
BTOPOJi MOMOBMHBI XX Beka MOCTOSIHHO pacIiMpsIBlIeecs pacrpoCcTpaHeHNe
CpelCcTB MacCOBOM KOMMYHMKaUuM (paguo, 3aTeM TeleBULEeHUS, a I0TOM
u uHTepHeTa). [lon BAMSHMEM 3TONM MPUUYMHBI KPYT AMCTAHLUMOHHBIX y4acT-
HMKOB OOIIeHNS K KOHIy XX BeKa pacuIMpuics [0 Mo6aabHbIX MacliTabos,
U B pe3y/bTaTe Y MHOTUX OTIIPAaBUTeJIel COOOIEeHMIT cTasa BbIpabaThIBATHCS
MOTPEOHOCTh MTOCTOSTHHO MPUHMUMATh BO BHUMaHMeE TO, YTO 3HAHUS X afipe-
CaTOB MOTYT He IOJTHOCTbIO COBIIAJaTh C UX COOCTBEHHBIMM 3HAHUSIMMU.
EcTecTBEHHO, UTO 3Ta MOTPEOHOCTD BIeYeT 3a cO60Vi CTpeMIeH)e, HACKOIBKO
9TO BO3MOXHO, COKPAIllaTh KOJIMUECTBO UAMOMATUUHBIX CPEICTB BbIPAKeHUS
CMBICJIOB U OTABaTh MpeAIIouTeHe CPeACcTBaM HEUIMOMATUUYHBIM.

[lon, BAMsIHMEM TOJNBKO UTO YIOMSIHYTBIX MPUUYMH Ha NPOTSHKeHuM XX B.
B PYCCKO¥ peuy MOCTeTIeHHO BhIIIIN U3 YIIOTPeOIeHNs TaKue UIMOMaTIHbIe
110 CBOEMY CTPOEHMIO, a IOTOMY CTaBII}e He BCeM MMOHSITHBIMY TEPMUHBI POJI-
CTBA, Kak WypuH, 0edepwb, 307106Kd, CHOXA, U UM Ha CMeHY TIPUILIM 6oJiee Mpo-
3pauHble 110 COAEPKaHMI0 HEMAMOMATUYHbIe HOMUHALIMU Opam dceHbl, Opam
MYKHa, cecmpa Myx#a Vi #eHa ColHa.

[Mog BAMsiHMEM TeX K€ IPUYMH B TOMIOHUMMUYECKOI CUCTEME PYCCKOTO SI3bI-
Ka yTpaTuja CBOIO MPOAYKTUBHOCTb CTapasi Mojeab 00pa3oBaHMsI BHYTPU-
TOPOJICKMX TOIIOHMMOB B (opMe COIIaCOBaHHBIX ompexeneHuit (3ayenckuii
Ban, Xo0siHcKas ynuya) v eii Ha CMeHY ITPUIIIa MOJeIb TOIIOHMMOB B opme
HeCOIIaCOBAaHHBIX OMpemeneHuii (niowade JKypasnesa, ynuya JKykosckozo).
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Ileno B TOM, UYTO MHOTMEe OTHOCUTEJIbHbIE TIpuUiaraTeiabHble, BHICTYIIAIOIINE
B pOJIM TOIMOHMMOB, 06JIa[Ial0T BBICOKOI CTEINEHbI0 MIMOMATUUHOCTH, UX
BHYTpeHHSsIs hopma Hempo3pavHa, HO 10 1917 r. 3TO HMCKOIBKO He Mellano
MM BBITIOJTHSATh HOMMHATUBHYIO QyHKIMIO. OnHako, korga mocte 1917 r. Ha-
3BAHMSM YJIUII U TUIONAJeli ObLIV MIPUAAHBI ellle ¥ MEMOPUaIbHAs 1 aTUTaLIN-
OoHHast GYHKUMY, TOMIOHUMMUYECKYIO MOJIeb TIPUIIIIOCh MU3MEHUTH. [IpuBemem
npumep. B 1956 r., Korga maBaay Ha3BaHMS YIMUIIAM, PACIIONIOKEHHBIM BO3JIe
BBICOTHOTO 371aHMsI MOCKOBCKOTO YHMBEPCUTETA, OHA M3 y/IuI] OblJIa Ha3Ba-
Ha I10 CTapoii MOJEeNN COIIaCOBAaHHOTO orpeeneHust Mendeneesckoli ynuyet,
a ipyrasi — 1o HOBOJI MOJe/I HeCOIIaCOBAaHHOTO oTpeneneHus yauyeti Jlebe-
desa. OueBUAHO, YTO TPV BHIOOPE TOTIOHMMMUYIECKIX MOIE/Tei ObIIM TTPUHSITI
BO BHMMaHMe 3HaHNSI HEOTHOPOIHOTO HaceneHMst MockBbl. HazBanue MeHoe-
Jlee6CKasl yuyd TpeIionarajo mMpoKy U3BECTHOCTb GaMWINK BbIAIOIIe-
rocst poccuiickoro xumuka [I. I. MeHpeneeBa, 1 OTOMY 3TO Ha3BaHMe ObLIIO
OLIeHEeHO KaK HeMIMOMaTMUUHOE, JIeTKO MOHSITHOe BceM. OHAKO Ha3BaTh IPy-
rywo ynuiy Jlebedesckoli yauyeli 6pu10 HEBO3MOKHO. amuiust pycckoro du-
suka I1. H. Jlebenepa (1866—1912) masio usBectHa B Poccuu. Takoe Ha3BaHue
MOTJIO ObITh BOCIIPMHSITO KaK 00pa3oBaHHOe He oT hamunu Jlebenes, a OT Ha-
PUILIATEIbHOTO CYIIeCTBUTEIbHOTO Jiebeds, haMmuiini Jlebeds Uy OT TOIIOHMMAa
JleGedego. VIMeHHO TIO3TOMY TTpeoUYTeHre ObIIO OTAAHO HEUAVMOMATUIHON
TOMTOHMMMYECKO! MOAENM HEeCcOIIaCOBAaHHOTO OINpeneneHus, MHOOPMUPYIO-
1ieit 0 TOM, UTO y/IMIla Ha3BaHa B YeCTh M3BECTHOTO (ITyCTh Jaxke HeSICHO, B Ka-
KoJt o6yacTu) yesioBeka 1o dhammiy Jle6emes. dTa TOMOHUMUYECKAsT MOZE/b
B Iousenyrouiue rogpl crana B Poccuu Bepyuein [@enociok 2022; ®enocok,
baxianosa 2021].

V unrtartesneit MOXKXeT BOSHUKHYTb BOITPOC O TOM, 060CHOBAHHO JIM ITPU pac-
CMOTPEHUM aKTUBHBIX MPOIIECCOB, MTPOUCXOASIINX B PYCCKOM sI3bIke, o6pa-
meHre K (hakTam TOMOHMMUM. MbI CKIIOHHBI OTBETUTb Ha 3TOT BOIIPOC TIO-
JIOKUTENbHO. [ToCKCTEMBbI TOIIOHMMOB TOPa3Ao GbICTpee, YeM HEKOTOPbBIE
Apyrme KOMIIOHEHTBI JIEKCUUYEeCKOM CUCTEeMBI sSI3bIKa, pearmpyrT Ha M3mMe-
HeHUsI B XKM3HM 06IeCcTBa, ¥ 3TO MOMOTaeT JIMHTBUCTAM CyOUTh O HaIpaBJie-
HUSIX U OUMHAMMKe pa3BUTHUS s3bIKa. He wIyyaiiHO Ipy OMMCaHUM Pa3BUTUS
aQHAUTMU3MAa B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE€ MHOTME UCCIeIOBaHNS TIOAPO0-
HejimM 06pa3oM aHaAIM3UPYIOT BOIIPOC O MOCTEITEHHOI yTpaTe CKIOHEHMS
reorpaduyeckuMu Ha3BaHMUSIMU Ha -UHO, -060 [Basruua 2000; VnbuHa 1996;
[Tanos 1968].

BosBpaiasich K BOIPOCY O MpUUMHAX TOSIBIEHMS] B PYCCKOM SI3bIKe Ha-
VX JHE KOCBEHHO BbIPasKEHHbBIX BOITPOCOB U IMPOCHO CO CJIOBOM noxcanyticma
Y IPMHMMasl BO BHMMaHMe BCe CKa3aHHOe BbIllIe, Mbl MOXKeM ITPUIATY K BBIBOLLY
0 TOM, UTO TIOCTOSTHHO PACHIVMPSIIOIeecss B COBPEMEHHO PyCCKOit 00bIIeHHOM
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M. Yu. Fedosyuk, I. I. Baklanova. Could You Turn on the Light Please? (Using Introductory Word Please...)

peunt yroTpeb6aeHe BBOIHOTO CI0BA NOMAMYLCMA B KOCBEHHO BbIPaskeHHbIX
BOIIPOCAx ¥ MPOchOax IpeacTaBisieT co60i pe3yabTaT XapaKTePHOTO M st
HaIIuX JHel yBelnuYeHUsT HeOMHOPOLHOCTM PYCCKOTO SI3bIKOBOT'O KOJIEKTMBA
1, KaK CJIeICTBYE, YCTAHOBKM TOBOPSIIIMX, HACKOJIbKO 3TO BO3MOXKHO, MCIIOJIb-
30BaTh HEMAVOMATHUHBIE CPEICTBA BbIPAXKEHNMSI CMBIC/IOB. A €C/TU 9TO TakK, TO
MOKHO OKMIaTh, UTO Uepe3 HEeKOTOPOe BPeMs TaKoe YIOoTpebsieHue cTaHeT
MpeTeH0BaTh Ha COOTBETCTBIE HOPME.
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AHHOTALMS: B cTaThbe aHaNM3MPYIOTCS Ha3BaHUs uHxXupa Ficus carica L. B pyc-

CKOM $I3bIKe B IMaXpOHMUECKOM acriekTe. Kak 1 MHOTMe Ipyrye MpuBO3HbIe
pactenusi, B XI-XVIII BB. MHXUDP — Kak [IepeBO, TaK U €ro oAbl — MMes
MHOYECTBO Ha3BaHMI pa3IMYHOrO NMpoucxoxxneHus. Cample paHHUE YII0-
MMUHaHMS 3TOTO pacTeHMs 1O, Ha3BaHUSIMU CMOKbL U CMOKOBbHULA BOCXO-
ISIT K OMHOJ M3 paHHMX JaTUPOBAHHBIX BOCTOYHOCIABSIHCKMX KHUT OCTpO-
mupoBo EBanrenue (1056-1057). 9Ty u poaCTBEHHbIE CJIOBA IMUPOKO UC-
MOJIb30BaINCh B IMCbMEHHBIX TeKCTax BILUIOTh 40 XVII B., KOorga B pycckuit
SI3BIK MMPOHMK/IM MHOTME ApPYTUE: 8as8UbiHA, BUHHOE Jepeso, 8UHHAs 52004,
euKs, 0JIUHQa, cuxa, puea, puzosoe depeso. PacIipocTpaHeHHOE B HACTOSIIIIEE
BpeMsI CJI0BO UHMCUP TIOSIBUIIOCH TOJIbKO B KOHIe XVIII B. 1 mo3gHee 3ame-
CTWJIO TTOYTY BCE CUHOHMMBI, KDOME CMOK6b!l U (huzu, PeIKO YIIOTPeOIsIeMbIX
¥ 06BIYHO KOHTEKCTYa/IbHO 00YC/IOBIEHHBIX.
MbI 10/1IaraemM, UTO BbHIOOP Ha3BaHMSI PACTEHUST OTYACTY OBLT 0OYC/IOBJIEH
Tpaguineit, CIoKUBILIelicsl B KOHKPeTHBIX JKaHpax, M TeMaTUKOM Mpou3-
BeleHMs. AHaIU3 MPOUJUTIOCTPUPOBAH MaTepuasamMu U3 jJekcukorpadu-
YyeCcKMX MCTOYHMKOB, a Takke M3 6a3bl maHHbIX PhytoLex, sBisiolieriics
pesy/nbTaTOM [IBYX ITPOEKTOB: «PyccKyue QUTOHMMBI B IMAXPOHUUECKOM
acnexre (XI-XVII BB.)» (MHCTUTYT IMHIBUCTUYECKUX UcCIenoBaHnuii PAH)
n «Pactenust u mogu B Poccniickoit Ummniepun XVIII Beka: cocioBHas AucC-
TpUbYyLMS 3HAHMI ¥ TpakTUK» (EBpomeiickuii yHuBepcureT B CaHKT-
ITeTepbypre).
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BNIATOOAPHOCTU: VccienoBaHMe BBIMIOJHEHO B paMKax IpoekTa «PacTteHus
u mopu B Poccuiickoit mmmepun XVIII Beka: cocIoBHAsI UCTPUOYLINS 3HA-
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[MeTep6ypre.

From the History of the Russian Language

On Fig Names in Russian

Kira |. Kova lenkol, Va leriya B. Ko lOSOV&Z, European University at St. Petersburg, Institute
for Linguistic Studies of the Russian Academy of Sciences (Russia, St. Petersburg), kira.kovalenko@gmail.com?,
chakra@eu.spb.ru?

ABSTRACT: The paper analyses the names of Ficus carica L. in diachronic aspect
in the Russian language. As many other imported plants, in the 11th —
18t cc. common fig as the whole tree and its fruit had plenty of names of
various origin. The earliest records of the plant names — cmoxkat (smoky)
and cmokosvHuya (smokovnitsa) go back to the one of the oldest dated East
Slavic book Ostromir Gospels (1056—1057). These words and their cognates
were highly used in written texts up to the 17t century, when many others
penetrated the Russian language: easystHa (vavtsyna), euHHoe depego (vin-
noe tree), euHHas sizoda (vinnaia berry), euks (eik), onuxga (olinfa), cuxa
(sika), ¢uea (figa), puzosoe depeso (figovoye tree). The word urxcups (inzhir),
which is common nowadays, appeared late in the 18t century only, and lat-
er replaced almost all synonyms but smokva and figa, rarely used and con-
textually determined.

We presume that the choice of a plant name was partly caused by the tra-
dition formed in specific genres as well as the topic of the literary works.
The analysis is illustrated by citations from the PhytoLex database, which
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CJIOBApsSIX COBPEMEHHOT'0 PYCCKOTO sI3bIKa [J1s1 pacTeHus Ficus carica L.
U €ro IJI0J0B MOXXHO HalTU JJOBOJIBHO GOJBIIIOE KOINUECTBO Ha3BaHmit. Pac-
TeHMe MOXeT ObITh Ha3BaHO WHXKMPOM, CMOKOBHMIIE! MU (UTOBBIM Jepe-
BOM, a TUIOJl — MHXMPOM, CMOKBO1, GUTOit MM BUHHOI sirofoit [UepHbIieB
(. pen.) 1951 (2): 379, 1956 (5): 351, 1962 (13): 1401-1402, 1964 (16): 1337,
1339; TopbaueBny (1. pen.) 1991 (2): 259; Topbauesuy, lepy, (171. pex.) 2005 (2):
575, 2007 (7): 278-279, 2019 (26): 377-378]. Takoe pa3HOOO6pa3Me B HA3BAHMSIX
TOSIBWJIOCH He cpa3y. B Haleii ctaTbe MbI TPOCJIEAVM UCTOPUIO BO3HUKHOBE-
HMSI Pa3IMYHbBIX HA3BAHWI MHKXMPA B PYCCKOM SI3bIKE.

1. CMokea v cMoKoeHUUA

HasBauus cmokea u cmoxogHuya GUKCUPYIOTCST YKe B OJHOM M3 IepPBbIX
JaTUPOBAHHbIX MaMsITHUKOB [IpeBHeli Pycu — OctpomupoBom EBaHrenuu
(1056-1057 rr.). ITockonbKy OcTpomMyupoBo EBaHrene MpUHAMJIEKUT K TUITY
arpakoCcoB, TO eCTh COIePXKUT 3auaia (parMeHTbl) /151 YTeHUST Ha JIUTYPIUM,
OIIMH U TOT ke (hparMeHT MOKeT MPUBOAUTHCSI HECKOIbKO pa3. Tak u dpar-
MeHT BcTpeun Mucyca ¢ Hadananiom gaercst IBaskzibi: «I7ia ’EMOY Ha®aHauIIb.
Kako MA 3Harly. OTbBbIIABH Xe ic peue MoOy. Npbxke Jaxke He Bb3IIACK
Tebe GuINIb. CKINA MOIb CMOKOBbHUIIEER BUIBXD TA... OTbBbIIA ic 1 peue
€MOY. 3aHe pbXb 1aK0 BUABXD TA MOADb CMOKOBbHUIIEER Bbpoyreln. 6obila
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cuxb oysbpuum» [OE 7a-76] u «Ijia MOy HAa®aHauIb KaKO MA 3HALIN
orbBbiua uic. mpbkae Aaske He Bb3IIacu Tebe QUINITh. CRIIA OIh CMOKbBUER
BUIEXD TA... OTbBbINA MiC U pede MOy 3aHi€ pbXb T 71ako BUIEXb TA MOIb
CMOKBBUER BEpoOyremn 60ibina cuxb oy3bpuiin» [OE 1288-128r]. Cpenu oTu-
unii B 9TMX parMeHTax — IepeBo Ipeyeckoro cukf| ‘pacrenue Ficus carica L.
KaK CMOKOBHUYA Vi CMOKbl (TIO3[HEE, B CUJTY psiia (POHETHUECKUX U rpaMMa-
TUYECKUX MPUUYMH, BUAOM3MEHUBIIEECS B CMOKO8b U CMOKBaA). IMEHHO 3TU
IIBa CTapOCJIaBSIHCKUX (PUTOHMMA ObUIM €IMHCTBEHHBIMMU 3a(VKCUPOBAHHbI-
MU B paHHUX MaMSATHMKAX MMUCbMEHHOCTM HasBaHusMu 1js Ficus carica L.
Co BpeMeHeM OT HUX ObIJI0O 06pa30BaHO GOJIIIOE KOTMYECTBO MTPOV3BOAHBIX:
cmokoeHobitl (XIV B.), cmokeuHs (XV B.), cmokeuHue/cmokseHue (XV B.), CMOK-
suuue (XV B.), cmokeuya (XV B.), cmoxbiHst (XV-XVI BB.), CMOK8UHA/CMOKBUHS
(XVII B.) [boraTosa (r11. pex.) 2000: 199-200].

B XVIII B. mossBUIOCH ellle OOHO Ha3BaHMe, CBSI3aHHOE C pa3fe/ieHueM UH-
SKMpa Ha MY3KCKME U SKeHCKME PAaCTeHMsT, — CMOKOBHUKS: «OCcOoOMBOro mpumb-
YaHisl TOCTOHO, KaKb HaChKOMBISI CMOKOBHMIIY OILIOKAIOTH. Y Hes sKeHCKie
uBbTKM Ha OMHOM®D JiepeBb popsiTcsi, a MyskcKie Ha Jpyroms. [lepBoe Ha3bIBa-
etcst o Pumcku Ficus cMokoBHUIA, a apyroe Caprificus, 4To MOXXHO 10 Ha-
nieMy Ha3BaTb CMOKOBHMKbB» [KomoB 1788: 109]. B pycckOM fI3bIKe HeOI0ru3m
1. M. KomoBa He IpVKUICs, U TIpUBegeHHas uuTaTta 13 ero kHuru «O 3emiie-
IeTUN» SIBSIeTCS eMHCTBEHHOI, TIe UCTIONb3YeTC s CJIOBO CMOKOBHUKS.

B CrnoBape AkageMuy Poccuiickoit u Ipyrux JIeKCUKOrpapuIeckux UCTOU-
Hukax XVIII B. GUKCUPYIOTCS TaKke Ha3BaAHUS CMOKOBHO€E/CMOKOBHUUHOE de-
peso [Bevicman 1731: 191; CAP 1794 (5): 592].

Ha nipotskennm XVIII n XIX BB. CJIOBO CMOKOBHULA METIO B CJIOBAPSIX OAHO
3HaUYeHMe — Has3BaHMe pacTeHus Ficus carica L. B XX B. cioBapu pa3inyaiT
y>ke 1Ba 3HaueHus1. B CroBape pycckoro si3bika nop, pepakiueit [. H. Vimakosa
MePBbIM IaHO 3HAaUYeHMe TePeBO CeM. TYTOBBIX C IIOAAMM, HAIIOMMUHAIOIIIMMI
BUHHYIO SITOITY WM (DUTY, TO Ke, UTO CUKOMOD B 1 3Hau. (MHaue — 6ubieiickas
CMOKOBHMIIA)’, & BTOPBIM — ‘VMHKUP, IEPEBO U3 CEM. TYTOBbIX, C OIaJaloIeit
JIUCTBOI U C TUIOHAMM, U3BECTHBIMM TOJ, Ha3BaHMEM BUHHBIX Arof’ [YilIakoB
1940: 305]. C TOUKM 3peHMsI COBPEMEHHOJi 60TaHMYeCKOVi HOMEHK/IATYPhI
TepBoe 3HaueHMue COOTHOCUTCS ¢ pacTeHueM Ficus sycomorus L. (cukomop),
a BTopoe — c Ficus carica L. (MHXUp).

B CroBape COBpeMEHHOTO PYCCKOTO JUTEPaTypHOTO SI3bIKa oOdepe]-
HOCTb 3HaueHMUi uaMeHmaach: «CMOKOBHMIIA, bl, . 1. To Xe, YTO MHXUP
(B8 1-m 3Hau.). 2. Cy6Tponmyeckoe epeBO CEM. TYTOBBIX U3 poja (UKYCOB
C TBepOil IpeBeCMHON U ChbeNOOHBIMM IUIOAAMM; CUKOMOpP (B 1-M 3HAaU.),
Tak Ha3bIBaeMas 61biieiickasi CMOKOBHUIIA» [UepHbinieB (1. pen.) 1962: 1401].
B cBoto ouepenb, MHKUP B 1-M 3HaueHun — 370 «CyOTpOIMUecKoe TUI00BOe
IIepeBO U3 CEM. TYTOBBIX; (pUroBoe nepeBo, CMOKOBHMIIA» [UepHbIiieB (T/1. pef,.)
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1956: 351]. IIpu 3TOM BbIpaskeHMe OubelicKas CMOKOBHUYA TIPUBOJUTCS B Ka-
YyecTBe CMHOHMMaA He K MHXMPY, KaK B coBape YillakoBa, a cukoMopy. B bonb-
IIIOM aKaJleMMUueCcKOM CJIOBape PyCCcKOro sI3bIKa OUepelHOCTb 3HAaUeHMI CHOBa
MeHsIeTcs (IIepBbIM UIET ‘CMKOMOP’, @ BTOPBIM — ‘MHXKUP’); BhIpaKeHMue 6ub-
Jetickas cMokoeHuya He gaeTcst BoBce [lopbaueBny, lepp (pex.) 2019: 378].

MOKHO TPEeIIOoNIOKNUTh, YTO (OPMUPOBAHME BTOPOTO 3HAUEHUS CJIOBA
cmokosHuya cBsi3aHo ¢ CMHOJAIbHBIM TE€peBOJOM bBubOmuu, BbIIEAIIEM
B 1876 r. ®parmenT EBanrenns ot JIyku 19: 4, noBecTByOLMIA O HU3KOPOC-
oM 3akxee, 6bUI MepeBeieH CaeAyoIyM o6pa3om «u, 3a6bkaBb BIiepenb,
B31b3b HA CMOKOBHMITY, yTOOBI YBUIbTh Ero, moromy uro EmMy Hagiesxkano
MIPOXOIUTHh MUMO Hest» [Bubnus 1907: 333]. Ha MecTe «CMOKOBHMLIBI» B Tpe-
YECKOM TEKCTe HaXOOUTCSI CIOBO GLKOUOpPEN ‘cukoMop’ [LS]], mosromy mepe-
BOJ, TIPEJICTaBIISIeTCS] He COBCEM KOPPEKTHBIM, XOTSI 10 HEKOTOPOIi CTereHu
OTpaBJaHHBIM Tpaauiiueii: B Tekcrax XVII B., B TOM uncie B a36yKOBHUKAX,
I 0603HAUEHMST CMKOMOpPA MOTJIO UCITOIb30BaThCsl Ha3BaHue dusus / dukas
cmokosHuya [A36ykoBHUK Ceprus lllenonnHa, 1. 414, 42006., 502]. B npeBHe-
pycckoM TekcTe OcTtpoMmupoBa EBaHrenus rpeueckoe CJIOBO GLKOLOPEN TIepe-
BeJleHO Kak cykomopus [OE, n1. 113r], B EnusaBeTMHCKOM 6MbIMM — 1200utuHa
[Bubausa 1907: 333]. HekoTopble epeBOAbl Ha PYCCKUIA SI3bIK TAK)KE MUCITOJb-
3YIOT CJIOBO CUuKomop (riepeBop, MeskayHapoaHoii Bubieiickoit iuru B peak-
uyn 1993-1996 rr.) mim cukomopa (nepesop, emn. Kaccuana 1970 r.), Hapsoy
co cmoxogHuyeli (mepesop, C. C. ABepuHIeBa B nyonukatuu 2004 1.), wenko-
suyeli (mepeBon, bubmuu rpu 3a0KCKOM TyXOBHOI akageMuu u Bubieiicko-
60roCJIOBCKMM MHCTUTYTOM CB. ariocTosia AHpest of, pefpakiyeii KyakoBbix
2015 r.; mepeBog A. C. Decuuuxoro 2021 r.) u mymossim depegom (IIepeBof,
JI. JIyrkoBckoro 1990 r.) [Bubnust oHnaiix].

3HayeHMe CJI0Ba CMOKOBHULA ‘CUKOMOD’ B BOJIBIIOM akajieMuIeckoM CJI0-
Bape CHAOXEeHO WITIOCTPATMBHBIM MaTepUajoM: IuTtatamu u3 «KusHu eB-
pornerickux Haponos» E. H. BomoBo3osoii (Tom 1), «)Kusuu pacrenusi» K. Tu-
mupsizeBa, «Tpetbero miasa llluBei» E. [TapHoBa 1 «JlekapcTBa MpOTUB CTpaxa»
A. u T. Baiinepos. Ecnu B mepBoii U MOCAeOHUX OABYX LMTATax KOHTEKCT He
MO3BOJISIET OHO3HAYHO YCTAHOBUTD BUJ, paCTeHMSI, TO B TPETheli I[UTaTe 3TO
CTAaHOBUTCSI BO3MOXKHBIM 6y1arofiapsi JeTaJbHOMY OIMCAHUIO, MMEIOIIeMYCs
B KHuUTe: «/ BO3bMeMb IpYyroi mpuMbpb U3b APEBECHBIXb PACTEHI: U3-
BbcTHAs MHAiCKAass CMOKOBHMIIA CIIOCOOHA 13b CBOMXb AAJIEKO PACIpoCTep-
ThIXb BBTBEll BBIMYCKATh MPUIATOUYHbIE KOPHMU, KOTOPbIE, JOCTUTAS 3EMJIU
U YTOJILASICh, IOATIMPAIOTb 3T BETBU Ha MoA06ie CTOO0BD, TOCTABIISIONIUXD
UMb OSHOBPEMEHHO U OIOPY U Heo6XomauMylo nuily. TakuMb 00pa3oMb,
OJTHO JIepPeBO MOKETH IMOKPBIBATD ITbJIbIST HeCITUHBI. 30bCh TakKe TIaBHbIN
CTBOJ'b MOT'b ObI Pa3pPYIINTHCS, HO 3TO, Ka3aJI0Ch ObI, He TTOMbI1aI0 YKOPEHUB-
myMcst BBTBSIMB MPOJO/KATh CBOE CYIECTBOBaHie HeompebieHHOe BpeMs»
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[Tumupsize 1896: 193-194]!. [To onucaHnio pacTeHne «MHIUCKAsS CMOKOB-
HULIA» MOXKHO MIEHTUGUIMPOBATh KaK elne ofguH Bui poma dukyc — Ficus
benghalensis L. (pukyc 6eHranbckuit, uiv 6aHbsIH). B 3TOM 3HAUeHUM UHOULI-
CKas CMOKOBHUUA YTIOTPeOsieTcsl M B HacTosIlee BpeMs [MIHauiickas cMo-
KOBHMUIIA].

CnoBocoueTtaHue Oubnetickash CMOKOBHUYA, KOTOPOE TIPUTTHUCHIBAETCS TO UH-
SKUPY, TO CMUKOMODY, BCTPEUaeTCs B XyA0KeCTBEHHO INTepaType U Myoauim-
cTuKe HauMHas ¢ KoHua XIX B. Ham yganoce HaiTy AMIIb HECKOJIBKO LIUTAT
C OOBOJBHO DPACIUIBIBUATOM CeMaHTMKOI pacCcMaTpUMBAeMOTrO CI0BOCOYEeTa-
Husl. Tak, Hanpumep, C. M. Crenusak-KpaBumHckuit nuiiet: «HapogoBonbLbl
YBEpOBaJIM U B CBOIO ‘JIErajibHYI0” PEBOJIIOLMIO, M B TYMAHHOE IISITHO MY>KMII-
KOT'O 36MCKOT0 CO00pa, ¥ B OTKPBIBAIOIMIT K HEMY TTYTh TUTAHTCKMIA 3aTOBOD,
KOTOpBIN Oy/leT pacTu BeYHO M3 HUYEro, Kak ¢huaocodpckuii rpubd, moxa mof,
€ro CeHbI0 He MPUIOTSTCS, KaK Moj1 616/1eiiCK0i CMOKOBHUIIEH, BCe 3BepU 3eM-
Hble ¥ TuIlsl He6ecHbIe» (C. M. CrenHsiK-KpaBumHckuii. [ToamonbHast Poccust
[aBTOmEpeBon]. 1883-1893)2. B pasgene «Tekyiiye BOMPOCHI BHYTPeHHeEN
SKU3HU» KypHasa «HoBoe c/10Bo» 3a OKTSI6pb 1897 I., aBTOPOM KOTOPOTO OB,
no-sugumomy, I1. B. CTpyBe, 0 Uy>kIOM BO33pEeHUM TOBOPUTCS, YTO 3Ta MBICTH
«yponnuBa U 6e3IUIoOnHa, Kak 6ubineiickas cMokoBHUIA» [CTpyBe 1897: 249
(2 mar.)]. Bo3aMoXHO, 6ubsnelickas cmokoeHuya ynorpebieHa 3/1ech BMeCTO
dpaseonoruszma becniodHas cmokosHuyd. B pomane Bopuca ITuibHSIKa CJIOBO-
coueTaHMe MPUBOIUTCS B CienytoiieM KoHTekcTe: «M y Kanutonnabl KaprnoBHbI

Ternepb — TOJILKO OJIHA KM3Hb: KM3Hb Pummbl, BapBapsl, KnaBaun, BHydart.
Ee nenomynpure 6161eiickoit CMOKOBHUIIBI M BCE KOJIOMEHCKME YeCTb U YeCT-
HOCTb OKasajnch HU K uemy» (b. A. [IunpHsk. Bonra Bnagaer B Kacnimiickoe
mope. 1938).

dpaseonornsm 6ecnnodHas CMOKOGHULA VMEET IBa 3HAUEHMUs: ‘'O 6esmer-
HOJI SKEHIIMHE ¥ ‘0 KOM-I160, Ubsl IeATeIbHOCTb 6e3pesynbTaTHa, 6ecro-
se3Ha u T. 1. [YepHblineB (1. pex.) 1962: 1402; T'opbaueBuy, Tepp (1. pex.)
2019: 378]. B 06eux pemakiusax CIOBaps OH COMPOBOXKAAETCS TOSICHEHUEM:
«BbIpaskeH1e BO3HUKIIO U3 €BaHTe/IbCKO JIeTeH/ IbI O 3aCOXIllelt HaBceraga CMo-
KOBHMIIE, KOTOPYIO TTpoKJst Mucyc, He Halifsl Ha Hell omoB» [fopbaueBuy,
Tepn (1. pex.) 2019: 378]° u npuBOAUTCS B paMKax 3HAUYEHUS ‘CUKOMOP’, He-
CMOTPS Ha TO YTO Tpevyeckoe CJI0BO GUKT|, CTOsILee B IPeuecKOM OpUTHMHAJIe
(MK 11:13), o603HavaeT unskup Ficus carica L.

1 B cioBape uuTaTa gaHa B ciefyiomem sue: «MHamuiickas CMOKOBHUIIA CITOCOOHA 13 CBOMX JIa/IeKO pac-
MPOCTEPTHIX BeTBEJ BHIITYCKATh IPUAATOYHbIe KOpHW» [[op6aueBudy, Tepa (1. pen.) 2019: 378].

2 HuraTthl 3 npoussegenuii C. M. Crennsika-Kpasunnckoro u B. A. IIunbHAKa HajigeHs! yepes Hammo-
HaJIBHBII KOpITyC pycckoro si3bika (https://ruscorpora.ru/).

3 [Ipyrast Bepcusi poUCXokaenus Gppaseonornsma — 13 MPUTYM O HEIUIOLHOM CMOKOBHMIIE B BUHOTPA/-
Huke (JIk. 13:6-9) — npencrasiena B pabore A.B.Tpuropsesa [[puropnes 2019: 163].
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CJI0BO CMOKb! B pAHHMX TEKCTAaX MOIVIO 0003HAUaTh KaK pacTeHue, Tak U ero
101, ogHako ¢ XVIII B. 3TUM (JIOBOM CTa/i 0003HAUATh MPEUMYIIECTBEHHO
IUIOA, — IO KpaltHell Mepe, B TeX KOHTEKCTax, KOTOpbIe TO3BOJSIIOT 3TO IO-
HIThb. B Bonbiiom akageMuueckoM ciaoBape CMOK8d MMeeT TPU 3HAUEeHMUS:
‘IJIOf, CMOKOBHMIIBI; BUHHAS r01a, MHXUD (BO 2-M 3HAaY.)’, ‘BsyieHas Aropa
(06BIYHO BUIIHS, CIMBA); TAK HA3BIBAEMOE CyX0€e BapeHbe’ U ‘TO Ke, YTO CMO-
KoBHUIIA® (6e3 KOHKpeTu3aluu 3HaueHus ) [[opbauesuy, l'epx (1. pex.) 2019:
377-378]. IlepBoe u TpeTbe 3HaUEHUS — TPALAULMOHHBIE (XOTSI B 3HAYEHUU
pactenus, o maHHbiM HKPS, cmokea yrnoTpebmsieTcss 3HAUUTETBHO PEXE).
BTopoe 3HaueHue, BepOSTHO, IePeIIo C PYTOTr0 Ha3BaHUS UHKUPA — BUH-
Has f1200a (CM. HUKe).

ITo manneiM HKPS, ¢ XVIII B. 110 HacTosIee BpemMs CJIOBa CMOKOBHUUA
U CMOK8A YIOTPEOIISIIOTCS He TOMbKO B CBsmieHHOM [TvicaHuu, HO U B XyJ0-
’KeCTBEHHOW JuUTepaType — MpeuMYyIleCTBeHHO MpU aII03UsIX Ha HOBO-
3aBeTHbIE ITPUTUM O 3aCOoXIleli CMOKOBHUIIE U O HETJIOLHOM CMOKOBHUIIE B BU-
HOTpagHMKe, a TaKKe JIJIST CO3JaHMsI KOJIOPUTA YePHOMOPCKOTrO Mo6epesxbs,
crpal CpennzemMHOMODBS U biivokHero Bocroka.

2. BuHHas s5200a v 8uHHoe depeso

C xoH11a XVI B. GUTOHMMBI CMOK8A, CMOKOBHUYA VI VX € PUBATHI HAUMHAIOT
BBITECHSITHCSI JIEKCEMaMU BUHHAS f200a M 8uHHOe depego. Eciii B pa3roBop-
HyKax XVI B. — aHoHMMHOM pasroBopHuke 1596 r. [Ein Rusch Boeck... 1994:
76] u pyccko-HeMenkom pas3roBopHuke ®eHHe 1607 r. [Tonnies Fenne’s...
1970: 86] — nmnst 0603HAYEHMS] MHXKMPA HAETCS TONBKO CJIOBO CMOKO8b,
TO B ci1oBape Mapxka Puaym 1599 r. mpuBoasTCs yke 06a Ha3BaHMS: CMOK08%
u euHou sieodu [A dictionarie... 1996: 380, 508], a B moc/ienymImux pasro-
BOPHMKax — PyCCKO-aHIMIMIAICKOM ciaoBape Puuapaa Ixkemca 1618-1619 rr.,
pasroBopHuke HeBenbypra 1629 r., TpOHXeIMCKOM PyCCKO-HEMEI[KOM pa3-
roBopHuke 1676-1700 rr., pycCKO-TaTMHCKO-HEMEIIKOM pa3roBopHUKke JIy-
nmonb®da KoHia XVII B. — pyccKkuit 9KBUBAJIEHT TOJIbKO OAMH: «vinoydgodi, figs»
[/Tapuu 1959: 377], «feyen Bun'Hble siropsl» [Glinther 1964: 133], «BuHHbis
5120061 — feygen» [The Trondheim... 1961: 42v], «Ficus BunHie arogu Feigen»
[/Tapuu 2002: 95]. C XVII B. Ha3BaHMe 8UHHAS 51200d PETYIISIPHO VCTIOIb3YeTCs
" B perernrax ANTeKapCcKoro MpuKasa, M B pa3aMIHbIX KHUTAX, OMMCHIBAIO-
IIYX MEHIO 6OTaThIX BEIbMOXK, CTAHOBSICh CMUMBOJIOM 60raTCTBa: «VI310MHBIS
¥ BUHHbBIE SITOZbI, ¥ BUHOTPAJ, HA BCe CTOPOHBI JIOTIATAMM MEUYT» — UMUTa-
em Mbl B «CKa3aHUM O POCKOIIHOM Xutum u Becenuu» XVII B. [Pycckas...
1954: 41].

B as6ykoBHMKax MOCKOBCKO# Pycu, B uacTHOCTM B A36yKoBHUMKe Ceprusi
lllenoHnHa, BUHHAS S200d TIPUBOIUTCS KAaK SKBUBAJIEHT JJISI CIOBA 8ABUbIHA

83



Pycckas peub » N2 03 | 2025 W3 uctopum pycckoro azbika
Russian Speech No. 03 | 2025 From the History of the Russian Language

[A36ykoBHMK Ceprus lllenonunHa, 1. 105, 418] — BO3MOXKHO, OT rpeu. foPat-
o1l ‘cmokoBHMua’ [Gennadios 1914: 166]) u cuka — ot rped. ovkij [LS]].
Kpome Toro, B a36yKOBHMKAX BCTPEUYAETCS ellle OJHO MHOSI3bIYHOE Ha3BaHMe
MHXUpa — onuHpa: «IIlcuHb? ecTh KMBOTHMIE HbKOE KpMIaTo, TOHYalile,
SKO)Ke TIpax, eXXe PakaaeTcs 0/ OVBUMX CMOKBb, IJ1(aroj)eMbIX OJMHGb, UXKe
camoBHMIIBI Bhinarom Ha AO6GPbIX CMOKOBHMIIAX HAa YKpbIUIeHME TJI00Bb
ux, paxkaemuu 60 om omviHG® TcMHM, IpuabTaome 1 TpwrbIsoNmecs Kb
KOHIIOM CMOKOBHBIM, Kp'bIisim cMOKBBI, M HE OMIafanTb mpexde co3phiib-
ctBa. Mcau(s) 28. Makcum I'pex, CiioBo 15» [A36ykoBHUK Ceprus IllenoHnHa,
J1. 534]. CyioBo 1omnajo B a30yKOBHMK U3 counmHeHuss Makcrma I'peka «CiioBo
Iylieriojie3Hoe 3eJI0 BHMMAawIuM emy. becegyeT yMm K oy cBoeii. B Hem-
Ke ¥ Ha JIMXOMMCTBO» U SIBJISIeTCSI TpaHCUTepanueii rped. Sivhoc ‘dura, Ko-
TOpas pacTeT 3UMOIt TOJ TUCThSIMMU, HO, Kak U MpeXaeBpeMeHHas BeCeHHSIS
¢wra, penko BeispeBaet’ [LS]].

B pasroBopuuke @eHHe 1607 T. 8uHHAS 1200a YIIOTPEOIISIETCS B CBOEM paH-
HeM 3HaueHuyu — ‘BUHOrpapn’: «iagodi vini wyndruuen» [Tonnies Fenne’s...
1970: 59]°. B 3TOM 3HayeHUM CIOBOCOYETAHME GUHHAA A200a (PUKCUPYETCS
" TI03[IHee, HanpuMep B a36ykoBHMUKax XVII B., a Taxke B nuTaTe U3 bubmumn
B (JIOBapHOI1 craTtbe «M3rHerato» CnoBapst Akagemun Poceniickoii: «Hukako
ke M3THeTastit BUHHY SIToAy 1o o6bruaro mbcHm BocmoeTs» (Mepem. 48:33) [CAP
1790 (2): 111], npu TOM 4TO B CJIOBApHO¥ cTarbe «CMOKOBHMUIIA» 3TO CJIOBO
O3HayaeT BUJ, JecepTa U3 MHKUPA: «IIPOCyIleHas ke U caXapHbIMb ITeCKOMb
TIpUITpaB/eHas Ha3bIBAeTCsI BUHHOIO siromoto» [CAP 1794 (5): 591].

BunHoe dpeso/depeso cHauaja Takke MOIJIO 00O3HauaThb BMHOrpan. Ha-
npumep, B lllectogHeBe T'eoprus [Insupa mo crucky XV B.: «KTO BUIA TPO3ie
BUHHOe, He8IUBUTCA HaBleM8 TeIJIOyl0 MOKPOTOY BMHHOMOY ApeBS8» [Lle-
cropHeB 1882: 43]. OnmHako B Tekctax XVI-XVIII BB. mof, 6uHHbIM Oepedom
umMmeeTcs B Bumy pacrenue Ficus carica L. [bapxymapoB (1. pen.) 1975: 182;
®noprHoBa JKOHOMMaA... 1738: 183, 188, 191]. [lokazaTenbHO, YTO CJIOBO-
coueTaHue 3aGpUKCUPOBAHO HE TOJIBKO B TEPEBOIHOI JIUTEPATyPE, HO U B pas3-
rOBOpHMKe: «BuHHoe dpeso — ein feigen baum» [The Trondheim... 1961: 42v];
B JIayibHeltleM, OIHaKo, 3TO HaMMeHOBaHMe He TOTYYM/IO PacIIpOCTpaHeHUs
B PYCCKOM SI3BIKE.

B CnoBape cOBpeMEHHOTO PYyCCKOTO JUTEPATYPHOTO SI3bIKa 8UHHAS 512004
TOJIKYeTCS KaK ‘TuIo[ (GUroBOro JepeBa, CMOKOBHUIIbI; MHKUP' [UepHbIIIEeB
(tn. pen.) 1951: 379], Bo BTopom usgauuy CiaoBapsi BHECEHO YyTOYHEHME —

4 Ot rpeu. yijv ‘Hacekomoe Cypins psenes, KOTOPOE KUBET B IUIOLAX JUKOTO MHXMPA 1 MaabMOBbIX’ [LS]].
5 Pemakropbl my6mkauyy JI. JI. Xammepux u P. IKO6COH CYMTAIOT, UTO 3/1eCh HABMI0OAAeTCs OmybKa Tepe-
BOJUMKA U UTO BUHHbIE 52006 [OIDKHBI ObIIM OBITDH ITepeBejeHbl Ha HYPKHeHeMeLKIiT KaK MHXMP, a He Kak
BuHorpap [Tonnies Fenne’s... 1970: XI], ogHako Ajst 0603HaYeHMST MHKMPA B Pa3TOBOPHYKE MCIIOIb3YeTCst
cioBo smokoff [Tonnies Fenne’s... 1970: 86].
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‘cymenslii mwion’ [Fop6aueBud (1. ped.) 1991: 259], KoTopoe COXpPaHMUIOCh
u B u3ganuu Hauana XXI Beka [Top6aueBuy, T'epy, (1. pex.) 2005: 575]. ITo maH-
ubiM HKPS, ynorpebieHne CJIOBOCOUETAHUSI 8UHHblE 512006l HA TIPOTSKEHUU
XIX-XXI BB. HEyKJIOHHO CHUYKAETCH.

3. @uaa n ¢uzoeoe depeso

C nauvasa XVI B. B a36yKOBHMKaX GUKCUPYETCS ele OIHO CIOBO AJist 060-
3HaueHwust Ficus carica L. — pukea — B HamMCaHUU, CBOICTBEHHOM 3aMMCTBO-
BaHMSIM 13 IPOCTOI MOBBI (ITMCbMEHHOTO sI3bIKa BesKkoro KHsikecTBa JIMTOB-
ckoro) [3onTaH 2014: 36]. irymeH JJamacKuH B CBOeM IIPOM3BeLeHUM Havala
XVIII B. «AdoHckast ropa 1 ComoBeIKiii MOHACTIPb» TIOATBEPKIAET 3aMagHO-
pycckoe mpoucxoxaeHme cyiosa: «<Euks npeBo, 1mo Bosiarapcku ske u 1o Cep6-
CKM CMOKOBHMIIA, POCTOMD BEJIMKO ObIBAETH, HO Bb AGOHCKO roph He caMo
BesiKo o6pbraercs (cie mpeBo KiejsiHe Ha3bIBalOTD (hyra), pacIipoCcTUpaeTcst
cie gpeBo Bb MPOTY 6Gorbe HEsKeM Bb BHICOTY, U TTIOKPbIBAETH MHOTYIO YaCTh
3eMsn...» [AdoHckas ropa... 1883: 79-80].

B XVIII B. c/10BO ¢huza He SIBISITIOCH PaCIpOCTPaHEHHBIM, OMHAKO B KOHIIE
BeKa OHO ObIO BKIOUeHO B CiioBapb AkageMuy Poccuiickoil Kak CMHOHUM
CMOK8bL, Y Ha TIpoTspKeHnu XIX B. yIIOTpe6/IsSIoCh JOCTaTOYHO akKTUBHO. Clio-
Bapb COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO SI3bIKa BbIIEJISIET Y C/I0BA (uza TPU 3HAUEHMUSI:
‘To ke, uTo urosoe Aepeso (cM. OUroBbIi); CMOKOBHMIIA’, ‘TUIOZ, 3TOTO Jepe-
Ba; TO K€, YTO VHKMD MV BUHHAS ATOIA, WM CMOKBA’ ¥ IPOCTOPEUYHOE ‘TO 3KE,
4yTo Kykuur’ [YepHbiieB (I71. pen.) 1964: 1337]. K coxkaneHuro, 13-3a MHOTO-
3HAQYHOCTM HEBO3MOKHO MCIIOJb30BaTh cTaTucTMdeckmue ceegenms us HKPS,
OIHAKO Ha OCHOBaHMM MPOCMOTpa LUTAT MOXKHO CHenaTh BbIBOJ, UTO B XX
 XXI BB. CJIOBO UCITONB3YETCS MIPEUMYILECTBEHHO B MCTOPUYECKUX TTPOU3-
BeJIeHMSIX 11 BOocco3maHust atmocdepsl JlpeBHeit I'periyy, 6/1/KHEBOCTOUHbIX
crpaH u Kuras.

4. Unxeup

ITepBast pukcamus coBpeMeHHOr0 Ha3BaHus Iiona Ficus carica L. oTHO-
cutest K 1785 1. Ero ynorpe6nsier Camynn T'eopr I'mennH B cBoeM «IlyTele-
cTBUM 110 Poccuut 1 uccnenoBaHms Tpex LapeTB ecTecTBax: «Ilmonsl, caxkae-
Mble Bb 34buIHMXD oropomaxb [B HepbeHTe], CyTh PasHbIS MOPOIbI CAMBIXb
BKYCHBIIIMXD SI67I0KD, IPYIIN, aiiBbl, TAKKe IMEPCUKHU, allPUKO3bI, MUH/IAb,
MHXUPD U rpaHaTbl» [[Memuu 1785 (3): 31-32]. DTUMOMOTMYECKUIT CJIO-
Bapp dPacmepa NMPUBOIUT CIEAYIOIIYI0 3TUMONOrUIO: «M3 Typ., KpbIM.-TaT.,
TarT., KbIITY. an3ir, in3ir — To sxke» [Pacmep 1967 (2): 133]. ITo manusim Google
Ngram n HKP4, ¢ konma XVIII go Havana XX B. hUKcaAIMM CJIOBA eIVMHUYHBI,
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a ¢ 1910-X IT. ero 4acTOTHOCTb pe3Ko Bo3pacTaeT®. CpaBHUTENbHbI IpaduK
YACTOTHOCTU YIIOTPEGIEeHMS] JIEKCEM UHMCUD, CMOKBd, CMOKOBHUYA M BUHHAS
s200a B HKPS Takke TEMOHCTPUPYET, UTO B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BbIKE
UHMCUP SIBJISIETCSI CAMBIM YIIOTPEOUTETbHBIM 0 CPABHEHUIO C IPYTUMMM Ha-
3Bauusimu Ficus carica L., 0603Hauast Kak caMO pacTeHue, Tak U ero II0bl
[Top6aueBny, Tepp (1. pen.) 2007: 278-279].

BbiBoabl

Takum obpa3om, 6oratasi CMHOHMMUS B Ha3BaHuM pactenust Ficus carica L.
06yC/ioB/IeHa KYJIbTYPHBIMM M SI3BIKOBBIMM KOHTakTaMu. Ha TpoTskeHuum
JIJINTETbHOTO BpEMEH! MCIIO/Ib30BANNUCh CTAPOCTIaBIHU3MBbI CMOKbL, CMOKO8-
Huya v nx Mopdoaornyeckue 1 cIoBoobpa3oBaTesibHble BapuaHThl. C KOHIA
XVI B. B pa3roBOPHOM $I3bIKE JIJIsT 0003HAUEHMSI MHKVPA HAUMHAIOT aKTUBHO
YIIOTPEOSITHCS CIOBOCOYETAHMS 8UHHAS S1200a, 0003HAUABIIASI PaHEee BUHO-
rpajn, u euHHoe depeso. B XIX B. OHM BBITECHSIIOTCSI HaIMEHOBAHUSIMU (puza
u ¢uzosoe depeso, a B XX Ha CMeHY MPUXOAUT UHMUP — 3aVIMCTBOBAHME U3
TIOPKCKUX SI3bIKOB. [Ipy 3TOM 4acTh (GUTOHMMOB HE YXOAMUT U3 PYCCKOTO SI3bI-
Ka, a TIPo/IoIKaeT UCII0/Ib30BaThCSI: B PEIUTMO3HBIX TEKCTAX — I10 TPAIUIINN,
a B Xy[0’KeCTBEHHBIX — [JIJIS1 CO30aHMsI MECTHOTO KOJIOPUTA.

B uctopmueckux TekcTax (DUKCUPYIOTCS TakXKe U IPyrUe WHOSI3bIUHbBIE
JIEKCEMBbI, KOTOPbIE He OBLIM 3aMMCTBOBAHbI B PYCCKUIA SI3BIK: 8A8UbIHA, CIOKA,
onuHgpa, a TakkKe Tarakc HEU3BECTHOTO IMPOUCXOXKIEeHMS euks. KOHTeKCThI,
B KOTOPBIX BCTPEUAIOTCS 3TU U Apyryie Ha3BaHMs PACTeHUI Ha MPOTSKeHUN
XI-XVIII BB., MO’KHO HaiTV B HEITPEPHIBHO MOTOTHIEMOI STHOOOTaHUIECKOT
6ase maHHbIX PhytoLex.

UcTouHnKu

A36ykoBHUK Ceprus IllenonnHa. Pykomcs PHB, ConoBelikoe coopaHue,
18/18, 1650-e rr.

Adonckas ropa 1 ConoBelKuit MOHACTBIPb. TPyIbl UyLOBCKOTO Mepoaya-
KoHa Tamackuua (1701-1706 rr.). CI16.: Tunorpadus B. C. Banaiesa, 1883.
108 c.

6 URL: https://books.google.com/ngrams/graph?content=%D0%B8%D0%BD%D0%B6%D0%B8%D1%80
&vyear_start=1790&year_end=2019&corpus=ru-2019&smoothing=0 (mata o6pamenus: 18.07.24); URL:
https://ruscorpora.ru/results?search=CtEBEp4BCpsBChMKCWRpc2FtYm1vZBIGCgRtYWIluChcKB2Rpc3R
tb2QSDA0Kd210aF96ZX]JvexJrChMKA2x1eBIMCgrQuNCI0LbQuNGACgoKBGZvem0SAgoACgSKBWdy YW1t
EgIKAA0JCgNzZWOSAgoAChUKB3NIbS1tb2QSCgolc2VtfHNIbXgKDA0Gc3ludGF4EgIKAAoLCgVmMbGFncxI
CCgAqJwoICAAQChgyIAoQBSAAQAVKB2NYZWFOZWRqBDAUOTV4A]JgBAaABATICCAE6AQUqFhgAThIKB
wj%2BDRABGAESBwjIDXAMGB8%3D (nata o6paenus: 18.07.24).
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(1618-1619 rr.). JI.: 3g-Bo JIT'Y, 1959. 423 c.
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CAP — CnoBapb Axagemun Poccuiickoii. CII6., 1789-1794, u. 1-6.
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nepeBesieHa [Cepreem BomukoBbiM]. CIT6.: TIpu Vimri. Akagemun Hayk, 1738. 8,
304, 309-312, 305-308, 313-320, 4 c.
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AHHOTALMS: CIJIOKHBIN npomecc 3apoXAeHMS OMAJTEKTOJOTMM KaK HayKn

90

B XIX B. HAISIIHO OTpaXkaeTCs B UCITOIb3YeMOVi B 3TOT IePUOJ, TEPMUHO-
JIOTUU JIJIS1 HA3BaHUS PA3HbBIX IMATEKTHBIX (POHETHUECKNX SIBJeHMIL. B cTa-
The MPOC/IeXeH MyTh OT MePBBIX NMPUMEpPOB CrelMaTbHbIX HaMeHOBaHMIA
3TUX SIBJIEHNMI — elle 3a paMKaMy MpodeccroHaaIbHOM IMHTBUCTUYECKOM
JUTEPATypPhl OO KPYMHHBIX LIEHTPAJIM30BAHHBIX MPOEKTOB IO OMMCAHMUIO
PYCCKMX TOBOPOB. 3a 3TO BpeMsI MPOU30LIIM Haubosiee aKTUBHbIE TTPOLiec-
Cbl, CBsI3aHHBIe ¢ GOPMMUPOBAHMEM TEPMUHOB, KOHKYpEHIMel CMHOHMMOB,
UX CTUMCTUYECKUM DacIpesie/ieHyeM ¥ OTCeMBaHMeM U3IUIIHUX CPEe/ICTB.
Jlekcuka i1t HAMMEeHOBaHMSI GOHETUIeCKMX 0COOeHHOCTEl TOBOpa OKa3a-
JIach Ha MMKe BCeX 3TUX IPOLECCOB, T. K. JielJla B OCHOBY IMa/IeKTHOTO 4Jie-
HeHIsI, BApMaHThl KOTOPOI'O BO BTOPOI1 roioBuHe XIX B. mpeaiarany Qomib-
KJIOPUCTBI, UICTOPUKY, ITHOTPADBI, ITyOIUIIMUCTBI ¥ COOCTBEHHO JIMHTBUCTBI.
B craTbe mokasaHo, UTO MHTEPECYIOMIe HaC 0003HAYeHNUsT ObUTM TIOYepII-
HYTbI JMaJEKTOJ0IMell HellOCpeACTBEHHO M3 HapOA4HO peuy U BIIOTh O
Havana XX B. COXPaHSIM CBSI3b C M3HAUYAJIbHONM Cpefoii MCIIOIb30BaHMSI.
OHM 4acTo copepsKajyu OIeHKY AMaJeKTHOM peuy Kak MajJorpaMOTHOM
U MCTIOPYEHHOIA, a TaKyKe BK/IIOYAIN B CBOI COCTAB JIEKCUKY U3 chepbl 060-
3HauYeHUs e(eKTOB Peun.
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From the History of the Russian Language

“And Gorkushas, and Kardyks,
and Tsokalas, and Syusyukalas”
in the Descriptions

of Dialectologists

of the 19t Century

Georgiy A. Molkov, Institute for Linguistic Studies of the Russian Academy of Sciences
(Russia, Saint Petersburg), georgiymolkov@gmail.com

ABSTRACT: The article analyzes the names of dialect phonetic phenomena used
in the works of scientists in the 19t century. They most clearly reflect the
thorny path of the emergence of dialectology as a science in this period.
We will follow the development of this group of vocabulary from the first
examples that remained outside the framework of professional scientific
discourse to large generalizing projects for the description of Russian dia-
lects, which were undertaken at the beginning of the 20t century. During
this time, the most active processes related to the formation of terms, com-
petition of synonyms, their stylistic distribution and the elimination of un-
necessary means occurred. We pay attention to the methods of designating
the phonetic features of the dialect, since this vocabulary formed the basis
for the description of the dialect continuum. Many folklorists, historians,
ethnographers, publicists and linguists themselves proposed their own

91



Pycckas peub » N2 03 | 2025 W3 uctopum pycckoro asbika
Russian Speech No. 03 | 2025 From the History of the Russian Language

versions of dialect classification in the second half of the 19! century. In the
article, we show that the designations of interest to us were drawn by dia-
lectology directly from folk speech and until the beginning of the 20t cen-
tury retained a connection with the original environment of use. They often
contained an assessment of dialectal speech as illiterate and corrupted, and
included vocabulary from the area of speech defects.

KEYwoRrbs: historical lexicology, history of dialectology, terminology, V. Dal

FOR cITATION: Molkov G. A. “And Gorkushas, and Kardyks, and Tsokalas, and
Syusyukalas” in the Descriptions of Dialectologists of the 19t Century.
Russian Speech = Russkaya Rech’. 2025. No. 3. Pp. 90-99. DOI: 10.31857/
S0131611725030067.

abIoIaTh 32 0COOEHHOCTSIMY AUATIEKTHOTO MPOU3HOIIEHUS] MOXKHO
pasHbIMM CIIOCOGaMM, B IIPSIMO ITPOTUBOIIONIOXKHBIX PETMCTPax — Ha GbITOBOM
YPOBHe (Harpumep, 3aMeTUTb, UTO B COCeIHEN lepeBHEe rOBOPSIT KaK-TO MHAUe)
¥ B HAYYHOM TeKCTe (OmMcaTh AMANEKTHYI0 (GOHETUKY AJIS1 OIpelesIeHHO
TeppuTopun). Micropuuecku 6bITOBOI CrI0c06, KOHEUHO, TIEPBUYUEH, M HAy4-
HOe OIlMCaHMe Hen36esKHO CK/IaAbIBAeTCs Ha ero ocHose. MimeHHO Ha XIX B.
MIPUXOAUTCS 3apOXKIeHNe AMAeKTONOTUM KaK Hayku, a yke K Hauaimy XX B.
IMCLUMIUIMHA IIPOIIUIA MYTh OT ITEPBbIX, TOYAC TOMYTI00UTENIbCKUX PACCYKIe-
HUIT 10 Pa3pabOTaHHOTO YHUBEPCUTETCKOTO Kypca CO CBO€i TepMUHOIOTHEN
" TIpo6/IeMaTKO. B mepByio ouepenb 6bUM HEOOXOAMMbI 6a30Bbie HamMMe-
HOBaHMSI — OCHOBHBIX AMAJIEKTOB U UX IPyMIl. YIo6Hee BCero okas3ajioch 060-
3HAYaTh AVATEKTHI MO (hoHEeTHUeCKUM OCOOeHHOCTSIM roBopa [OccoBerkuit
1961: 14] kak HanboIee 3aMeTHBIM ISt HabmopeHusl. VIMeHHO hoHeTnYecKue
4yepThl 1 X Ha3BaHus jerin B XIX B. B OCHOBY AMaJI€KTHOTO YJIeHeHMsI, Ba-
PMaHThI KOTOPOTO HAa 3TOM pPaHHEM 3Tarle Ipeajiaraau GoabKIOPUCTBI, UCTO-
PUKM, 3STHOTPAdBI, yOIUIIMCTBI ¥ COOCTBEHHO JIMHTBUCTBI.

ITepBbie c1empl OymyImeit TepMUHOCKUCTEMBI MOXKHO IIpOCaenuTh ¢ 1830-X IT.
OHM BBIPAXKAIOTCA B UCIIOIb30BAaHUM IJIATOJIOB CO 3HAYEHMEM TIPOM3HOCUTD
KaKo¥-n60 3BYK M IPOM3BOAHBIX OT HUX CYIIECTBUTEIbHBIX, 0603HAUAIO-
VX caMy OCOOEHHOCTh: akame > akaHmve, 03eKamso > 03ekaHve U T.1. B 1830-
1840-e rT. 9T¥ 0603HAUYEHMST TIOSIBJISIIOTCSI TOYEUHO U 6€CCUCTEMHO, XOTS YiKe
BCTPEYAIOTCS B KOHTEKCTE PaCCYXKAEHUI O AMaJIeKTHOM UYJI€eHEHUU PYCCKOro
SI3bIKA.
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CaMmblii paHHUIT BCTPETUBIINIICS HAM TTPUMe]p — IMapHbIe [T1aroJIbl 03851KAMb
U Yyesakame ‘TpousHocuTh apdpukaty d3/mc (BM. 0’ u m’)’, ynorpebieHHbIe Ka-
3aHCKUM uctopukom H. A. ViBaHoBbIM B 1837 T. [IpyMep MHTEpeCeH elle U TeM,
YTO aBTOP yKa3bIBaeT Ha MCTOYHMUK, OTKY/A OH ITOUEPIIHY/ TaKUe I1arobl, —
13 TIPOCTOPEeYMS:

Manopoccusine u Kpusuuu 206opam [IbaH, BenukopoccusHe x»coau, Mano-
poccusiHe dox0xc, Beaukopoccusine douj. O Kpusuuax, 8 npocmopeuuu, 2080-
pumcs, umo OHU UsaKkarm u 03eskaiom, m. e. 20e BeaukopoccusiHe u Mano-
poccusite npousHocsim 0 u m, Kpusuuu ynompe6natom 38yku: 03 u i [VIBaHOB
1837: 273].

Ty ke IMAJIEKTHYI0 0COOEHHOCTH (tosor M. A. MaKCMMOBUY B CBO€i KHUTE
1839 r. Ha3bIBaeT d3ekaHveMm. Kak u VIBaHOB, OH yKa3bIBaeT Ha HEJIUTEPATYyP-
HBII XapaKTep TaKOro Ha3BaHMSI:

2mo ynompebneHue 38yka 03 Manopoccusive Hasvieaiom o3exavvem [Max-
cumoBuy 1839: 127].

B 1840-e rT. 1yajeKTHbIE 0COOEHHOCTH IOIIaIAI0T B IT0JIe 3PEHMS Xy OKe-
CTBEHHOJ JIUTEPaTypbl ¥ MOTYT MCIIOAb30BAThCS IJISI XapaKTE€PUCTUKU repost
npousseneHusi. eiicteue pacckasa H. . XmenbHuikoro «MyHAMP», BbILIE] -
mrero B 1845 r., mpoucxoauT B ApXaHTeIbCKe, M aBTOP YIIOMUHAET 00 OKaHve
repoes:

@addeli Paddeesuu ObLn Ueso0BeK JIOBKULL U 2paAMOMHbLL, a homomy u de-
camunemuuli colH ezo Ilempywia 611, no mozdawiHemy, He OYpHO 06PA308aH.
OH omyuuncs 0axce om MecmHoz0 OKaHbSI U HAUUHAJ 2080PUMb S3bIKOM NO-
psidouHozo uenogeka [XmenbHUIKMU 1845: 42].

ABTOD cIlel[MaJbHO yKa3bIBaeT, UTO 3TO «MeCTHOe» — BUAMMO, Kak sBJe-
HMe, TaK U CaMO (JIOBO, KOTOpOe XMeJIbHUIIKMIA B TEKCTE BbIIE/sIeT KyPCUBOM.
MbI BUAVM, YTO MpY 0003HAYEHMM UepT HApPOAHO, HeIMTepaTypPHOl peun
aBTOPBI MOJIb3YIOTCST TEM, UTO y3Ke ObLIO B SI3bIKe — (PAKTMUECKM 3aMMCTBYIOT
JIMajieKTHbIE CII0Ba.

1 BO3MOXHO, TaK 6bI U ITPOJOJ/KAIOCh CKPOMHOE TTpo3sibaHle MOoJ0OHbBIX
CJIOBEYEK B JIMTEPATYPHOM SI3bIKe, ecu ObI C CepeAVHbI BeKa He Havyaiach
CJIOBapHasl IesATeNnbHOCTh B chepe nuanekronorvu. B 1851 r. B cBoem mokmaje
Ha 3acemaHuy Pycckoro reorpaduueckoro ob6mectsa U. 1. Cpe3HeBCKUil yke
6e30 BCSIKMX OTOBOPOK ITOJIb3YETCS IVIarojiaMiu akams i OKamsb, XapaKTepusysi
roBop Mocksbl [Cpe3HeBckuii 1851: 11]. Cpe3HeBCKMii ke 6bUT aBTOPOM IPO-
eKTa IIepPBOro AMAJIEeKTHOTO cjioBaps — «OIbIiTa 06/1aCTHOrO BEIMKOPYCCKOTO
cioBapsi». [Tocsie BbIxozma aToro cioBapst B 1852 r. Bbiwta petiensus B. U. Tans
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o, Ha3BaHMeM «O Hapeuusx PycCKOTO sI3bIKax, e ObLI IaH «CKAThIi 0YepK
Hapeunit BeJIMKOPYCCKOTO SI3bIKa B TOM BI/JIe, KaK OH CaM UX cebe TTpe/ICTaBJIsiI,
C yKa3aHMEM OCHOBHBIX OCOGEHHOCTe 3TuX Hapeunii» [KysHeroB 1958: 26].
B s3TOM coumHeHum Jlaib yske MacCOBO «IIPOIMCHIBAET» B JINTEPATYPHOM SI3bIKE
BCEBO3MOKHbIe Ha3BaHMSI OCOOEHHOCTel MPOM3HeCceH!usl B IMajeKkTax iac-
HBIX U COTTIaCHBIX 3BYKOB, IOIMYCKasl Takue CY>KIeHUs :

I'y6<epHus> Teepckas no z08opy camas 6e300paszuas, necmpas U CMeulaH-
Has <...>; 30ece MH020 Kapensl, u duxoti u obpycesuieti, Hanpumep cesno Ba-
cuneso, y Topixka. Boobuje okarom, d3ekarom, Yyokawm u 4eakainom, C1sluHO
u 8mecmo m, daxce uHozoa emecmo e [damb 1852: 23].

Bce 3T 0603HaueHMs CITYCTS AecsaTuieTre Bouuii B «C/10Baph KMBOTO Be-
JIMKOPYCCKOTO sI3bIKa» [Iaist, M 3TO MOCIYKUITO, KaXKeTCs, OCHOBHBIM (haKTOpOM
IaJbHENIIero ycrexa cJioBOOOpa3oBaTeIbHOM MOMEIM B 1IeJIOM ¥ OOJIbIINH-
CTBa MMpeAJIoKeHHbIX KOHKPETHbIX HauMeHoBaHmii. B. U. [lanb genaet cucremy
0603HAUYEHUIT Pery/sipHOi 1 Gojiee MPOCTPAHHOI — MPUIAET el YepThl Tep-
MMHOJIOTMY. Bo-TIepBbIX, 06pasyeT MpuIacTyisi, KOTOpbie B aJbeKTUBUPOBAH-
HOM CMBbIC/IE CTAaHOBSITCSI 0603HAUEeHMEM TUIIa TOBOPOB — akaruiue, yokarnujue
U T.T1. BO-BTODBIX, [Ia/Ib CTPEMUTCSI BCTPOUTD B TY K€ CUCTEMY U 0603HaAUEeHIe
IVaNeKTOHOCUTEJIS: TOT, KTO okaem, — OKAIbWUK VIV OKald, TOT, KTO d3e-
Kaem, — 03eKana u T. .

ATOT MOAXOA, cTaj 06pas3OM ISl TTOCTEeIYIOUIMX CYUCTEM OIMCAHUS TOBO-
poB B XIX B. Hanpumep, mperoganaTeb caoBecHocT H. U. Aniss6beB B cBoeit
«[TpakTMueckoyi rpaMMaTHUKe PYCCKOTO SI3bIKa», Bbilleniieii B 1868 r., nenu-
KoM odopmu KnaccubuKaimio «Hapeunii», Uau Py TOBOPOB, C IOMOIIbIO
npuyactuii. OH pasgennnt Bce PycCKye TOBOPbI Ha IISITh TPYIIN: OKAIUIYIo,
MKAIOIIYIO, aKaIoIy10, aKaoIyIo C A3eKaHbeM U IJOKaHbeM U MOCAeSHIOn —
9KaIOIIYIO, bIKAIOIIYIO, MKAIOIIYI0 M OKAIoIIyI0 (OMHOBpeMeHHO!), 0603HaUNB
TaK «Majopoccuiickoe Hapeune» [AnsiopeB 1868: 15].

TMomo6HbIe 0603HAYEHNST MOTYT YCIOKHSITBCS 1 JAJIbIIIe — BXOAUTD B CJIOSKHO-
CcoCTaBHble HaMMEHOBaHMs, M00AB/SATh NMpUcTaBKu. Hampumep, B paborax
A.A.Tlote6un u A. A. lllaxMaTOBa BBIIE/SIOTCS Heakawuiue u HeoKawujue ro-
BOpbI. XapaKkTepHO ISl TTeprofa aKTUBHOTO TePMMUHOTBOPUECTBA, UTO KaX-
IIbIil U3 aBTOPOB JIake TaKye KOHKPeTHble 0603HAUeHMsT MCIIOIb3YeT B pas-
HBIX 3HaueHMsIX. Pa6ora IloTe6GHM Ha3bIBaeTCS «3aMETKM O MaJIOPYyCCKOM
Hapeunn», M Heakaioujue IJist Hero — 3TO «MaJIOPYCCKye» TOBOPBI, T. €. TOBOPBI
I0T0-3aI1a/1a BOCTOYHOCIaBSIHCKOTO apeana [[Tote6Hs 1871: 50]. V [laxmaToBa
HAa060pPOT — peub UIET O CEBEPHOPYCCKMX TOBOPAX, M OH MCIIOJIb3YeT CIIOBO
B Gosiee crienyajbHOM 3HaueHMM, 0603Hayas TaK TOJIbKO YaCTh OKAIOIIVX
TrOBOPOB, B KOTOPBIX IIpeAIiosaraeMoe MM «0 CKJIOHHOe K a» He Iepexoamyio
B a [[Haxmartos 1899: 32]. 3TO co3maeT HEKOTOPYIO MYTAaHUILy, HO pelleHue
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[IlaxMaTOBa BBIMJIIIANUT JJOTMYHO, T. K. HAIPABJIEHO Ha yCTpaHeHue MyOIeTHO-
CTU TepMMHOB. B moHmmManuu [Mote6HM Heakawoujuii — 3TO TO ke caMoe, 4T
okarowjuti, a y lllaxmaToBa 3T0 enuHuIIa 601ee APOO6HOI KaaccuduKaimy gma-
JIEKTHOTO 4JIeHeHMsI: eCTb TOBOpbI OKalollie, a eCTb TOBOPbI Heakawlye —
1 9TO He OJHO U TO XKe.

KpaiiHeii cTernieHbI0 pa3BUTHS CrielMaJbHOM JIEKCMKY Ha OCHOBE TIpUYacTuit
MOXKHO CUMTaTh 06pa3oBaHMe U3 HUX CIIOKHOCOCTAaBHBIX CJIOB. B omHOI U3 pa-
60T A. . Co60/IeBCKOTO «6€I0PYCCKOe Hapeuye» Ha3BaHO aKawuie-03eKarnuum
[CoboneBckuit 1891: 70]. Ho manbiie Bcex momren H. M. Kapunckuii. B pabore
«O roBOpax BOCTOUHOV MOJIOBMHBI BpoHHMIIKOTO ye3aa» 1903 T. yueHblit uc-
MOJIb3yeT LIeJIbIi psifi ABOMHBIX 0603HAUEHMA, e TOBOPbI Ha oKamujue-
yokarwouwue, akaiowue-yoxkarnuwue 1 gaxe akanoujue-Heyokarnuwjue. B pesynbrare
€ro OIMMCaHye OUAJEKTOB BBIIIIOUT CIeTYIONIM 06pa3oM:

AKkaroujue-yoxaioujue 2080psl N0 HAWeEMY MHEHUI0 ciedyem cuumams pe-
3y/1bMamom CMeweHust akarnuux-HeyoKanwux (10xHo-8eaUKOPyCccKUx) ¢ OKa-
owuMu-yokarnwumu (cesepHo-eeaukopycckumu) zosopamu [KapmHCKuMit
1903: 35].

dTa Mojelb 00pa30BaHMs TEPMMHOB Ha py6eske XIX-XX BB. mepesxkuiia 6yp-
HOe pa3BUTHE, HO Jiajiee HY OJlHA U3 aBTOPCKUX CUCTEM — C YCIOKHEHHBIMU
COCTaBHBIMM Ha3BaHMSIMU — He OKa3aach BOCTPeOOBAaHHOI. B HAyuHOM sI3bIKe
COXPAHUIUCH TOJIBKO 6a30Bble MPUYACTHbIE 0O03HAUEHUST TUTIA aAKAUULL
YoKanwuti v T. 1.

ITo-mpyromy pa3BuBajaach Cymbba BTOpOro HOBoBBemeHmst B. U. [lanst — cu-
CTeMHO 0003HAUaTh COOTBETCTBYIOIIMX AMATEKTOHOCUTEsell, B3sIB CJI0BO-
ob6pa3oBaTesibHble MOV HAMPSIMYI0 U3 IIpocTopeunst — ¢ cybdukcamu -1,
-WUK, -YH, TUTIA aka1a (WU akauo), akanswyuk v wunyH [Jans 1: XXVII]. OTn
TepMUHBI 0 Halllero BpeMeH! He NOXwin, HO B XIX B. OHM UCIIO/Ib30BA/IUCh
B HayUHOM SI3bIKE, TIOSIBJISISICh B MICTOPUKO-(OUIONOTMYeCcKuX XypHanax. Ha-
MIpUMep, UMM TTO/Tb3yeTcsT A. A.TIoTeOHS B OMHO 13 CBOUX PEILIeH3UIA:

Jlna xapaxmepucmuxu 2060pa U38ecnHo20 0KO0MKA 806Ce HEHYHCHO 3HAMD,
umo mam 6cmpeuaromcst u 20pKyw, U Kapoviku, U YOKansl, U COCIOKAbL U Np.
[[ToTre6Hs 1879: 773].

B nmpyroii cBoeit pa6oTe [T0Te6HS MCIOMb3YeT IOA00HbIe Ha3BaHMsI, YKa3hi-
Bast X HEJIMTePaTypPHbIt XapakTep:

Koponesckas peus omauuaemcs om 3a01y0o8ckoz0 2080pa omcymcmauem
03exawsbs: noolide, noede, 6yde, a He nyotid3s, noed3a, Kaxk 8 3ab1y008CcKOM.
Ommozo cocedu u npo3siearom oo0HU dpyzux dakanamu u dzexanamu [TToTeOHs
1866: 141].
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IMpumeps! u3 paboT IToTe6HM MOKA3BIBAKOT, UTO pacCMaTpUBaeMast JeKCU-
yeckad rpymnma B Tekcrax XIX B. He orpaHMuyeHa eIVHUIIAMM, KOTOpbIe UC-
nonb3oBaj B.U. [1anb.

Pa3roBopHoOe poucxoxxneHme y STux CJ10B, OUeBUIHO, OLIYIIAI0Ch. [/1aronsl
1 06pa30BaHHbIE OT HUX CYIIECTBUTEIbHbIE, U3HAYAIBHO B3SIThIE 13 TOBOPOB,
Jaxke B KOHTEKCTe HAyYHBIX PabOT COXPaHSIOT MaMITh O CBOEM IPOMCXOXKIe-
Huu. HekoTopble MccienoBaTeny UCIONb3YIOT UX C OTOBOPKAaMM, OTMevast UX
He BIIOJIHE TeDMMHOJIOTMYHBIN xapakTep. Hanpumep, A. A.IllaxmaToB rOBOPUT
00 9TOM HaIpsIMYIO:

Jna xapakmepucmuku omauuumensHslx ocobeHHocmeti 2080pa Haulell
MecmHOCmu cywjecmeyem oueHb MemKoe 8vlpaxpceHue: 30ecb «oKawonm», 8 om-
JluYUe om mozo 2080pa, 20e npeumyujecmeeHHoe ynompeoneHue OyKevl «a»
daem ocHosaHue 2080pumy: mym «akaom» [[Lllaxmatos 1896: 980].

I[pyme ucciaenoBaTe/in TakkKe 1ocjienoBaTe/IibHO CTaBAT TaKKe CJioBa B Ka-
BBIUKI:

«lloxkaHve», m. e. usmMeHeHue 3MUMOJI02UUECK020 U 6 U, MECHO CB513aHO
C «48AKAHLEM», M. e. USMEHEHUEM IMUMOJI02<UYECK020> U 8 U, U UH020a YHU-
saemcs psidom ¢ Hum [JlsammyHoB 1894: 5].

I[MoMMMO HeTUTepPaTypHOTO MPOUCXOXKIEHNSI HEMTPAIIbHOMY YIOTpebie-
HMIO 9TOJ JIeKCMKM MellaeT Ha paHHeM 3Talle M MHOTO3HAauYHOCTb HEKOTO-
pbIX 0003HaueHMii. XOpOIIO 9TO 3aMEeTHO Ha IpMMepe HasBaHMIlI 0COOOro
MIPOM3HOUIEH)S COIVIACHBIX 3BYKOB. [71aron yeésikamses 1 Mpou3BOSHOE OT HEro
YBsIKaHve y Pa3HbIX VCCIeHoBaTesNeli, 0 HAMM HAOGMIOAEHUSIM, UCTIONb3Y-
I0TCSI KaK MMHMMYM B YeTbIpeX Pa3HbIX 3HAUEHMSIX: MpOM3HOUIeHUe m’, ¢’
Kaxk y’, 03’ (y U. 1. Cpe3HEBCKOTO), MPOU3HOIIIEHNE TOJIBKO ITTyX0ro m’ Kaxk y’
(y E. ®.Kapckoro), npousHoueHne mungimmx sBmecto csuctsamyx (y K. I1. ITet-
pOBa) 1 B 3HAUEHNMU LIOKaHbs — T. €. coBnagenus y 1 u (y H.A.Tlorosa)!. B kpyr
3HAYeHUIT HEKOTOPBIX M3 TaKUX Ha3BAHUI, KPOME AMATIEKTHBIX 0COOEHHOCTE
peun, BXOOUT U ob6o3HaueHne nedekToB peunr. CUTyalus OCIOXKHIETCS TEM,
YTO aBTOPBI, He SIBISIONIMECS] TTPO(deCcCMOHANbHBIMY JIMHTBUCTAMM, MOTYT
CMEIIVBATh TIOHSITUS IUANEKTHON U MedeKTHO! peun U MPOSBIISITH SIBHYIO
OLLEHOYHOCTb NIPU OIMUCAHUM TOBOPA, BOCIIPUMHMMASI MHOE IMIPOU3HOLIEHME
3BYKa B IMajieKTe KaK HelIPaBUIbHOE U UCIIOPYEHHOe:

«Pycckoe» HaceneHue KupeHcKo20 OKpyza makoe CmpaHHoe, umo He 0apom
MECMHBIX KPECMbSIH NPO36aNU «Oebimu AKymamu». HyuHo co3Hamucs, umo

1 HO,ELpO6H99 C nmpyuMepaMy MCIIOJb30BAHMUA MOXHO O3HaKOMMUTBCSA B CJ'IOBapHOfI cTaTbe Yssakamo
B [C1PS XIX].
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KAuuKa He coscem Hecnpasednuea. Kupenyst mak crociokarom, npuuienemsotéa-
Iom u Kapmassm, 4mo, Ha Nepeuix Nopax, mpyoHo 002adamaucsi, Umo paszeoeop
udem no-pyccku [duoneo 1895: 263].

ABTOp Ouepka, ONMCHIBAsI ONMH U3 TOBOPOB CeBepo-BocToka Cubupu, uc-
MOJIb3yeT IJIAaroi ClcloKams, 3HayeHue Kortoporo B. U. lanb ompepenser
B JIMHTBUCTUYECKOM KJTIOU€ — IIPOU3HOCHUTb 3, C, I BMECTO X(, W, Y 1 HA060-
por» [dans IV: 574], HO ¢ sIBHOIt HeraTMBHOI OKpackoii. B XIX B. aTOT m1aron
yale MCIOoIb3yeTCs He II0 OTHOIIEHNIO K AMaJIeKTHBIM SIBJIEHVSIM, @ MMEeHHO
NIPMMEHUTENBHO K peuy JIIofieli, KOTOpble He MOTYT BBITOBapMBATh LINIISLINE
3BYKM, B YaCTHOCTM K peuy JieTeii:

Ha npasunsHocms, YUCMOMY U yco8epuleHCne0saHue peuu He obpaujaencs
HU Manetiezo BHUMAHUS HU 8 cembe, HU 8 wKoe. Ha kaxcdom wazy usspauia-
10m u Kosepkawm amom opazoyeHHslii dap. O0uH cloctokaem, dpyzoli npuuiene-
molgaem, mpemuti 3aukaemcs, uemeepmelli kKapmasum, namolli weneasgum,
wecmoli 2Hycasum, cedbMoli 6opmouem ck8o3wb 3y0bl, 60CbMOLI NPo2IAMbIBAEM
omdenbHble 38yKU U Oaxce yesivle cnoeu [BpomoBckuii 1887: 37].

TakuM 06pa3oM, K KoHITy XIX B. c;loBa pacCMOTPEHHOTO psifa elne He
YTPaTUIYN CBOeN M3HAYAIIbHOM IIPOCTOPEUHO OKPACKM, XOTS U MMEeI CBOMUX
CTOPOHHMKOB CpeIy JIMHTBUCTOB, CKIOHHBIX K X HENTPaIbHOMY YIIOTpPE6-
JIeHJ10. 3a MepBble M0IBeKa CyLeCTBOBAHMS AMANeKTONIOrMM KaK HAayK/ B ee
pacropsukeHnM OKa3bIBAETCS M30BITOUHOE KOJMYECTBO CITOCOO0B OMMCAHMS
(oHeTMUECKMX 0COGEHHOCTEI PYCCKUX TOBOPOB. B manbHelieM npeacTos-
JIO TIPOU3BECTY OTOGOP — OTCESTh JIMIIHNE, CTUIUCTUYECKY MapKMPOBaHHbIE
¥ HEYCTOJUMBBIe 110 3HAYEHMIO CJIOBA — HAIlpuMep, Takye IVIaroibl, KaK Clo-
ClOKamo VIV 48aKamo, UICXOAHO 0O03HauaBIine pedyeBbie TeeKThbl U NMeB-
e HeraTuMBHbIe KOHHOTALIMM; Ha OCHOBE HEMTPaJIbHONM JIeKCUKM BbIpa-
6oraTh KiaccudUKaluio, KOTOpasi COOTBETCTBOBaJa Obl HOBBIM [TaHHBIM
B HayKe: B YaCTHOCTHM, INIAaTOJIBI aKams W OKAMb COXPAHWINCH CO BCEMM UX
MIPOU3BOAHBIMY, CTAB OCHOBOI IJIS COCTaBHBIX TEPMUHOB (N0NHOE OKAHbE,
duccumunsmueHoe axkaxve). Takue MPOLECChl HAUMHAOT TTPOXOAUTh Ha PYy-
6exke XIX—XX BB., KOTIa «BaskHbIM IIIAaTOM B pa3sBUTUM AMaIeKTOJIOTUM CTala
LeHTpaIM3alus aHaIN3a JUaJeKTHBIX JAHHbIX — COCTABJIEHNME TePBbIX 00-
JIAaCTHBIX CJIOBapei, IMaaeKTOJIOTUYeCKOM KapThl PyCCKOTO S3bIKa ¥ CBOSHON
rpaMmmaTuky ropopos» [KoposnbpkoBa, MbeisHukoBa 2024: 290]. IIpu cucre-
MaTU3aLUM JUaJeKTHbIX JaHHBIX B BUIE OOLMX KapT, CBOJHBIX ClIOBapeii
M IpaMMAaTHMK 3a[1aeTcs OOLIMii CTAaHAAPT U MporpaMMa JUaTeKTHbIX McCie-
moBaHui B Poccun. B cOOTBETCTBUM ¢ HUM NPUBOASATCS B MOPSIAOK U Ha3Ba-
HMSI IMQJIEKTHBIX SIBJIEHUIA.
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AHHOTALMS: B cTaThe oOpalaeTcsi BHUMaHKe Ha MeTa(opy «MOJOTKOM IO 3y-
OWITy», BCTPEUaIoNIyIoCs B XyI0KeCTBEeHHBIX (CTUXOTBOpeHMe «Mbl Oymem,
MbI OyZIEM...») U ITUCTONSPHBIX (1cbMo . C.JIuxaueBy) Tekctax H. AceeBa
B TeX C/IydJasix, Korma peub uzaet o moste B. CocHope, B cyab6e KOTOPOro
H. AceeB chIrpast BaXKHYIO TIOJIOKUTE/IbHYI0 posib. He 6e3 oMoty H. AceeBa
OBV OMYOAMKOBAHBI TIepPBbie MOo3THMUYecKue c60pHMKY B. CocHOpsI. TIpu
aTOoM MeTradopa «MOJOTKOM IO 3yOuIy» HEOJHOKPATHO MCIIOIb3yeTCs
u camuM B. CocHOpO#t B moaTuueckux («IMMH 3y6uiy», «PEMOHT MOpSI»)
U mpo3anueckux npomsBeneHusx («eHb 3Bepsi», «[lom gHeli»). Kpome
TOT0, JaHHOE CJIOBOCOUYETaHMe BCTPEUAETCSI B BOCTIOMMHAHMUSIX TI03TECCHI
E. Modde o B. CocHope, nepemanubix H. Koponesoii. ObpaineHne K 060-
3HaYeHHOI MeTadope 06YC/IOBIEHO, C OIHOI CTOPOHbI, 6uorpadueit B. Co-
CHOPBI, KOTOPBIii ITOC/IE apMMUM HEKOTOPOE BpeMs paboTaJl cjiecapeM Ha 3a-
Boze. C Apyroii cTOpoHbI, MeTadopa «MOJIOTKOM 10 3yOWMITy» CTAaHOBUTCS
37IeMeHTOM TBopueckoro auanora B. CocHopsl ¢ H. AceeBbIM B pa3pelieHnn
BOITPOCa O Ha3HAUEHMM T103Ta U M033UN. JleslaeTcst BBIBOJ, O Iepexofe CJIo-
BOCOYETaHMS «MOJIOTKOM TI0 3yOuity» B chepy MHAMBUIAYaTIbHO-aBTOPCKOM
dbpaseonorun.

KnoyeBblE cnoBa: H. Acee, B. CocHopa, meradopa, MOITUYECKUIA AUAJIOT,
MHAMBUOYATbHO-aBTOPCKAs hpa3eosiorust
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4019 ULMTUMPOBAHMS: BosHOBa E. B. «MoIOTKOM 110 3yOMITy» (MCTOPMSI OFHO 1103~
Tnueckoit meracdopsl B TBopuectBe H. AceeBa u B. CocHopsl) // Pycckast
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The Language of Fiction

“With a Hammer on a Chisel”
(the Story of a Poetic Metaphor

in the Works of N. Aseev
and V. Sosnora)

Ekaterina V. BOanVH, Lobachevsky State University of Nizhni Novgorod (Russia, Nizhni Novgorod),
eka332@yandex.ru

ABsTRACT: The article draws attention to the metaphor of “hammer on chisel”
found in artistic (poem “We will, we will...”) and epistolary (letter to
D.S.Likhachev) N. Aseev’s texts in those cases when it comes to the poet
V. Sosnora, in whose fate N. Aseev played an important positive role.
It was not without the help of N. Aseev that the first poetry collections of
V. Sosnora were published. At the same time, the metaphor “hammer on
a chisel” is repeatedly used by V. Sosnora himself in poetic (“Hymn to the
Chisel”, “Repair of the Sea”) and prose works (“Day of the Beast”, “House
of Days”). This phrase is also found in the memoirs of the poetess E. Ioffe
about V.Sosnora, as told by N.Koroleva. The appeal to this metaphor is due,
on the one hand, to the biography of V. Sosnora, who worked for a while as
a locksmith at a factory after the army. On the other hand, the metaphor of
“hammer on chisel” becomes an element of the creative dialogue between
V.Sosnora and N. Aseev in resolving the issue of the purpose of the poet and
poetry. The conclusion is made about the transition of the phrase “hammer
on chisel” into the sphere of individual authorial phraseology.

KEYWORDS: N. Aseev, V. Sosnora, metaphor, poetic dialogue, individual author’s
phraseology
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skaya Rech’. 2025. No. 3. Pp. 100-110. DOI: 10.31857/S0131611725030077.

MKoJai AceeB ChIrpaj BYKHYIO POJTbh B Cy[IbOe MOJIOLOTO JIEHUHTPA -
ckoro 1moasta Bukropa CocHOPBI, TO3TOMY HEYAMBUTENbHO, YTO UCTOPUS UX
JIMYHBIX U Xy 0KEeCTBEHHBIX B3aMMOOTHOIIEHN YKe Tornaaana B GOKyC BHU-
maHus uccinenosarenein [Jlomwmnos, CocHopa 2022]. OnHaKo TBOpYeCKMii ayua-
JIOT TAaHHBIX aBTOPOB ellle IMPaKTHYeCcky He u3yuyeH. [lajieko He BCe YaCTHbIe
CJTyyau XyJoskKeCTBeHHBIX B3aMMOBIIUSHUI ObUTU 3aUKCUPOBAHbBI U OTMeYe-
HBI JIUTepaTypoBegamMmu U JUHTBUCTaMU. OOHUM U3 IIPUMEPOB TBOPUECKOTO
nuanora H. AceeBa 1 B. CocHOpBI sIBJsIeTCS UX obpaiieHue K Mmetadope «mMo-
JIOTKOM 10 3yOuUiTy».

B. CocHOpa — KpynHeHIIMii 03T BTOPO¥ MooBMHBI XX B., TBOPYECTBO KO-
TOPOTO HaUMHAaeT CUCTEeMaTUUeCK! OCMBICISITHCS B MOCIeSHME TONbI, YeMy
HeMaJIo CrIocoGCTBOBAJIO M3/IaHMe TPEXTOMHOTO COGpaHNst COUMHEHMIT aBTOpa
B 2018 1. K aHa/m3y 0COGEHHOCTE MOITUYECKOTO sI3bIka COCHOPBI 0Oparia-
JIUCh MHOTME VccieqoBaTteny, B ToM uncie JI. B. 3y6oBa. B cratbe «CuHeKmoOXa
B 11033un Bukropa CocHopb» [3y6oBa 2009] aBTOp IPUXOOUT K CJIEAYIOIMEMY
BbIBOZY: «COCHOpA — TMO3T, ellle He MPOUNTAHHbIN KyAbTypoii. [leio naxke He
B TOM, YTO IIepBO€ ayTEHTUYHOE I10 COCTaBy ¥ BHyTPEHHEeN KOMIIO3ULIUY U3-
nmaHue cTuxoB COCHOPBI MTOSIBUIOCH TOBKO B 2006 romy. Jleno B abCOMIOTHOM
MHAVBUAYATU3MPOBAHHOCTY SI3bIKA M103TA ¥ COOTBETCTBEHHO — IMpeebHOI
CeMaHTUYECKON CIOKHOCTU. “SI3bIK COCHOpPBI — He (QUIONOruyYecKasr Me-
TOHMMUSI, @ PEAJIbHOCTDb. 3/1eCh HET HeTpaHcHOopMUpPoOBaHHBIX CI0B”. TIpaB
A. ApbeB: 93bIK COCHOPBI — “3TO A3BIK CTAHOBJIEHUS, HAMEUAIOIIENCsI CBSI3H,
M3BECTHO eIMHCTBEHHO TBOPILY. I3HYTpM €ro jierye MoOHSITh, YeM CHAPYXKU”»
[3y6oBa 2009]. Eciu B craThe JI. B. 3y60BOii BHMMAaHME YAETSIETCS CUHEKIOXe
KaK pa3sHOBMIHOCTY METOHMMMM, TO B paboTe K. M. BanamoBa-EckiHa aKIleHT
nenaetcst Ha obpameHuy COCHOPHI K MeTadopaM B MOITUUYECKOM COOPHUKE
«[leBa-pbiba» [bamamos-Eckuu 2020]. ABTOp oTMeuaeT MHOTOYPOBHEBOCTb
meTacdop COCHOPBI, @ TaKKe UX YCIOKHEHNE Yepe3 aJlTIo3UM U MO3TUYecKue
nuanoru. IIpy 3TOM, rOBOPS O MO3TUUECKOM s3bIke COCHOPBI, BaYKHO YUUThI-
BaTh U Guorpaduueckuit KOHTEKCT MPU OCMBICIEHUN 3HAYEHMUS OTHETbHbIX
CPe[ICTB XyI0XXeCTBEHHOI BbIpa3uTeNbHOCTM. Ha 3TOM CXOHSITCS BCe MCCieno-
BaTeM TBOpYeCTBa MmoaTta. Tak, ToBopsi 00 yroTpebeHnM Ha3BaHMI MeTauIOB
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B mo33uu CocHopbl, JI. B. 3y6oBa ykasbiBaeT Ha BauUsSHUE Guorpaduueckmx
aCIIeKTOB Ha pacKpbITHe OaHHOV TeMbl: «[Ipu Bcelt BHOXHOBIISIIONIEN OTTelle-
JIV MIeoJIoTIecKast 1 scteTudeckast reHsypa B CCCP 6bu1a BecbMa CTPOTOJA,
OTMy6IMKOBATh KHUTY COBCEM MOJIOIOMY aBTOPY ObLIO OUE€Hb HEITPOCTO, TI0Y-
TU HeBeposiTHO. TeMm Gosee MO3TY, MUINYLIEMY HecTaHAapTHO. Ha u3maHue
cO6OPHMKOB CYIIeCTBEHHO MOBMMsUIM pekomeHzanuu H. A. Aceesa u [I. C.JIu-
xaueBa. KoHeuHo, u AceeB, 1 JInxadyeB, XOpOIIIO 3HAasl UE€0JOTUIYECKMe TTpe[-
TOYTEHUS] U3aTeNbCKON MOMUTUKY, TOTUEPKUBAIN B CBOUX MPEAUCIOBUSIX
K 3TUM COOpHMKAM COIMaIbHbIN cTaTyc COCHOPBI: (Jiecapb MalIMHOCTPOU-
TeJbHOTrO 3aBojia. BO3MOKHO, pabouast mpodeccust aBTopa MOBINSIIA HA UX
BbIXOZ, GOJIbIlIE, YEM PEKOMEHAANNM 103Ta U yueHoro. Ho ata mpodeccust Bo
MHOTOM OITpeJie/TniIa TaKKe MAEe0NOTHI0 M 06pasHbIi CTpoii mo33un COCHOPHI
U B paHHeM, U B IO3[IHeM ero TBopuecTBe» [3y6oBa 2019]. PaccyxkneHus
JI. 3y6OBOIi TTPeICTAB/SIIOTCS KpaiiHe BaXKHBIMU Y MHTEPECHBIMMU, TTOCKOIbKY
OHa ToJIMeYaeT BIMsSHME paboThl HA 3aBOJe Ha 00Pa3HbIil CTPOIl U MO3TUYE-
CKUIA SI3BIK psiia mpou3BeaeHuii B. CoCHOpBbI.

MeTtadopa «MOJIOTKOM 10 3y6MITy», HEOMHOKPATHO BCTPEYAIOIIASICS B 103~
TUYECKUX ¥ TIpo3amueckux Tekcrax B. COCHOPBI, MOXKET U AO/DKHA ObITh
OCMBICJIEHA B KOHTEKCTe 6uorpaduu aBTopa, a Takske MO3TUUECKOro I1aiora
¢ TekctoMm H. AceeBa «Mbl GymemM, Mbl OyfeM...», B KOTOPOM OHa BIIE€pPBbIe
BCTpevaeTcs.

CruxorBopenne H. AceeBa, o3amiaBieHHOe «MOJOTKOM I10 3yOU/TY», BXOIUT
B Mk «IIpusHanus». C mocssieHneMm Bukropy CocHOpe OHO Hare4yaTaHo
B 1961 r. B N? 1 )xypHana «OroHek» [AceeB 1961: 6]. [laHHOe CTMXOTBOpeHM e
C HEKOTOPBIMU U3MEHEHUSIMU BOIIJIO TaKKe B 4-if TOM cOOpaHMsI COUMHEHUI
H.AceeBa [AceeB 1964: 175]. Bo-miepBbIx, B COOpaHMy COUMHEHMII CHSITO 3ara-
B1e «MOJIOTKOM I10 3yOUITy», CTUXOTBOPEHME 03aT/IaBJIeHO TI0 MePBOii CTPOKe
«MbI 6yzeM, MbI OyZiEM...». BO-BTOPBIX, B KypHATbHOM BapyaHTe OTCYTCTBYET
yeTBepTas crpoda:

MoOJIOTKOM IT0 3y6uITY,

MOJIOTKOM TI0 3yOUITY,

4TO6 BUAMMO GBIIO,

4yTOO CIBIIIMMO 6bITO [AceeB 1964: 175].

Kpome Toro, pasianumus IpUCyTCTBYIOT U B CIeAYIOLIeN cTpode:

Pa6ora Takas
TsDKeJ1asi OueHb,
HO TPy, 3TOT IIPOYEH,
BCeJi KM3HbIO
omnoueH! [AceeB 1961: 6]
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Pa6ota TsoRenasi,

TPYy[Hast OUeHb,

HO TPY[I, 9TOT IIPOYEH,

BCelf )KM3HbIO ortoueH [AceeB 1964: 175].

B cnenytomyto naee, peanocyieHI00 cTpody aBTOP BHOCUT OJHO JIEKCH-
yeckoe M3MeHeHMe. JMUTET «KUBOI» («...BC€X MPOXKUTHIX JIeT // SKUBOI OT-
neyaTok» [AceeB 1961: 6]) 3aMeHsIeT Ha «CTaTbHOM» («...BCEX ITPOKUTHIX JIET //
CTJIbHOI OTTIEYaTOK» [AceeB 1964: 175]). MOKHO ITPeONIOXKUTb, YTO HA TaH-
HYI0 3aMeHy KOCBEHHO TMOBJIMSIT TOT (aKT, YTO HeHa3BaHHBIN B COOpaHNUM CO-
YMHEeHUN agpecaT cTuxXoTBopeHuss — Bukrop CocHopa — I1ocjie apMum, Kak
y3Ke TOBOPMIJIOCH, paboTast Ha 3aBofie.

H. AceeB chIrpajt BasKHYIO ITOJIOKUTETbHYIO POJb B CyIbOe MOJIOIOTO 1M03Ta
B. CocHOpBI, TTOCITIOCOGCTBOBAB, B YACTHOCTY, BBHIXO/Y B IT€YATh €ro IMepBbIX
c6opHUKOB. [Ipeaucnosue [1.JIuxaueBa K COOpHUKY «BcagHMKM» TaKKe MOSIBU-
jioch 6maromapst H. AceeBy. Ero ctuxorBopeHe «MOJIOTKOM I10 3yOUITY» SIBJISI-
eTcsl, C OLHOT CTOPOHBI, 3aBETOM COCTOSIBIIIETOCS TI03TA MTO3TY, HAUMHAIOIIEMY
CBOJi TBOPUYECKUIA MTyTh, C APYTOii CTOPOHBI, IPM3HAHMEM TaJIaHTa MOJIOAOTO
JIUTEpPaTopa U BKIIOUEHMEM €ero B KPYT M36paHHBIX TI09TOB, CITOCOOHBIX OCTa-
BUTH OLIYTUMBIi CJief, B UCKycCTBe. IIoJoOHbIe MO3TUYEeCKMEe HACTABIEHNUS -
MOCJIaHUSI OTHIOAb He HOBBI U SBJSIIOTCS )KaHPOM HACTONbKO TPAAULMOHHBIM,
YTO He HY)KIaI0TCS B BBICTpaMBaHUM TeHeaoTUM MPeTeKCTOB.

B cryuae co ctuxoTBopeHneM H. AceeBa MHTepeCHOI MpefCTaBIsSIeTCs] MeTa-
dopa, K KOTOpoi1 puberaet aBTOpP, 06paIasiCh K MOJIOLOMY IO3TY:

MoJI0TKOM 10 3yOuy,
yaap 3a ynapoMm... [Acees 1964: 175].

dra meTtadopa OBTOPSIETCS B CTUXOTBOPeHMUM B ABYX cTpodax. H. Acees,
Kak u JI.JIuxaues, nonep>KMBaBliye MepBble Iaru 1osTa, nejaanpoBat pa-
604YyI0 CIIEeIMaTbHOCTb CBOETO IIPOTEXKE, BEIb 3TO MOIJIO IIOMOYb ITyOIMKAIIN
ero co6opHnKoB. CiiemoBaTeNbHO, MeTadOPbl, YIIOMOOJISIONE TTOITUIECKYIO
IesITeJIbHOCTh paboTe Ha 3aBOJie, B JAHHOM C/Tydyae 060CHOBAaHbI B TOM YMCIIe
u 6uorpacdnueckmn.

C TOYKM 3peHMUs] IUTEPATYPHOI TeHeaJoruu mogooHble TPOM3BOICTBEH-
Hble MeTadOopbI TaKKe He HOBBI ¥ OTPaboTaHbl PyTypUCTaMU, K YMCTY KOTOPBIX
B MOJIO[IbIe oAbl TpuHazyiexkan u H. AceeB. OgHaKo He JIMIIEHHOV OCHOBAHMS
BBIIVISIAUT Y MHTEePITpeTal s, CBSI3aHHAsI C [TOBbIIIEHHOV CeMaHTNYeCcKoii 3Ha-
YMMOCTBIO 3ByKOTIMCH B cTuxax B. COCHOpPBI. B ero JHEeBHMKAX HEOIHOKPATHO
BCTPEUaIoTCsT PACCY)KIEHMSI O TOM, YTO B IT033UM CAMOe IJIaBHOe — 3ByUYaHMe,
VMIMEHHO OHO CITOCOGHO B/IMSTh HA unTaTeseil. C JaHHOV TBOPYECKOI yCTaHOB-
Ko¥ camoro B. COCHOPBI MOKeT ObITh CBSI3aH aKLIEHT Ha 3ByUaHUM ITOITUYECKOTO
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TeKCTa, 0Ka3bIBAIOILEeM CUIbHOE BO3eICTBIE Ha JII0OOT0 BOCIIPUMHUMAIOLIETO,
B cTUXOoTBOpeHuu H. AceeBa:

MOJIOTKOM I10 3yOWITY,
yaap 3a ynapom,
YyTOO CIIBIIINMO OBIIO
Y I0OHBIM U CTapbim!
MosnoTkom
T10 3y6MITY,
yaap 3a yaapom,
YyTO6 MOHSTO CTAJIO
BceM 3eMHbIM mapom! [AceeB 1964: 175]

CnoBocoueTaHMe «MOJIOTKOM TI0 3yowry» B Hauase 1960 r. ucronb3yeTcst
H. AceeBbIM He TOJBKO B YKa3aHHOM CTMXOTBOpeHMM. B nmucbme JInxaueBy OT
25 Hos16pst 1961 1. H. AceeB nuiiet o B. CocHope: «S oueHb X0uy, UTOObI Bbl
B3sUTM 1IeCTBO HAJ OYeHb TAJAHTIMBBIM ITO3TOM-JIEHMHTPAAIlEM, 3aMeva-
TeJIbHO TTOHMMAIOIIMM 3HaueHe U PoJib JIeTOMMCHOTO UCKYCCTBa, KOTOPOE OH
6epeskHO TIEPEeHOCUT B MPAKTUKY CBOMX CTUXOB. [IepeHOCUT He CTUIU3YS, He
MO Ie/IbIBAsICh IO/, TOTJAIIHMIT CTPOI peun, HO TIPOHMKAsI B Hee CO BCell UyT-
KOCTbhIO 1103Ta. YTO6BI XapaKTepM30BaTh €ro TBOPUECKYI0 0COBIMBOCTD, IIPU-
Bely TOJILKO ONIMH ab3all ero HeJaBHEro MCchMa KO MHe.

“...CTpaHHO — KOIJIa 5 CaXyCh 38 COBPEMEHHbIE CTUXY 51 (DaHTa3UPYIO; KOrma
CaXyCh 3a UCTOpUYECKME — BIKY BCe 0 TOTO peasibHO, 4O TOTO 3pUMO, UTO
XOUeTCsl OTTOJIKHYTbCSI OT JIeTsIIIel CTpesibl (COXpaHeHa IMyHKTYyalusi OpUrn-
Hana.— E.B.)”.

Cornacurech, YTO Tak U B Xy[JOXKeCTBEHHOM IPOM3BeIeHUM He HaIuIlIeT
TaK YeTKO, JacT TaKoii 00pas, KakuM Bukrop Anekcanaposuu CocHOpa — Tak
€ro MMMOXOJIOM OOMOJIB/IMBAETCSI B IPOCTOM ITMChbMe. M1 BOT OH BBIHYKIEH
paboraTh ciaecapeM Ha OJHOM M3 3aBOIOB JIeHMHIpanda, CTyda MOJIOMKOM
no 3yé6uny (KypcuB moii. — E. B.), XOTsI OH Ha 3TO U He kayiyeTcs. OmHaKo st
CTUXOB 3TO He rogMmora. OH MOJIOJI, TOJIbKO HeJaBHO IIPUILIEN C BOEHHOTO 06Y-
YeHus, MMIIeT O4eHb MHOTO, HO HalleyaTaThbCs [Jis Hero rouyTy “He Mokasa-
HO”. Bce pemakiiny 6epyTcst 3a FOJIOBY, — IECKaTh, KyIa HaM CTUXY TeMaTUKO
1111 roga! HakoHer st TpoOWII CTEHY U JOOUIICS TIPUHSITUSI €T0 THICSUM CTPOK
B n3narenbctBe Cosnuc B JleHuHrpazae» [Camoitnosa (pen.) 1980: 267-268].
Takum 06pa3om, CJIOBOCOYETAHME «MOJIOTKOM I10 3yOUIY» He SIBJISETCS CITy-
YaiHbIM MM MPOXOAHBIM 151 H. AceeBa: yepes3 Hero IMo3T OCMBbIC/ISIET JKI3-
HEeHHbII U TBOPUYECKUIT ITyTh MONOAOTO auTepaTopa B. CocHOpBI.

He Tonbko H. AceeB uCIosb3yeT CJIOBOCOUETAHME «CTYyYaTh MOJIOTKOM I10
3y0uITy», roBOpst 0 pa6oTte B. CocHOpbI Ha 3aBoge. OHO BCTpeUaeTcs 1 B CTaThe
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H. KoponeBoii «O Bukrope CocHope u ero cTuxax»: «M3 mucbma Haieii 06-
1Ieil IPUSATeIbHUIIBI TOTO BpeMeHH, mosTecchl Enensl Modde: “Mbl nosHa-
KOMMJICh C BuTeil BO BpemMs Moeii mepBoii paboThl ITOC/Ie OKOHYAHUS WH-
cTuTyTa. 5 6BLIA TOC/IaHA TEXHOIOTOM Ilexa Ha HeBCcKkuMit MalllMHOCTPOUTEITb-
HbIll 3aBoA. Ero MaTs <...> paboTasia B OT/ie/ie TEXHUYeCcKoro ooyueHus. OHa
yctpousia BUTio B 1ieX KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIbHBIX TTpu60opoB — KUIT —
AEeKTPUKOM. VX 1ex HaXOAWIICS PSNOM C HAIMM TEXHOJIOTMYECKUM GIpo,
¥ BUTS 4acTeHbKO OTCUKMBAJICS Yy Hac B KoMHaTe. OH XOOWI B 3aMyp3aHHO
pobe, Tacka ¢ co60¥ Kakue-To MHCTPYMeHTHI. [TocuieB y HaC Kakoe-To Bpe-
Ms1, OH IIpousHocwi: “Hy Bce, IOy CTyYaTh MOOMKOM 1O 3y6uny” (Kypcus
Moii. — E. b.). 11 He cnema ypansics. OH MHe MOKa3bIBaja U MMO3MY, ITOCBSI-
IEeHHYI0 ero MapuHe, U IepBble CTUXM Ha TeMbl *C1oBa”. 5 Gblia u3ymiie-
Ha 3TUM MIOBOPOTOM OT COBPEMEHHOCTU U CIIPOCUJIA, KaK OH Ha 3TO BBIIIEN.
OH cKasaj, YTO KaK-TO YC/IbILAI B TPaMBae, Kak KTO-TO cKasai: “Sdpocias,
nepemait 6unaer”. Y 3aBeprenock: Apocias, pociaBHa u T. 1. S emy ImoBe-
puia, Beib Tak ObIBAeT y MTO3TOB — OT CJIOBA, OT MY3bIKU. <...> EBa Bynbdos-
Ha, ero Mama, OYeHb MM TOpAMIach, pacckasbiBajia: “Buepa 3BOHMI Acees,
OH Ha3bIBasi ero BukTtop Anekcanaposuu”. K coxaneHM0, HallMCaHHOe UM
Mo3/1Hee BO MHe He OT3BYUYMBaJIO, KaK SI HY CTapasiach MOHSTH U TIOMIOOUTD”»
[Koponesa 2007].

Ucxons u3 mpuBemeHHOTO dparMeHTa BocromuHauuit Modde, MOXHO
MPeAION0XNUTh, YTO AAHHASI KOHCTPYKLMS Ajsi camoro B. COCHOPBI CBSI3bI-
BaJIaCh C BBIHYXI€HHBIM, ITOHEBOIbHBIM MeXaHUYEeCKMUM TPYAOM, TPOTUBO-
TOJIOKHBIM BJJOXHOBEHHOMY TPYZy TI03Ta, TAKUM 00Pa3oM CJIOBOCOUETAHUE
«MOJIOTKOM I10 3yOMITy» CTAaHOBUTCSI MHAMBUAYATbHO-aBTOPCKUM (ppa3eosio-
T'M3MOM.

Cam B. CocHOpa HEOIHOKPATHO OOBITPHIBAET AAHHYIO PEYEBYIO KOHCTPYK-
LIMIO U ee OT/eTbHbIE JTeMEHThI B COOCTBEHHBIX XY/I0KeCTBEHHBIX TEKCTaX, HO
B MHOM, yeM H. Acees, kitode. Tak, B 1962 T. OH nuilieT CTUXOTBOpeHue «['MMH
3y6ury» [CocHopa 2018: 186-187], B KoTOopoM o6paiaercst K Metadope, mpez-
JIO)KEHHOJ B KayecTBe opueHTMpa H. AceeBbIM, Cyl[eCTBEHHO IE€PeOCMBbIC-
15151 ee. TeKCT HAUMHAETCS YTBEPXKIEHMEM TOTO radoca, KOTOPbIM MPOHUKHYTO
ctuxoTBopeHue H. AceeBa:

3y6u1I0M ObITH!

BbITb 37100HBIM, 6€103Y0bIM,
3a00T/IMBBIM O CYIb6ax IIPOM3BOACTBA,
3ByYaTh MPOU3BeHeHIEM Tpy/a!

OpHako JaHHBI 06pa3 1Mo3Ta aBTOPOM BOCITPUHMMAETCS KaK HAaBSI3aHHBI,
HEeCOTPUPOIHBIN, UTO PACKPBIBAETCS, BO-TIEPBBIX, Uepe3 0TKA3 OT MPUIOKEHNST
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€ro K CO6CTBEHHOMY MO3TUUECKOMY «sI». «3y6uIomM» B cTuxoTBopennu B. Co-
CHOPBI MOKET BBICTYITaTh TOJBKO «OH» — HEKTO OTIMYHBIN OT JTMPUUYECKOTO
repost CTUXOTBOPEHUS:

OH HBIHYE MOJIOH IJIaAMEeHHBIM JKellaHbeM
3yOMJIOM OBITh!

Py6uTD MO0 HaUePTaHbSIM

HAUMTAHHbBIX, YMEJIbIX YepTexeii

106071 y30p Ha PO30BOM Kese3e!

Bo-BTOpPBIX, IPOTECKHBI CATUPUUECKUI TOH CTUXOTBOPEHMS PACKPhIBAET
MCTMHHOE OTHOIIeHMe aBTOpa JAaHHbIX CTPOK K HO,[LO6HOI‘/)[ I1033UN, TaKUM
006pasoM, «I'MMH 3y6uay» 060paurBaeTcs MOJTHO MTPOTUBOIIOIOKHOCTHIO —
aHTUTMMHOM. BO3MOXXHO, «[MMH 3yOWMITy» CTOUT UHTEPIIPETUPOBATD KaK M03-
TUUYECKUIi mosieMuueckuii oTseT H. AceeBy.

B cueHnax «PeMOHT MOpsi», KOTOpbIe GbIIM HAMMCAHBI IPUMEPHO B 3TO JKe
Bpemst (1961-1963 1T.), MeTacdopa, BIilepBbie IMPO3BYYaBIIasl B CTUXOTBOPEHNUM
H. AceeBa, BO3HMKAeT ABAXKbI. [IepBbIil pa3 B peIuinKe TPeThero ciaecaps:

«3-ui1 Cnecapb:

OueHb YK OHOOOpa3Hast y Hac KM3Hb: BCe MOJIOTOK J1a 3yOuUIIo, 3yOuio
Ila MOJIOTOK. JIaBait XOThb OymeM Ha3bIBaTh ApYT Apyra Hukoss. JIast pomaH-
tuku» [CocHopa 2018: 252].

Btopoii pa3 B peun Anre6pancra B ClieHe B3aMIMHBIX YITPEKOB repoeB:

«1-p1i1 Criecapsb:

Her, He KanmuTaH BMHOBAT. DTO BMHOBAT AJreOpanuct. 3auemM OH 3aHU-
MaJICsl BBIUMCIIEHUSIMY, KOT/IA MbI KVJIV XOPOIIIeit, 6e10ii SKU3HbIO.

Anrebpanucr:

Te1 TOSKe BUHOBAT, Criecapb, ¥ TBOM TPM Jpyra BMHOBAThL. 3a4€M BbI CTY-
Yyaay MOJIOTKOM 1o 3ybuiry» [CocHopa 2018: 262].

MeTtadopa «MOJOTKOM IO 3yOMIy» BCTpeuaeTcsl U mpose B. COCHOpBI.
B «Iome nHeii» (1986 1.) Bo parmeHTe, o3arnaBieHHOM «Hukonait Aceesy,
B. CocHopa BHOBb 00Opaiifaetcs K Mmetadope «CTyuaTb MOJIOTKOM I10 3yOUITy»;
9TO CBUIETENIbCTBYET O TOM, UTO CITYCTSI JOJITME TOAbI JaHHbIE 00pasbl CBSI-
3bIBAJICh aBTOPOM C MCTOpMeEl B3aMMOOTHOIIIEHMI, TBOPUECKUX U JIMUHBIX,
¢ H. AceeBbIM: «{ 6611 pab ¥ MpuIlen K HeMy ¢ 6pMUIMAHTOM BMECTO TaIIITy-
xa. OH He MOBepNMJ, 4TO Iepen HMM — pabd. OH cKasayl MHe CJIOBO, Kak Bpic-
memy CyIecTBy, KOTOPOE BBICTYKMBAET HOTY 3a HOTOJ aJiIMa3oM IO cepebpy.
Ho aTto Mon0TOK 1 3y61io, u3 pabosiaagenus. SI 6pu1 mpogaH B 18 (Jier), a oH
MeHSI BBIKYIIMJI U3 pabcTBa CBOMM kecToM — B 27! OH MTOCTaBWII TIOITUKY Ha
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KOJIEHM TIPeJI0 MHOIO M CKa3ajl MM: — Bbl — IeHIIMKHM, a OH — oduiiep bora, n3
6puuinanToB! YncTh EMy caror, HeyMbITOE pbUIO!

A 1IOTOM OH KpuyYas, Kak HOYb Ha MUD:

— IIpen Bamu — fBnenbe, loaHH HoBblIlA, JlepMOHTOB Heo-BuH! OH OLHSI
TIOJIKM U 3a3KeT KocTpbl. Ho mITypM He Bbilies1. Bce ero mosku mormno/n.

— Hy, B-0-0-T! la! — ckasasn AceeB, 3aJyMUBO, CKJIOHMB T'OJIOBY Ha KPbUIO.

— IIpomaxkuble wKypol! — ckasana KcaHa.

— Komaubu mikypsei! — cka3an Acees, ¢ Kpblila, — HElleHHbIE, KOIIKHA.

Pa6 Bbiiiesn 13 paboB, M He MOT OH YK JKUTh OT yyKaca B CBOOOJHOM MUPE,
¥ TIeJT TOJIBKO B TIOJISIX, YTOO HUKTO HE TIOACTaBUI CTYIT; CTOS.

O ecmn 6! — CTOSITH B IBEPSIX a/ia ¥ IeTh TOJIOBOIO CKasl! be3 ueoBeunHbI!
C conobeMm B cBuTe! C mosicom 13 1ieHHbIX po3! [IBaguaturpexietHum! gy,
KpacuBbIii, COpOKageBITWIeTHNI...» [CocHOpa 2001: 599-600].

B npuBegenHom ¢parmeHTe Metadopa «CTyuyaThb MOJOTKOM I10 3yOWITY»
HampsIMyIo CBsSI3aHa C pabCKMM TPYLOM, MMEHHO B 3TOM KJIIOUe Tepoi, alter
ego aBTOpa, BOCIIPMHMMAaET CBOJ TPy[ Ha 3aBofie, a H. AceeBa, moMoOriero emy
CTaTh IIPU3HAHHBIM [109TOM, JABILIET0 BO3MOXHOCTb KUTb ITUCATENbCKUM TPY-
JIOM, BOCITPYHMMAET KaK YeJIoBeKa, BBIKYIIMBIIETrO ero 13 pabCeTaa.

TakuM 06pa3oM, peueBast KOHCTPYKIMS «CTy4aTb MOJIOTKOM I10 3YOMITY»,
cBsI3aHHas ¢ paboroit B. CocHOpbI Ha 3aBojie, BOSHMKAJIA B €r0 Pa3roBOpax
C IpY3bsSIMU, BEPOSITHO, U B pa3roBopax ¢ H. AceeBbIM, MPOMCXOAUBIINX B 3TO
ke BpeMs. B maHHbI/i MOMEHT IpefCTaBIseTCsl 3aTPyIHUTENbHBIM YCTaHO-
BUTBH, KTO ITePBBIM MCIT0JIb30BaJI JaHHYIO (hpa3y, O4HAKO OHA MTPOYHO 3aKpe-
nunachk B mamatu 1 B. CocHopsl, 1 H. AceeBa. I3 pa3roBopoB JaHHasi KOH-
CTpyKLMS repebpasnack B mucbMa H. AceeBa [I. JIuxaueBy, paccKa3blBaloIIe
o cynbbe mosozmoro mosta. Ho, Kak 3To yacTo OGbIBaeT, yIauHO HalieHHbI
06OPOT U3 peun MepekoYeBbIBAET B MOITUYECKOE BbiCKa3biBaHMe. Tak MeTa-
(hopa «MOJIOTKOM I10 3yOMIy» OOHapyKMBaeTcs U B cTuxax H. AceeBa, 1 B I0-
3TUYECKUX U Ipo3amueckux Tekcrax B. CocHopsl. OfHAKO ceMaHTUYecKoe
HaroJHeHye JaHHO! MeTadophl BBIIISIAUT He ITPOCTO Pa3INIHbIM, a IIPOTH-
BOIIOJIOKHBIM, UTO OGYCJIOBJIEHO B GOJIbINEl CTEIeHM pasHUIIel BO B3MISIAaX
noxxkusioro H. AceeBa u B. CocHOpbI Ha Ha3HauUeHMe T033UM U MEeCTO I03Ta
B MMpe, Ha uTo caM B. CocHOpa yka3biBaeT Bo (pparmeHTe «Hukosnaii AceeB»
B «[Tome gHeii»: «OH X1 B BpICLIEM Meanu3Me — U Kak 3CTeT, 1 Kak paHTa-
3ep, UTO T033MsI KOMY-TO M 3a4eM-TO Hy>KHa. Ero mio6aibHas ommbka — oH
BepWJI B HApOJ,, OH BOOOpa3mi He3BKINAoBa untaTess» [CocHopa 2001: 598].
Cam B. CocHopa yaie CKIOHSEeTCS K 3CTeTU3aLUM UCKYCCTBa, K TEOPUM «UM-
CTOTO UCKYCCTBa».
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AHHOTALMS: B cTaTbe rpesiaraeTcsi CpaBHUTENbHbII aHAIN3 NTapaMeTpa CKOPOo-
CTY IEeKJIVHAIMU B CTUXOTBOPHOI CTPOKE U MPEAJIOKEHUM ITPO3aNIeCcKoro
TeKcTa. SIBJIeHNe NeKIMHALMK B 3ByUalleil peun — 3TO MOCTeITeHHOe TTOHU-
SKeHMe YPOBHS YaCTOThI OCHOBHOTO TOHA OT Hayvasa Mpou3HeceHus Hpassbl
K ee KoHIy. [To Bcelt BUAMMOCTY, JeKIVMHALMS SIBISIETCSI OOHUM U3 ecTe-
CTBEHHBIX CBOVCTB PeYeBOTr0 MHTOHAI[MOHHOTO MaTTepHa (TT0f00HbIe SIB-
JIeHUsT HabMIOAATNCh B KPMKAX MIIAZEHIeB U IIPUMATOB), XOTSI C TOMOIIbIO
OIpeNieJIeHHOTO YCWINS AaHHbI 3(pPeKT MOXHO HelTpasu3oBaTh, Mpu
HaJIMYUU COOTBETCTBYWOMIIEl MHTeHIYU. OTAe/bHOE BHUMAaHUE YIesIeTCs
BOIIPOCY O HEOOXOAMMOCTY BbIZeNeHNS NeKINHAIIVIOHHBIX SIBIEHUI B VH-
TOHALMOHHBIX MCCIeIOBAHNSIX, PeJIaraeTcsl KPaTKui 0630p CyIIecTBYIO-
IIVX B3IJISIIOB HA JeKIMHAINIO, GOpMYIMPYIOTCS pa3aIHble TOAXO0bI K ee
omycannio. B pabore MpuBOASATCS OCHOBHbBIE METOZBI BBIUMCIEHNS TaHHO-
ro rapameTpa, CTaHJapTHbIE UCXOIHbIE (POPMYJIbI U aJITOPUTMBI. [lOKa3aHO
COOTBETCTBME CKOPOCTU AEKIMHALMY CTUXOTBOPHON CTPOKU OKUAAEMbIM
YHUBEPCATbHBIM 3HAUEHUSIM TAHHOTO IMapamMeTpa; 3auKc1upoBaHa MOBI-
[IeHHas CTaOWIBbHOCTD IEeKIVHALIMN Y OTCYTCTBME 3HAUMMBIX TeopMarinii
ee HAYAJIBHOTO CerMeHTa B CTMXe OTHOCUTEIbHO MpPo3bl. [IpefcTaBieHsbl
pe3y/ibTaThl COTIOCTAaBUTENbHOTO aHa/IN3a JII1 KOHeUHbBIX 3HAUeHNIT 4acTo-
Thl OCHOBHOT'O TOHA B CTUXe U B Mpo3e. OTAeNbHO MPeIIaraloTcs: pesyib-
TaThl COMIOCTABUTEIHHOTO aHAIM3a CKOPOCTU JEKIMHAIUN B CTUXOTBOPHBIX
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TeKCTaxX Pa3jan4YHOM MEeTPUUECKON CTPYKTYPBI; MOJUEPKMUBAETCS, YTO CKO-
POCTb JeK/IMHALUVM B [1eJIOM IIPaKTUUEeCKM He 3aBUCUT OT PUTMUKU CTUXA.
O6HapykeHa TEeHJEHIUS CTUXOTBOPHON CTPOKM K COXPaHEHUIO MHTOHA-
LVOHHOI'O eIVMHCTBAa He3aBUCUMO OT CBO€i CTPYKTYpbl. [logHMMaeTcs BO-
MPOC O BO3MOKHOCTY TIpeobialaHus CTPEMJIEHUSI CTUXOTBOPHOM CTPOKMU
K LIeJIOCTHOCTY HaJl, OCTaJbHBIMU JIMHIBUCTUYECKMMU [IapaMeTpaMMu.

K/IOYEBBIE CNOBA: CTPYKTYpPa CTUXOTBOPHOM CTPOKM, 3ByJalUil CTUX, JEeK/INHA-
Uy, IMHUS OeKIMHAlUK, OeKJIMHAMOHHbIe SIBJIEHUSI, CKOPOCTh JEeKIIN-
Ha1uu, yacrora oCHOBHOTO ToHa (UOT), F,

ons untnpoBAHMA: KocTiok A. D., Ckynauesa T. B. CKOpOCTb IeKIMHALUYN YaCTOThI
OCHOBHOTO TOHA B PYCCKOM CTMXOTBOPHOM TekcTte // Pycckast peub. 2025.
N2 3.C.111-125.DOI: 10.31857/S0131611725030083.

BJIATOLAPHOCTU: VIcciemoBaHMe BBITIOJIHEHO TIpU (DUHAHCOBON IMOAAEPKKe
rpanta PHO® N? 23-28-01812.

The Language of Fiction

Pitch Declination Rate
in Russian Verse

Alexander E. Kostyukl, Tatyana V. Skulachevaz, Vinogradov Russian Language Institute
of the Russian Academy of Sciences (Russia, Moscow), kostyuk.ae@gmail.com?, skulacheva@yandex.ru?

ABSTRACT: The paper provides a comparison of pitch declination rate in a verse
line and a prosaic sentence. Pitch declination in speech is a gradual lowering
of pitch from the beginning to the end of each phrase. Declination seems
to be one of the natural characteristics of speech intonation pattern. This
phenomenon is observed in baby cries and primate vocal signals as well,
though certain intentional efforts may deliberately prevent it. The article
discusses the necessity of the pitch declination analysis in intonation stud-
ies and reviews existing views on declination and different approaches to
its description. The basic methods of its calculation, standard formulas
and algorithms are presented. We have found that declination rate in verse
meets the expected values for this parameter. The paper also observes and
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describes the high consistency of the declination phenomenon and the ab-
sence of its considerable deformations in its initial segment in comparison
to prose. The results of the comparative analysis for the pitch offset levels in
verse and prose are presented. The article also describes the results of com-
paring pitch declination in verse texts of different structure. We have shown
that declination rate does not normally depend on rhythmical peculiarities
of the verse. The tendency towards preserving its gradually descending
intonational structure dominates over other linguistic parameters.
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declination phenomenon, declination rate, pitch, F
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acToSIIAsT CTAThsI MOCBSIIIEHA HEKOTOPBIM 0COOEHHOCTSIM (OHETHU-
YeCKOii OpraHmM3anym CTMXOTBOPHOI CTPOKM — OCHOBHOI1, 6a30BO € AVMHUITbI
CTUXOTBOPHOT'O TEKCTA.

Ewre 3a10/1T0 10 MOSIBIEHMS] METOZ0B TOUYHOTO KOMITBIOTEPHOTO M3MepeHMs
4acToThl ocHOBHOro ToHa (YOT, F() B dynmamenranbHoii pabore [Pike 1945]
MOYKHO HaiiTV OIMCaHVe HEKON «00Ieil 3aKOHOMEPHOCTY TIOHVKEHMSI CPefi-
Hero ypoBHs YOT B nipesenax OgHOro npenaoskensi». [Iajik ormeTus, 4To ypo-
BeHb TOHA, NePLENTUBHO BOCIPUHMMAEMbIii KaK «pOBHBIN», IPU U3MEPEHUNU
Ha CaMOM Jejie IeMOHCTPUPYeT ITOCTelleHHOe I10C/e0BaTe/IbHOe [IOHVKeHe
ypoBHs YOT Ha KaXXIOM M3 CJIOTOB OT Hauaja CeTMEHTAa K ero KOHILY, Ipe-
Jlarasi Jijist 3TOro siBjieHust repMuH «drift». Ceromust 6arogapst pabore [Cohen,
‘t Hart 1965] 3T0 siBIeHMe MMPOKO U3BECTHO IO, HA3BaHMEM «IeKIMHALIMS».
[Ins1 ee onmcaHus TIOBCEMECTHO MCIIONb3YeTCsl CrelMaabHbIi HOoHeTUYeCKMii
KOHCTPYKT, ITPeACTaBJISIOIINI CO00Ji IBe MeKIMHAIIMOHHbIE TUHUA: «top line»
(BepxHsisT) 1 «baseline» (HMKHSISI) COOTBETCTBEHHO. YTOJT HAK/IOHA TAHHBIX JIN-
HMIA ¥ CTeTeHb UX COMMKeHMsT OT Hauajia BbICKa3bIBaHMS K €r0 KOHITY IIPefCTaB-
JISTIOT cO6011 OCHOBHbBIE KOJIMUECTBEHHbBIE XapaKTEPUCTUKY AeKIVMHAIVMOHHbBIX
SIBJIEHUIA.

VcxonHo dopMaibHO OTNMCaHHAS B IIEPBYIO Ouepeb /i 3a1auUl aBTOMa-
TUUECKOTO CMHTe3a 3Byualneit peun (B [Mattingly 1966] ormeuaeTcst pe3kast
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«HEeeCTeCTBEHHOCTb» 3BYUYaHMSI CHMHTE3MPOBAHHBIX MHTOHALMOHHBIX KOH-
TYPOB, JIUIIEHHbIX NeKIVMHALUVOHHBIX SBIEHUIT), JeKIMHAIMS OBICTPO CTasIa
NpegMeTOM OXKMBJIEHHBIX OVCKYCCUIA Y MHOTOYMC/IEHHBIX MCCIeq0BaHUIA.
Kpajine Ba>kHbIM BOIIPOCOM OKa3aJlach CTelleHb KOHTPOIMUPYEMOCTHU IeKIIN-
HalMY — TIPEIIOJIOKUTEIbHO OOYCIOBAeHHAs (DU3MONIOTMUeCKY HEKOHTPO-
JIUPYyEeMbIMM MeXaHu3MaMM (B KauecTBe (PU3MOIOrMueckoro Koppessita Je-
KJIMHALMOHHBIX SIBJIEHUI IIpeJjiaraeTcsl ypoBeHb MOACBSI30UYHOTO IaBJIE€HUS
npu doHaruu, cm. [Collier 1975]), meknuHaLusI, IO BCEil BUOUMOCTM, BCE K€
B OIIpeJle/IeHHO CTelleHM IMOAAaeTcsl KOHTPOIIO CO CTOPOHBI TOBOPSIILETO.
Tak, B pabotax [Thorsen 1980] u [Heuven, Haan 2000] moka3aHO OTCYTCTBUE
IEeKIVHALMOHHBIX SIBJIEHUI B BOIIPOCUTENbHBIX IPEJI0KeHUSIX B HUAePIaH/I -
CKOM MU IaTCKOM $I3bIKaX, YTO CBUAETE/bCTBYET O NOTEeHIMATbHON KOMMYHM-
KaTUBHOI (PYHKIMM MaHHOTO siBJieHUs. Bosiee Toro, HaaMume MEeKIMHALIUU
6bLI0 3apMKCUPOBAHO B IOC/IENOBATENbHBIX KpMKax mpumaroB [Hauser,
Fowler 1992] — He3aBUCUMO OT CTEIEHM €e KOHTPOIMPYEMOCTH, AeKIMHA-
uysgt YOT coBepiieHHO OUeBUIHO SIBJSIETCS KpaliHe BaXKHBIM 3JIEMEHTOM MH-
TOHALMOHHOTO KOHTYPa BbICKa3bIBaHMSI.

OThenbHbI MHTEPEC TIPeiCTaB/sIeT cob60ii TpobieMa onmucaHus JeKInHa-
LVIOHHBIX SIBJIEHUI B MeJIOAMNYECKON CTPYKType CTUXOTBOPHON CTPOKU. [le-
JIEHMe Ha CTPOKM — CaMbIil YCTOIUMBBIIL, 6a30BbIN MPU3HAK CTUXA, KOTOPbI
He 1cye3aeT BIUIOTh A0 CaMO} rpaHuILbl C IPO30J, M B paMKax TeKylIero mc-
C/IeIOBaHMS TIpeijiaraeTcst 06paTUTh 0C060€e BHMMAaHMe MUMEHHO Ha 3TOT ypo-
BEHb OPTaHM3aLMM TEKCTA KaK Ha OCHOBHOI U, TUIIOT@TUYECKU, ITIEPLENITUBHO
Haubosee 3HaUMMBbIiA. CTUXOTBOPHbII TEKCT (HE3aBUCUMO OT CBOEI pUTMIYe-
CKO¥1 CTPYKTYPbI) MMEET ILIeJIbIi PsiJi 0COOEHHOCTE Ha BCEX TMHIBUCTUUECKIUX
YPOBHSIX, B IIEPBYI0 Ouepelb HAIlpaBJIeHHBbIX Ha CO3JaHMe OIpPeLeeHHOTO
BO3JeNCTBMS Ha unTartess. Memoguueckasi CTPYKTypa 3ByUalllero CTMXOTBOP-
HOTO TeKCTa (B CTaHAAPTHOM MH(POPMAHTCKOM UTeHUMU, 06 0COOEHHOCTSIX
aBTOPCKOTO M aKTePCKOro uTeHus cM. [SIHKo 2015]) siBHBIM 06pa3oM TIroreet
K HEKOMY eIVHO06pa3nio, 60IbIIMHCTBO CTPOK CIEAYIOT OIIPeeIeHHOMY TaT-
TEPHY, 3aMeTHOMY [P IIPOC/IYIIMBAHUY O3BYUYEHHBIX CTUXOTBOPHBIX TEKCTOB
Iaxke 6e3 MCITONIb30BaHMS CIEIMATbHOTO MHCTPYMEHTAIbHOTO aHam3a. Tak,
HaIrpumep, BblZeIeHHbIe B paboTe [3aToycToBa 1981] «3aBepuInTen MHTO-
HALIVIOHHBIX TUIIOB» OBLIM B JajbHelillleM amanTupoBaHbl B [Epemko 1996;
CxymnaueBa 1996] mjist ormicanust eIMHOO06Pa3HOCTY MHTOHAIMOHHOTO 0(hOpM-
JIEHUSI CTUXOTBOPHOI CTPOKM C 00SI3aTeIbHbIM CY>KEHMEM [IMaria3oHa s
KOHEUYHOTr'0 CHMKeHMS TOHA.

HekoTopbie Menoguyeckue 0COGeHHOCTY CTPOKM 03BYYEHHOTO CTUXOTBOP-
HOTO TEKCTA Y)Ke ObUTM YaCTUUHO OIMMCAHbI HAaMU B 6ojiee paHHMX paboTax: ObUTH
HalileHbl TaKue MepUeNTUBHO 3HaYMMble MPU3HAKM, KaK Cy)KeHMe TOHAab-
HOTO Oyuana3oHa, MakCMMa/lbHOe TOHAJIbHOE BblJle/IeHMe NepBOro yAapHOro
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CJI0Ta M HM3Kasl YaCTOTHOCTb KOHEUHBIX TpaHUM4YHbIX TOHOB ([KocTiok 2017]).
B [KpuBHOBa, Koctiok 2020] MbI 06paTW/IMCh K TOHAJIBHOMY KOPUZOPY U CTPYK-
Type OeKIVMHAUVMOHHBIX JIMHUI [JIS1 CPaBHUTEIbHOIO aHaM3a CTUXOTBOPHO
CTPOKM M CMHTArMbl IIPO3aMyeckoro Tekcra. B HacTosieit pabore mpepiara-
eTCsl MCIIONIb30BaHMe MeTOAKM 13 paboTsl [Maeda 1976] nyis onpeneneHust
yIjla HaKJIOHa HMKHeN JeKIMHALMOHHONM IVHUM IPUMEeHUTENbHO K CTPOKe
CTUXOTBOPHOI'O TEKCTa ¥ CpaBHEHMe IOJYYeHHbIX JAHHBIX C aHAJOTMYHBIMU
IOKa3aTessIMU JIJIs IPO3anyeCcKuX TeKCTOB.

JlaHHOe MccIeoBaHNe MPOBeeHO Ha MaTepuase COOPaHHOTO HAaMM paHee
KOpITyCa 03BYyY€HHbBIX CTUXOTBOPHBIX TEKCTOB B UTEHUM AUKTOPOB KEHCKOTO
nosna 6e3 nmpodeccroHaIbHOTO aKTePCKOTOo 06pa3oBaHusl. B kauecTBe mate-
puasia ajist Kopiyca 6bU11 OTOOPaHbI CTUXOTBOPHBIE TEKCTHI HECKOIBbKIX aBTO-
POB, COPTMPOBAaHHbIE 10 CBOE METPUUYECKOI CTPYKType Ha yeThIpe cHanaH-
CUPOBaHHBIE 10 00beMY TPYIIIIbI:

1) Knaccuueckuii cumnabo-TOHMYECKUI CTUX:

A.C.Tlymkun
«19 okmab6ps» (MATUCTOIHBII IMO)

H. A.Hexkpacos
«ITeped doxcdem» (4ETHIPEXCTOITHBIN XOpeit)

0.3.MaHpgenbuiTam
«3a mo, umo s pyKu meou He cymes yoepxcame...» (TPEXCTOIHbIN aMmdu-
Gpaxmit)

A.A.Bnok
«/[Hem eeputy s desia cyemal...» (TPEXCTOITHBIN aHATIECT)

2) PaBHOCTPOYHBI PUOMOBAHHBINM TONBHUK:
A.A.Bnok
«/Iyx npsiHolli Mapma 6oL 8 TYHHOM Kpyze...»
«/legywika nena 8 yepKkoeHoOM Xope...»
A.A. AxmaToBa
«Ho80200Hs5 Bannada»
0. 2. MaHpgenbuiTam
«Omuezo dywa — mak nesyud...»

3) HepaBHOCTPOUHbINi OG€JIbIii JOIbHUK U TAKTOBUK:
B.B. Xi1e6HMKOB
«4 eudes HOWY-NPOPOKA...» (HEPAaBHOCTPOUHbIN O€JIblif TAKTOBUK)
«ITacxa 8 dH3enu» (HEPaBHOCTPOUHbIN OeJIbIii OTbHMUK)
M. A.Ky3muH
«Anekcandputickue necHu — 1» (HepaBHOCTPOYHBII GeJIbIii TAKTOBUK)
«Anekcandputickue necHu — 2» (HepaBHOCTPOYHBI GeJIbIii TAKTOBUK)

115



Pycckas peub » N2 03 | 2025 SI13bIK Xy/A0XKECTBEHHOI NuTepaTypbl
Russian Speech No. 03 | 2025 The Language of Fiction

4) HepaBHOCTPOUHBII GeJIbIif aKIIEHTHBII CTUX (03 OrpaHMYeHNS Ha IJIUHY
MHTEepBana):

B. B. X;1e6HMKOB
«51 He 3Hat0, 3emMa KpyHuUmcs uiu Hem...»
«I[Ipaomey»

N.A.Bpoackuii:
«ITveca ¢ dsyms naysamu ons cakc-6apumoHa» (bparMeHT)
«[Tamamu @edu Jo6po8obcko20» (pparMeHT)

Il mpoBefeHMs] CPaBHUTEIBHOTO MHCTPYMEHTATbHOTO aHajlM3a HaMMU
TaKoke ObUTM 3aMMCAHbI OTPBIBKYU U3 IMPO3aNveCcKuX MPOu3BeIeHN i, Koppemu-
PYIOIINX C CO3/TAHHOI BBIBOPKOI CTUXOTBOPEHMIA 110 JaTe HATTMCAHMS:

A. C.Tlymkun «Kanumanckas douka» (bparmeHr), 1836 r.;
H.B.Toromnb «Mepmesie dyuiu» (pparmenT), 1842 r.;
A.TI.YexoB «AHHa Ha wee» (pparmeHT), 1895 T.;

M. A. BynrakoB «Macmep u Mapzapuma» (bparmenr), 1940 r.;
B.T.PacniytuH «Ypoku ¢ppanyysckozo» (bparment), 1973 r.

3amych Mpou3BOLMIACH B TA60PAaTOPHBIX YCIOBUSX Ha MPodeccuoHaTbHOM
ob6opynoBanuu (Tascam) B TTOMEIIEHUNM CO 3BYKOM3OJIAIMEN. AKYCTYECKIUI
aHa/MM3 TTPOBOAMIICSI HA MaTepuasie ¢pparMeHTa KOPITyca MPOHO/DKUTENIbHO-
CTBIO OKOJIO 2 YacoB. [IjIsl aHaaM3a UCIOIb30BaJIOCh IPOTpaMMHOe obecrie-
yeHue Praat. Kopryc 6611 aHHOTMPOBAH BPYYHYIO, K CTAHIAPTHON CJIOTOBOI
pasMeTke H06aBaeHbl MapKMPOBKYM YAapHbIX CJIOTOB (*) ¥ MOTPaHUYHBIX TO-
HOB (%) B COOTBETCTBUU C 0603HAUEHUSIMY, IPUHSITBIMU B CTAHIapTE MPO-
comguyeckoii pazmeTtku ToBI [Pierrehumbert 1980; Silverman 1992].

MeTonnyecku HacToslllee MCCIeNOBaHMe B IIePBYI0 Oouepelb ONUPAETCS
Ha pa6ory [Maeda 1976]. C. Masga orMeTw1, YTO KOHeuHoe 3HaueHue YOT
(«offset») miist KQXKOOTO U3 AMKTOPOB C YIETOM HEOOJBbIION ITOTPEITHOCTH SIB-
JISieTCsl TIOCTOSIHHOM BenuumHOl [Maeda 1976: 55]. Ha TOT MOMEHT OTHOCH-
TeJIbHO YHUBEPCATbHbBIN XapaKkTep AeKIMHALVOHHBIX SIBI€HMIi yke ObUI 3a-
(bMKCMPOBaH B 11eJIOM psizie paboT Ha MaTepuasax pasanyHbIX s136IKOB ([Cohen
and t'Hart 1967], [Ohman 1965, 1967], [Fujisaki and Sudo 1971], [Vaissiere
1971]). YuuTsIBast NIMHENHYIO CTPYKTYPY LEeKIMHALIVM, MU3MEpPEeHMe ee Konye-
CTBEHHBIX IIOKa3aTeJsieil O6b1710 BOIIpocoM BpeMenu — C.Masza B cBoeii pabore
MIpeJIOKU ONMCaHye yepes3 rapameTp yIva HakjaoHa. 111 M3MepeHusl crele-
HI HaKJIOHA JEeKIMHALMOHHOM JIMHUM OH Mpemaoxuia hopmyny r = AF/t, roe
t — IJIMTENbHOCTH 3ByYaHus: cermenTa, AF — pasHOCTb HauaJbHOTO ¥ KOHeY-
Horo 3HaueHyst YOT g1 cerMeHTa, a r — COGCTBEHHO CKOPOCTb AeKIMHALVN
[Maeda 1976: 53].
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OTnenbHO CjieyeT OTMETUTb Pa3MepHOCTb BeJIMUMH, TIpe/ijlaraeMbIX B JaH-
Holi opmysie. Be3ycsoBHO, B KauecTBe CTaHIapPTHOTO CIIOCO0a M3MepeHust
BpeMeHU UCIOAb3YI0TCS CeKYHBI (C) U MUWIITMCEKYHIBI (Mc), omHako YOT mo-
KeT U3MepsThes Kak B repiax (T'1), Tak U B MOMyTOHaX (semitones) B 3aBU-
CUMOCTHU OT TeKylieii 3anaun. ITolyTOH KaK OTHOCUTe/bHAsI BeTuuuHa (B OT-
JIUYUU OT abCOTIOTHBIX M3MEPEHMIT B repliax) B MEPBYI0 O4Yepelb YCIIEeUTHO
peliaeT mpob6aeMy pas3IMYHbIX TOHATbHBIX AMANa30HOB Y Pa3HbIX MH(POPMaH-
TOB, [TO3BOJISIE CPABHUBATH COBEPIIEHHO pa3juMyHble T0oj0ca B OLHO TpyIine
(Hanpumep, MyKcKue 1 skeHCK1e). COOTBETCTBEHHO, TapaMeTp I TaKke MOXKeT
MU3MePSIThCS Kak B repiiax, Tak ¥ B IOTYTOHAX B CEKYHIY.

B pa6ore [Maeda 1976] aBTOp NPMBOAUT TaHHbIE B AOCOMIOTHBIX BETMUYMHAX
IJIST K&KAOTO OTaenbHOTO MHpopMaHTa. OgHAKo B 6ojee MO3MHUX paboTax
TpeJIoKeHa HeCKOIbKO MHast (hopMysia Ijist BBIYMCIEHMSI CKOPOCTY TeKJIMHA-
LMY, YKe B TIOMYTOHAX 33 eIVHUITY BpeMeH!U — ISl YHUBEePCAIbHOI Mpume-
HUMOCTH K Jito6omy Matepuaiy [Cohen et al. 1982: 264]:

D1=-8,5/t mpu t > 5 cex,
D2=-11/(t+1,5) mpu t <=5 cex

BaskHbIM OT/IMUMEM JAaHHOV (OPMYIIbI SIBISIETCSI €€ CTIOCOOHOCTD MpeicKa-
3bIBaTh CKOPOCTh AEKJIMHAIMU UCKIIOUUTEIbHO Ha OCHOBAaHUM IapaMeTpa
IJINTEJIbHOCTY 3BY4YaHUSI pacCMaTpMBaeMOro cerMeHTa, He3aBUCUMMO OT TO-
HaJIbHOTO [I1alla30Ha KOHKPETHOro MHGOPMaHTa MM CMHTAKCUUYEeCKOoit 1 ce-
MaHTUUYECKON CTPYKTYPbI IPOUYUTAHHOTO UM IpeajiokeHuss. OTMeTUM TaKxke,
He BIABasiCh B TEOPUIO MTPOCOAMUYECKUX IIBOB (MIOAPOOHEE O pacipeeneHnn
rays pasjanyHo OnuTenbHOCTU cM. B [KpuBHOBa, KusizeB, Mouceesa 2016]),
YyTO 06€ BBILIIEYITOMSIHYTbIE PAOOThI AJIsI BBIUMCIEHUS NeKIVHAIMM PaccMaT-
PUBAJIM CErMEHTbI MEXAY MPOCOAMYECKMMM MIBaMu pasmepa 3-5, B 60ib-
IIMHCTBE CIy4yaeB COOTBETCTBYIOIINE TTPeIIOKEHMSIM.

B paMKax HaCTOSIIEro MCCIeIOBaHMsS Mbl OTOOpaau GparMeHT UCXOTHOTrO
3Byvallero CTUXOTBOPHOTO KOPITyca AJisl TTOAPOOHOTO0 MHCTPYMEHTATbHOTO
a”anm3a. Huke npuBoAsITCs ycpeHEHHbIE JaHHbIE [J151 BBIYMCIEHMS] CKOPOCTHU
IeKIMHAIMU B CTUXOTBOPHOJI CTPOKE 151 UeThIpex MHGOPMaHTOB (Tabl. 1):

Tabnuua 1. CKopoCTb AeKMHALUKN B CTUXOTBOPHOM CTPOKe
Table 1. Declination rate in verse

r (T'u/cek) t (cex) AF (Tm) Fopset M) | Fogroop (TD)
HNudopmant 1 10,5 2,47 26 186 160
Uudopmant 2 12,3 2,34 29 226 197
HNudopmaHT 3 11,0 2,55 28 203 175
NudopmaHT 4 9,8 2,54 25 194 169
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B pamKax maHHOI cTaTby IpeajaraemM 0603HavyaTh HAYaJIbHYIO TOUKY JIJISI
usmepeHns Kak F ., a KOHeuHyto — Kak F g .. [[DOMEXYTOK MeXIY HUMM —
COOCTBEHHO BpeMs t 3ByUaHMsI CETMEHTA; I BbIUmcisieTcst mo opmysie r = AF/t
[Maeda 1976].

I;is Bcex MH(GOPMAHTOB MOKHO HabII0aTh KpaiiHe CXOOHbIe 3HAUEHUS
rapaMeTpa CKOPOCTU IeKJIMHAIMK, He3aBUCUMO OT UX MCXOAHOTO Auara3oHa
uau TeM6pa rosoca. Hebosnbllloe OTKIOHEHME OT 001Ieii KapTUHbI Hab/oa-
€TCSI TOJIBKO Y OTHOTO U3 MH(POPMAaHTOB, UYTO OObSICHSIETCS MEHbIIIel cpeaHeit
IJIATEIbHOCTDIO IIPOUTEHMS U 60jiee BBICOKOI CKOPOCTHIO UTEHMS B II€JIOM.

CrenyeT OTMETHUTD, UTO B JAHHOM MCC/IeJOBaHUM BCe 3MepeHUs TapaMeT-
POB DeKIMHALIN, ee CKOPOCTH M 0COOEHHOCTEl OCHOBAaHbI MCK/TIOUMTEIbHO Ha
HIDKHE JeKIMHaUMOHHOI muHuu («baseline»). IMeHHO JaHHYIO JIMHUIO TIPH-
HSITO CUMTATh OCHOBHOII; YaCTh MCC/IeOBaTeIel BbIABUraIa TUIIOTe3bl 06 OT-
CYTCTBUUM HEOOXOIMMOCTY BO BTOPO BepXHEN JIMHUY, BHIBOJS €€ U3 HUKHEN
norapudmmdecku ([Cohen et al. 1982]). Tem He MeHee CYIIECTBYIOT pabOThHI,
OTMpaIMecs: UCKITIOUUTEIbHO Ha yapHble CJIOTY Y BePXHIO JIMHUIO TeKI-
Hauyu ([Kocharov et al. 2015]). Kpome Toro, 1aneko He Bcerga MHTOHAIVIOH-
Hble KOHTYPbI CTPOr0 CJIEAYIOT CBOEN JIMHEIHOW AeKIMHALMOHHON OCHOBE:
B TOJ ke pabore [Cohen, t'Hart 1967] yOMSIHYTBI CJTy4ayu «HeCTaHAAPTHOTO»
TOBeJleHMs] MHTOHAIIMOHHBIX KOHTYPOB C BBICOKOV IJIUTEIbHOCTHIO CETMeH-
Ta. ABTOPBI IIpejiaraloT B TaKUX CIyYasix J1M00 BbIAEISITh HauaabHbI OTpe-
30K KaK OTHeJIbHbI CeTMEHT C COOCTBEHHOI CKOPOCThIO HeKIMHALVM, 160
CUMTATH CKOPOCTH AEKIMHALIMM C «<MOMEHTA BhIpaBHMBAHMsI», 3aaBas AF kax
pasHUIy MeXAy 3TOM TOYKOM M KOHEUYHOI M BbIYMTAsl U3 CYMMapHOM IJu-
TEJIbHOCTY CerMeHTa OTPe30K /10 9TOT0 CAMOT0 MOMEHTA.

Be3ywioBHO, Bce 3TU pellleHMsT JajleKu OT uiaeasna, MOCKOIbKY MPOTUBO-
pevaT MCXOJHOV KOHIIENIM 06 YHUBEPCATbHOCTU AeKauHaiumu. C apyroii
CTOPOHDI, €C/IV IIPUHSITh BO BHMMaHMe BO3MOKHOCTb KOHTPOJISI CTEIIeHU Jie-
KJIMHALMU CO CTOPOHBI TOBOPSIIIETO, €e BO3MOKHAS HEOTHOPOTHOCTDb U BCe
MOTeHIMabHble AedhopMalnyuy YKIAABIBAIOTCS B 3Ty KOHIEMIMIO. Boiee
TOTO, YUMUTHIBASI YACTOE HAJIMUME TMOMOOHBIX PE3KMX HAUaJbHbBIX TMaJeHuii
B JIJINTENbHBIX CEerMeHTaX, MOXHO TPeINOoN0XNUTb, UTO HauajlbHOE ycuje-
HMe TeKIMHALIMM TOKe SIBJISIeTCSI OTHOCUTEeTbHO YHUBEPCATbHbBIM SIBIEHUEM.
Yactb pabot ([Cohen et al. 1982]) 0O6bsICHSIIA 3TO C TOUKM 3PEHUS TIPUHIIUIIA
look-ahead: crabuibHast ¥ poBHAs AEKIMHAIMS MOSIBJISETCS TOJIbKO B TOT
MOMEHT, KOTZa TOBOPSIINI MOXKET «yBUIETb» KOHEI| BbICKa3bIBAHUS (CTpa-
Terus orepeskeHus).

Iy HaC TIpeACcTaBseTCsl 3SHAUMMBbIM MMPaKTUUeCK! TI0JTHOe OTCYTCTBUE T10-
IOOHBIX CTy4aeB B pacCMOTpeHHOM matepuasie. C OIHOM CTOPOHBI, JaHHbI
eHOMEH MOXKET OOBSICHSIThCSI HEOOJbIION CpemHeii IJIUTeIbHOCThIO Cer-
MeHTa — OffHaKo B pabore [Maeda 1976: 66] yka3aH ciy4ail pe3koro najeHust
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Ha HavYaJIbHOM CeKyH[Ie y CerMeHTa CYMMAapHOJ AJIUTE/IbHOCTBIO B 3 CEKYHIbI.
Iaske ¢ y4eTOM IOIIPaBKY Ha 60J1ee BHICOKYIO CPEIHION0 JITTUTEIbHOCTD BbICKA-
3bIBAHMS IJIS1 PYCCKOTO SI3bIKa OTHOCUTEIbHO aHIIMIICKOrO, B HAllleM KOpITyce
BCTPEYAIVCh CTPOKU JIJIUTEIbHOCTBIO Oosiee 4 ceKyHA,. [Ipy 3TOM BbICOKUIA
HavaJIbHbII MOBEM Ha TIEPBOM yIAPHOM cjiore 6bUT omucaH elle B [KocTiok
2017] — u TeM He MeHee CyleCTBEHHbIX MHTOHAIMOHHBIX CJIOMOB BHYTPU
CTPOKM CHCTEeMATUUEeCKy He HabmomaeTcst. MOKHO IIPEIoNIOXKATh, UYTO CTUXO-
TBOpPHAs CTPOKA CTPEMMUTCS K COXpaHEHMIO CBO€eJ 11eJIOCTHOCTU M MHTOHALIM -
OHHOTO eIMHCTBA IPU IIPOUYTEHUH, ITIOCKOJIBbKY BOCIIPMHUMAETCS FTOBOPSILLIUM
KaK eIV HbII 11eJI0CTHBIN 00bEKT.

B pamkax mcciemoBaHus Takke ObUIa BBIABUHYTA TUIIOTE3a, UTO TTapaMeTp
CKOPOCTM IeKIMHAIMM MOXKeT BapbMpOBAaThCSl B 3aBUCUMOCTU OT pUTMUYE-
CKOJ CTPYKTYpHI cTrxa. OOYCIOBIeHO 3TO monydeHHbIMU B [KocTiok 2023]
JAHHBIMM, COIVIACHO KOTOPBIM PacCTOSIHME MeXAY BepXHel U HYDKHel OeKu-
HAUMOHHBIMMU JIMHUSMM B CPeJHEM YMEHbILIAETCS C POCTOM pacIlaTaHHOCTU
PUTMMUYECKOI CTPYKTYPhI (Ha 10—15% mpu mepexope OT KIacCUUecKoro CTuXa
K HEpPABHOCTPOYHOMY 6€JI0MY aKIIeHTHOMY), OIHAKO U CY)KeHMe MeKAY HUMU
TaKke yMmeHbaetcs (Ha 25-40%), T. e. IeKIMHAIMOHHbBIE JIMHUU GOJbIE
CTPeMSITCSl K Mapaiyie/ibHOCTU. Hyoke IpUBOISITCS yCpeLHEHHble 3HaUeHUs
CKOPOCTU JIEKJIMHAIUY T, BBIUMCIEHHBIE 10 TO¥ ke hopMyJie, AJisl pasInUHbIX
MeTPUUYECKUX TUIIOB CTuXa (Tabi. 2):

Tabnuua 2. CKopoCTb AeKIMHALUM AN CTUXOTBOPHbIX TEKCTOB, COPTUPOBAHHbIX METPUYECKM
Table 2. Declination rate for rhythmically grouped texts

Knaccn- PaBHO- HepasHo- HepasHo-
YecKui CTPOYHBIN CTPOYHBIN CTPOYHBIN GeJIbIii
crux | pudMOBaHHBIN | Ge/IbIii JOMIBHUK | aKIEHTHbIN CTUX
(r, Tm) | monbHUK (t, I'y) (r, T'm) (r, T)
HNudopmanT 1 12,2 11,3 9,6 8,6
Nudopmanr 2 14,5 13,4 11,2 10,0
Nudopmanr 3 13,0 12,1 10,0 9,3
Uudopmanur4| 11,3 10,4 8,9 8,3

CornacHO pe3y/ibTaTaM aHaIM3a, TUTIOTe3a He TIOATBepAMIach. [Ipeanoxknm
MHTePIIPeTanyio MOMyYeHHbIX HAMY JAHHBIX: PACCTOSTHIE MEXIY BepxHel u
HIBKHEN TeKIMHAIIMOHHBIMU JTMHUSMU MIPEJCTABISIET COO0I TOHATBHBIN A1a-
Ma3oH, T. e. 3HaueHust AF Takske JOJKHBI YMEHbIIATHCS [TPY TIepexojie OT Kiac-
CMYECKOTO CTMXAa K HepPaBHOCTPOUHOMY 6eoMy akileHTHOMY. BMecTte ¢ Tem
CpemHsIsl IJIUTEbHOCTb CTPOKM ITyCTh HE3HAYMTEIbHO, HO pacteT. COT/IacHO
dopmyite r = AF/t, 3HaUeHMS I TAKKE B TAKOM C/Ty4yae 6YayT yMEHbIIATHCS, YTO
MbI ¥ MOXXeM HaOJofaTh HA MOTYYEeHHbIX HAMM JAaHHBIX. TakuM 06pa3om,
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IVHAMMKa M3MEHEHMSI CKOPOCTH IeKIMHAIMM OCTAETCS CTAHJaPTHO: Ha 60-
Jiee KOPOTKUX OTPe3Kax MbI IToydaeM 6osiee pe3koe majieHue.

3ameTum, 4To pasHuiia B 25-40%, o6Hapy>keHHasT HAMM paHee, SIBISIeTCS
IIOBOJIbHO 3HAUUTENbHOI, IO3TOMY B CTy4ae, e/ OCHOBHOI MPUUMHOI 3TOTO
SIBJISIETCS YTOJ1 HAKJIOHA MMEHHO HIUKHel NeKINHAIMOHHOM IMHUM, CKOPOCTh
nazeHusl He AOKHA O6buta 6bI YMEHBIIATHCSI CTOMb 3HAUUTENBHO (MJIM B OT-
TIeJIbHBIX CTy4yasiX He JOJ/KHA OblIa YMEHbIIAThCsl BOOOIIE). OmHAKO aHaINU3
MMEIOUIUXCS Y HaC JaHHBIX MTOATBEPXKIAET, UTO B 11€JI0M HVDKHSIS IUHUS Be-
IleT cebs COMIacHO CBOMM CTaHIApPTHBIM XapaKTepUCTUKaM: 6oee KOPOTKMe
CTPOKM JE€MOHCTPUPYIOT 6oJiee pe3Kuil yroia HaKJIOHa, Ha IIMHHBIX CTPOKAX
OH MeHbIle. TakKMM 06pa3oM, MOKHO IMOCTYIUPOBATh, YTO OCHOBHOI MPUYU-
HOJi YMeHbILIeHUsI CY)KeHUS SIBJsIeTCS IMHAMMKa BepXHeN NeKIMHAIMOHHO
auHUU. OTY4aCTU 3TO KOppeaupyeT ¢ HabMIomeHneM OTHOCUTENbHO BBICOTHI
HauyaJIbHOTO NoJgbemMa Ha nepsoM yaapHom ciore ([Kocriok 2017]) — B MeHee
PUTMMYECKYM paclIaTaHHOM CTMXe TOHAJbHO BbIFESEeTCS MMEHHO IepBblIii
YIApHBIN CJIOT, B TO BpeMs Kak 6ojiee pUTMUYECK!M CJIOKHO OPTaHU30BaHHbII
CTUX MOKET TPeOOBaTh AOTIOTHUTEIbHbIX aKIIEHTOB. 3/1€Ch aBTOPbI XOTEJIN ObI
o6paTuThCs K TuoTese, paHee ynomsinytoit T. E. SHKO M CBSI3aHHOII C ee
paboTamu IO MCCaeqoBaHWI0 MHTOHAIVM cTuxa [IHko 2010] n [SIHko 2015]:
Ha/lnuKe eMHCTBEHHOTO TOHA/IbHOTO aKI[eHTa Ha ITepBOM yIapHOM CJIOTe He-
3aBUCUMMO OT CMHTAaKCUUECKOI M CeMaHTUUECKOI CTPYKTYpPbl CTPOKU MOXKET
CBUJIETEILCTBOBATD O HAPYIIEHUY BOCIIPUSITHSI MHPOPMAHTOM TEMBbI Y PEMBI
MIPY TIPOUTEHUH, TIOCKOIBbKY MX HaJNuMe AOKHO TPeOGOBaTh Ha cebe aKIeHT.
IanHas ruroTe3a, 6e3ycI0BHO, TpeOyeT JOTIOHUTENbHO MPOPabOTKH, OHA-
KO ee BO3MOXKHAsI CBSI3b C Y)Ke 0OHAPY>KEHHBIMM HaMU SIBJIEHUSIMU TIPE/ICTaB-
JisieTCsl KpaiiHe MHTePeCHOVA.

VccnepoBaHye CKOPOCTM OEKIMHALUM B CTMXE KaK TAKOBOI MpeACTaBiIsi-
eT co60i1 BaskHYI0 3a/1auy. bosee Toro, cpaBHeHME MMOTyUYeHHBIX HAMY JAHHbIX
C pesyabTaTaMmu, NpeAcTaBieHHbIMU B [Maeda 1976], memMoHCTpUpyeT IIO-
pasuTeNbHOe CXOICTBO: ITOKA3aTelIy CKOPOCTH JeKIMHALMUNU B CTUXOTBOPHOM
CTPOKe B KpaiiHe BBICOKO} CTENeHM CXOXM C aHaJOTMYHBIMM OKMIaeMbIMU
3HAUEeHUSIMU [IJIS1 TTPO3bI (HammpuMep, IJ1s1 IPeIoKeHUi co CpeIHUM Bpeme-
HEeM TPOYTEHNS B 2,4 CEKYH/IbI Y Pa3HbIX MHPOPMAHTOB MOTYUMIUCH CXOTHbIE
3Havenus rl = 10,7 u r2 = 10,4; B HaleM cjiyyae Ha MPUOAM3UTEIBHO aHAJIO-
TMYHBIX TI0 CPeHe IIUTeTbHOCTU CTpOoKaxX MblI momyumin r = 10,5). Takum
00pa3oM, CTUXOTBODHBIN TEKCT B OTHOUIEHUM MEKJIMHAIMOHHBIX SBICHU
JIeMOHCTPUPYeT MaKCUMAaJIbHO CTaHJAPTHYIO0 MOZeIb 0POPMIIEHUSI He TOTBKO
o 6omee o6eit popmyne D2 =-11/(t + 1,5) mpu t <=5 cek [Cohen et al. 1982],
HO CTPEMMTCS K YHUBEPCaIbHbIM CPeJHUM 3HAUEHMSIM 151 IPO3BI JaXke MPU
60Jiee TOYHBIX MTO/ICYETaX B a6COMOTHBIX efuuaniax ().
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Tem He MeHee IpeLCTABISIETCSI MHTEPECHBIM IPOBECTU OMOJHUTENbHBIN
CpaBHUTEbHBIV aHanu3. Huske npencraBieHbl JaHHbIe [J1S1 CeCMEHTOB IIPO-
3aMUYeCKOTO TEKCTa B MIPOUTEHMUM TeX ke caMbIX MHGOPMAHTOB (Tabi1. 3):

Ta6nuua 3. CKOpPOCTb AEKIMHALMM B NPO3anyeCcKnx TeKCTax
Table 3. Declination rate in prose

r T/cex) | t(cex) AF (Tm) | Fopeee M) | Foge., (T
HNudopmanT 1 8,1 4,92 40 197 155
NudopmanT 2 9,7 4,85 47 241 194
HNudopmanr 3 8,0 5,11 41 218 177
NudopmaHT 4 11,4 5,07 58 226 168

[Tpo3anueckye CETMEHTbI JeEMOHCTPUPYIOT 3HAUNTETHHO MEHBIIIYIO CTeIIeHb
enuHO0Opa3sNst, YTO OOBSICHIETCS BBIIIEYITOMSHYTO Aedopmaliueil Hauaab-
HOTO OTpe3Ka MHTOHAI[MOHHOTO KOHTYPA, T/le CKOPOCTb AeKIMHALMY MHOTAA
MOKET OT/INYAThCS OT BCETO OCTANILHOTO CErMeHTa. B 3ToM MecTe XOTes1oCh 6bl
BHOBb BEPHYTHCS K ITPOO6IEME CerMeHTaIMN: GObITMHCTBO PaboT I10 M3Mepe-
HMIO CKOPOCTY IeKJIMHALIMM CTapaeTCs MCII0Nb30BaTh IIPOCThIE ITPEIJIOKEeHMS.
OTyacTu 3TO OOBSICHSIETCS BO3MOKHOCTHIO BO3HMKHOBEHMSI HAUaIbHbIX Jie-
dbopmanuii. Tem He MeHee B 6ojiee paHHUX paboTax B MaTepuasax Habmoma-
J1ach 3HAUNUTENIbHAS CTeTleHb BapuaTuBHOCTH. C. Masna, pe3ynbTaTbl KOTOPOTO
CUMTAIOTCS OTIIPABHOI TOYKOI /)i BCeX AaTbHENMX (HOPMYIT U MOACYETOB,
YIIOMIMHAET 1B OCHOBHBIX KPUTEPUS BbIIEJIE€HNMS CETMEeHTa — HaJuuue AJIMH-
Hoit may3blI (300 Mcek 1 6ojiee) 1 eIVHbI peueBoii TakT («breath group») min
cunrarma [Maeda 1976: 62]. [Ipu 9TOM aHa/IM3 €ro MAaTePUAIOB ITO3BOJISIET
MPEeATIONOXKUTh, YTO TIEPBUYHBIM ITPU3HAKOM [IJISI €70 CETMEHTALIVIY SIBJISIETCST
MMEHHO Tay3alysi, ¥ pa3inyaTh CMHTArMbl 10 JPYTMM INpMU3HaKaM (Hampu-
Mep, 110 HAJIMUYMIO MHTOHAI[MOHHOTO CJIOMa) OH He Tpenjaraet. MoxXHO cze-
JIATh BBIBOJ, UTO MPUOPUTETHBIM JIJISI HETO SIBJISIETCS] MUMEHHO TTPeJIOKeHMe.

B cBoeit pabore C.Masma oTMeyas, 4YTO IJIs1 KaKIOTO OMKTOpPa KOHEUHOe
3HaueHyue YOT sBiseTcs] KOHCTaHTOV HE3aBMUCUMMO OT CETMEHTa: 3TO Ipej-
CTaBJ/ISIETCS] CTPAHHBIM JIJISI CMHTarM, HO He BbI3bIBaeT HMKAKMX CYIeCTBeH-
HBIX BO3paXeHMI1 B OTHOIIeHUM TpeaiokeHnii [Maeda 1976: 55]. Comocras-
JIeHVe KOHEeUHBIX 3HaueHuil F g .. JJI1 CTUXOTBOPHBIX CTPOK U TPeJIOKe Ui
1p03aMyvecKkoro TeKCTa, MOMyYeHHbIX HaMM B XOJe Halllero McciefoBaHMS,
0GHAPYKMBAET UX CXOACTBO; TAKUM 06pa3oM, MOKHO CHeIaTh BHIBOI, UTO IO
rapaMeTpy CKOPOCTM AeKIMHALMUM CTUXOTBOPHASI CTPOKA CKOpee CTPeMUTCS
K IIpocopydeckoMy oopMIeHNI0, aHAIOTMYHOMY MMEHHO IPeJIosKEeHUSIM,
a He cMHTarMaM. Mo>KHO 6bUTO ObI TTPEIIONOKNUTD, YTO 3HAUNTETHHYIO POJIb
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B 3TOM UTrpaeT 00513aTeNbHOCTh KOHEUHOIO TPOCOAMYECKOTO IIBa, 00YCIOB-
JIEHHOT'O PUTMMKOIJA, OIIHAKO BKYIIe C OOHAPY)KeHHOJ HaMM TeHeHIIVel K COo-
XPaHeHMI0 MHTOHALMOHHOTO eIVHCTBA He3aBMCUMO OT CBOe}l BHYTpeHHel
CTPYKTYDBI S5TO SIBJISIETCS] 3HAUUTEIbHBIM apIyMEHTOM B I10/Ib3Y OIpefe/eH-
HOTO CXOZ,CTBA CTUXOTBOPHOV CTPOKM U NPEJIOKEHMSI.

[pencraBsieTcsi, UYTO CTpeMyeHMe CTUXOTBOPHOI CTPOKM K MHTOHAIMOH-
HOMY eIMHCTBY SIBJISIETCS] IMHIBUCTUYECKY 60Jiee BasKHBIM ITapaMeTpoM st
TOBODSILEro, YeM ee CeMaHTHYeCKOoe HaIlOJIHeHMe, MOCKONbKY IMO3BOJIseT
B 3HAUMTEJILHOJ CTeleHy ero MTHOPMPOBATh.

3aMeTyM, UTO BbIIIEOMNMCAHHbIE pe3yIbTaThl aHA/IN3a yI/Ia HAKIOHA HMXK-
Hell JeKIMHALUMOHHOM IVMHMUM HUKAK He NPOTMBOpeYaT IOJTy4eHHbIM HaMy
paHHee TaHHBbIM O CYIIeCTBEHHBIX Pa3ANUMsIX B MHTOHALIMOHHOM odopmiie-
HMM CTMXa Y TIPO3BI: CpeAHsIS LIV PUHA TOHAJIbHOTO KOPUA0Pa CTUXOTBOPHOM
CTPOKM IPUOAM3UTENBHO B IBa pa3a MeHbllle CpefHeli IMPUHBI TOHAJIbHOTO
KOpUiopa IIPo3anyeckoii CMHTArMbl, @ 3aMeTHOe CY>KeHMe TOHA/IbHO paMKy
B IMHaAMMKe JJIsl CTMXa sIB/sgeTcs 6ojiee YaCTOTHBLIM siBjeHMeM [KpuBHOBa,
Koctiok 2020]; Takske GbUIO BBISIBIIEHO CTATUCTUYECKY 3HAUMMOE pasyinyme
II0 KOJIMYECTBY BOCXOASIIMX IDAaHMYHBIX TOHOB II0 CPaBHEHMIO C IIPO30ii
[KocTiOK 2017].

be3ycI0BHO, TOMHOLIEHHOE KOMITJIEKCHOE ONMCaHMe CTUXOTBOPHOI CTPOKM
Y ee MHTOHALMIOHHOJ CTPYKTYpHI elle JajeKo OT 3aBeplleHys], HO NpexIo-
JlaraeTcs, 4TO TOTydYeHHble B paMKaxX Hallero MCCaef0BaHMS JaHHble MOIYT
CTaTb elle OJHMM 3HauVMbIM ero 3JIeMeHTOM.
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Hayka B amuax

3amuTHUK OTeuecTBa — 3alIMTHUK
KYJIBTYPBI PYCCKOM peumn

K 100-netuio co gus poxaeHus K. C.Topo6aueBnua
(20.05.1925-02.11.2005)

Science and Persons

Defender of the Fatherland —
Defender of the Culture
of Russian Speech

On the 100t Anniversary of the Birth
of K. S. Gorbachevich (20.05.1925-02.11.2005)

BecbMa CUMMBOIMYHO, YTO CTOJIETME JOKTOpPA (UIOIOTUUECKUX HaYK,
npodeccopa, rmasHoro creruanucra U PAH K. C. Top6aueBuya coBIaio
¢ 80-nmetuem Benmukoit ITo6ebl: OH CIYKUIT HAyYKe C TOJ sKe CTPacTbhio, C KAaKOit
cpaxkasncst 3a cBoe OreuecTBo Ha (poHTax BoiiHbl. KaBanep opreHa CraaBbl
III crenieny, opaeHa OTeyecTBEHHOM BOIMHBI I cTereHn U APyrux 60eBbIX Ha-
rpaj, Ipoulefuinii LJoporamu BOiHbI OT JIeHMHrpaaa no0 BeHbl, HOpManu3aTop
U TIOTMY/IIPU3aTOP PYCCKOI peun, JIEKCUKOJIOT U JIeKCUKorpad, CTUIUCT, UCTO-
PUMK PYCCKOTO SI3bIKA, TOTIOHUMMCT, CITEIIAINCT TI0 KYJIBType Peun, 6IecTsmii
opaTop, UIeH 00IIecTBa «3HaHMe», IIpernogaBaTenb JII'Y — 3To Bce 0 HEM.

126



3awuTHuK OTeyecTBa — 3aWMTHUK KynbTypbl pycckoii peun. K 100-netuto co aHs poxaerus K. C. lopbayeBuya

Defender of the Fatherland — Defender of the Culture of Russian Speech. On the 100t Anniversary of the Birth of K.S.Gorbachevich

OIMH U3 NMUTEePCKUX aTIaHTOB IOCA€BOEHHOTO
TTOKOJIEHMSI CTapOil KJIaCCUUeCKON MIKOIbI (HUITONO-
rOB, OH CUACT/IMBO COYETAJT ITyOMHY UCTOPUUYECKOTO
TOTPY>KEeHUS B SI3bIK C IIMPOKUM OXBATOM $SI3bIKOBOIA
COBPEMEHHOCTH.

Ero xauru: «BapuMaHTHOCTb CJI0BAa U SI3bIKOBAsI
Hopma» (1978) u «HopMbl COBpEMEHHOTO PyCCKOTO
nuTepatypHoro sizbika» (1978), «CnoBapb Tpyn-
HOCTel mpousHouieHus u ygapenus» (2000) — He
ycTapenau BO MHOTOM M CEeTOLHS.

K. C. TopbaueBuu 6bLT aBTOPOM-COCTAaBUTEIEM
cioBapHbIX craTeit B 14 u 16 Tomax «CimoBaps co-
BPEMEHHOTO PYCCKOrO JIMTEPATYPHOTO $I3bIKa»
B 17 Tomax (1948-1965). OH SIBJSIICS TVIABHBIM pe-
JIAKTOPOM €ro BTOPOTO M3[IaHMs, a TAKKe BO3MIABMI paboTy Haj «Bombiuimm
aKaJeMMyecKMM (JIOBapeM PYCCKOro $I3blKa», M3JaHue KOTOPOTO HavaloCh
B 2004 romy. A CKOIBKO OpUTMHAIBHBIX CJIOBapeil oH co3fan cam: «CioBapb
snuTteToB» (1979), «CioBapb CpaBHEHUIT U CPAaBHUTEIbHBIX 0OOPOTOB B pPYC-
CKOM sI3bIKe»» (2004), «KpaTKuii JloBapb CMHOHMMOB PYCCKOTO si3bika» (2005),
«CyioBapb CMHOHMMOB pyccKoro si3bikar» (2007)! B coaBTopcTBe — «TONKOBBI
CJIOBapb PYCCKOTO si3biKa. Ilocobue mjis yyalmuxcs HaIVMOHAJbHBIX IIKOJ»
(1981), «TpymHOCTM CJIOBOYTIOTPEOIEHNS M BAPMAHThI HOPM PYCCKOTO JINTEPa-
TYPHOTO s13bIKa» (1973).

OH mMPOKO ITevaTascsl B ra3erax U XKypHajax, B TOM uucie U B «Pycckoit
peum», BbICTynHana Ha TB, uMTas JIeKUUM B PasHbIX ayaUTOPUSX, PaCKpbIBas
ITYLITY PYCCKOTO sI3bIKAa BO BCEM €ro 60raTCcTBe U SKCIIPECCUN.

OyHIaMeHTaJIbHOE 3HaHMe 3aKOHOB SI3bIKOBOI'O Pa3sBUTUSI IO3BOJSLIIO
K. C.Top6aueBuuy CTpOUTb MPOTHO3bI O Pa3BUTUH sI3bIKa. ETo KHUTA «Pycckuii
s3bIK. [Iponuioe. Hacrosimee. bynyiee» (1990) — Tomy nonTBepskaeHue.

Kak tonmonumuct oH (B coaBTopctBe ¢ E. I1. Xa6s0) ocraBui netepoypixk-
1IaM BbIJepyKaBIINii HECKObKO U3IaHUII OeClieHHbII CIpaBOYHUK «[louemy
TaK Ha3BaHbI?» O MIPOUCXOKAEHMNM Ha3BaHU YIINLI, IJIOILaZell, OCTPOBOB, PEK
1 MOCTOB ropojia Ha Hege.

MHOKeCTBO ero uzen OCTaauCh ellle He OCYIIeCTBAeHHbIMU. OHM KIYT CBOUX
ucciefoBaTesei.

T. A. KoposaHeHko, K. (. H., TTIOUETHBI paOOTHUK
o61Iero o6pasoBaHys, IIperogaBaTelb
MexxmyHapOoaHO LIKOJIbI

lepuieHOBCKOrO yHMBepCUTETA

(6BIBILIMIT HAYYHBIN coTpymHUK VI PAH)
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